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Instrukcja wazna dla urzgdzen wyprodukowanych po: / Instruction manual valid for devices manufactured after: / Navod pro zafizeni vyrobena po: / Navod pre obsluhu zariadeni
vyrobenych po: / Instrukcija — jrenginiai, kurie buvo pagaminti nuo: / Lieto$anas instrukcija iericém izgatavotiem péc: / Utmutaté a utan gyartott készilékekhez: / Manualul de utilizare
pentru aparate fabricate dupa: / Bedienungsanleitung fiir Gerate, hergestellt wurden die nach dem / Navodila veljajo za naprave, proizvedene po: / PLKOBOACTBOTO € BanugHO 3a
ycTpoicTBa, NponaBeaeHn cneq:/ IHCTpyKUia AiicHa anst npucTpoiB, BUrotoBneHux nicnsi: / Upute vrijede za uredaje proizvedene nakon: 01.01.2023

Nozyce do trawy/zywoptotu 2 w 1
Instrukcja obstugi z kartg gwarancyjng

PL

Grass/pruning shears 2-in-1

£ Instruction manual with guarantee card

Akumulatorové nuzky na travu/zivy plot 2 v 1
Navod k obsluze se zaruénim listem

CZ

Akumulatorové noznice na travu/zivy plot 2 v 1
Uzivatel'ska priru¢ka so zarué¢nym listom

SK

Vejos/gyvatvorés zirklés 2in1 akumuliatorinés
Naudojimo instrukcija su Garantiniu lapu

LT

Akumulatora darbinamas zales/dzivzoga Skéres divi-viena

LV LietoSanas instrukcija ar garantijas talonu

Akkumulatoros fii- és s6vényvago 2 in1
Hasznalati Utasitas Garanciajeggyel

HU

Foarfece pentru iarba/gard viu 2 in 1 cu acumulator
Instructiuni de utilizare si certificat de garantie

Akku-Rasenschere/Akku-Heckenschere 2 in 1
Bedienungsanleitung mit Garantiekarte

o
m

Rezalnik trave/rezalnik za zivo mejo 2 v 1
Navodila za uporabo z garancijskim listom

B

Tpumep 3a TpeBa / HOXMUa 3a XuB et 2 B 1
MHCTpyKUMK 3a ekcnnoaTaumsi C rapaHUMOoHHa KapTa
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MawmrHKa Ansi CTPUXKKKN TpaBu/ XKMBOI oropoxi 2 B 1
IHCTpyKUist 3 ekcnnyaTauii 3 rapaHTInHUM TanoHOM

[
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Akumulatorske $kare za travu/zivicu
Upute za upotrebu s jamstvenim listom

I
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Wszelkie prawa zastrzezone. Niniejsze opracowanie jest chronione prawem autorskim. Kopiowanie lub rozpowszechnianie Instrukji Obstugi we fragmentach albo w catosci
bez zgody Dedra Exim zabronione Dedra Exim zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian konstrukcyjno-technicznych oraz kompletacyjnych bez uprzedniego
powiadamiania. Zmiany te nie moga stanowi¢ podstawy do reklamowania produktu. Instrukcja obstugi dostepna na stronie www.dedra.pl

All rights reserved. This publication is protected by copyright. Copying or distribution of the User Manual in parts or in full without Dedra Exim's permission is prohibited
Dedra Exim reserves the right to make design, technical and completion changes without prior notice. These changes may not constitute grounds for advertising the
product. User manual available at www.dedra.pl

V8echna prava vyhrazena. Toto zpracovani je chranéno autorskym pravem. Kopirovani nebo Sifeni Navodu k obsluze v ¢astech nebo vcelku bez souhlasu spolecnosti
Dedra Exim je zakazano. Dedra Exim si vyhrazuje pravo zavadét konstrukéni a technické a komplementa¢ni zmény bez dfivéjSiho oznameni. Tyto zmény nemohou byt
zakladem pro reklamovani vyrobku. Navod k obsluze dostupny na strankach www.dedra.pl

VSetky prava vyhradené. Tieto materidly si chranené autorskymi pravami. Kopirovanie pripadne Sirenie €asti, pripadne celého navodu na obsluhu je bez suhlasu
spolo¢nosti Dedra Exim zakazané. Dedra Exim si vyhradzuje pravo na vykonavanie konstrukéno-technickych zmien, a zmien doplnkového prislusenstva, bez
predchadzajiceho upozornenia. Tieto zmeny nemézu byt dévodom na reklamaciu vyrobku. UZivatelska prirucka je dostupna na webovej stranke www.dedra.pl

Visos teisés saugomos. Sis krinys yra saugomas autoriniy teisiy jstatymy. Eksploatavimo instrukcijos arba jos fragmenty kopijavimas ir platinimas be ,Dedra Exim*
sutikimo draudZiamas. ,Dedra Exim* pasilieka sau teise jvesti konstrukcijos, techninius arba komplektacijos pokygius be igankstinio jspé&jimo. Sie pokygiai negali bti skundo
dél produkto pagrindu. Naudojimo instrukcija yra prieinama svetainéje: www.dedra.pl

Visas tiesTbas pasargatas. Sis izdevums ir sargats ar autortiesTbu. Lietosanas Instrukcijas kopésana vai izplatidana pilnigi vai fragmentos bez Dedra Exim firmas piekri$anas
ir aizliegta. Firma Dedra Exim atstaj sev tiesibu veikt konstrukcijas-tehnikas izmainu, ka arf komplektacijas izmainu bez iepriek$&ja pazinojuma. Sis izmainas nevar bat par
pamatu produkta reklamésanai. LietoSanas instrukcija pieejama majaslapa www.dedra.pl

Minden jog fenntartva. A jelen kiadvany szerzéi jogokkal védve. A Hasznalati Utasitds masolasa vagy terjesztése egészében vagy részleteiben a Dedra Exim irdsos
engedélye nélkiil tilos A Dedra Exim fenntartja maganak a szerkezeti-miszaki, valamint komplettalasi valtoztatasok el6zetes bejelentés nélkiili bevezetésének jogat. Ezek
a valtozasok nem szolgalhatnak alapjaul a termék reklamaciéjanak. A hasznalati utasitéds a weboldalon elérhet6 www.dedra.pl.

Toate drepturile rezervate. Aceasta redactare este protejata prin legea dreptului de autor. Este interzisa copierea, reproducerea in orice fel sau multiplicarea si distribuirea
partiala sau in totalitate a Manualului de utilizare fara permisiunea firmei Dedra Exim Firma Dedra Exim fsi rezerva dreptul de a face modificari tehnice si constructive sau
de completare a dispozitivului fara o notificare prealabild. Aceste modificari nu pot constitui temei pentru reclamarea produsului. Instructiunea de deservire accesibila pe
pagina www.dedra.pl

Alle Rechte vorbehalten. Die vorliegende Bedienungsanleitung wird durch das Urheber-recht geschiitzt. Kein Teil dieser Bedienungs-anleitung darf ohne schriftliche
Einwilligung von Dedra Exim vervielfaltigt oder verbreitet werden.Dedra Exim behélt sich das Recht vor, Konstruktions- und technische Anderungen sowie Anderungen in
der Zusammensetzung vorzunehmen, ohne vorher dariiber zu informieren. Diese Anderungen kénnen kein Grund zur Reklamation des Produkts bilden. Die
Bedienungsanleitung ist auf der Internetseite www.dedra.pl zuganglich.

Vse pravice pridrzane. Ta navodila so zas¢itena na podlagi predpisov o avtorskih pravicah. Prepovedano je kopiranje ali razsirjanje teh navodil za uporabo po delih ali v
celoti brez soglasja Dedra Exim. Dedra Exim si pridrzuje pravico do uvajanja konstrukcijsko-tehni¢nih in kompletacijskih sprememb brez predhodnega obvestila. Te
spremembe ne morejo biti podlaga za prijavo reklamacije. Navodila za uporabo so na voljo na strani www.dedra.pl

Bcuyku npaea 3anaseHn. ToBa NpousseAeHne e 3aluTeHo ¢ aBTOpPCKku npasa. 3abpaHeHo e KoNMpaHeTo WU Pa3npoCcTPaHEHNETO Ha PbKOBOACTBOTO 3a NoTpebutens Ha
yactu unu nsuano 6es paspelueHneto Ha Dedra Exim Dedra Exim cv 3ana3sa npaBoTo Aa npasu NPOMEHN B An3aliHa, TEXHUKaTa 1 okomnnekToskata 6e3 npeasaputenHo
yBegomneHve. Tean npomeHun He MoraT Aa 6baaT OCHoBaHWe 3a peknamupaHe Ha npoAdykTa. PLKoBOACTBOTO 3a noTpebutens e Ha pasnonoxexune Ha agpec www.dedra.pl
Bci npaBa 3axueHi. Lis po6oTa 3axuiieHa aBTopcbkuM npaBoMm. KonitoBaHHst abo posnoBciofpkeHHs [MocibHuka kopucTyBaya noBHicTio abo yacTkoBo 6e3 gossony Dedra
Exim 3a6opoHeHo Dedra Exim 3anuiae 3a coboto npaBo BHOCUTU 3MiHW B KOHCTPYKLItO, TEXHIYHI XapakTepUCTUKK Ta KoMMnekTaLito 6e3 nonepeaHLoro nosigomMmneHHs. Lii
3MiHU He MOXYTb ByTU MiACTaBO ANs peknamu npoaykTy. MocibHWK kopucTyBaya AOCTYMHWIA Ha cainTi www.dedra.pl

Sva prava pridrzana. Ova je studija zasti¢ena autorskim pravima. Zabranjeno je kopiranje ili distribucija korisni¢kog priru¢nika, djelomi¢no ili u cijelosti, bez pristanka Dedra
Exima. Dedra Exim zadrzava pravo uvodenja konstrukcijskih, tehnickih i montaznih promjena bez prethodne najave. Ove izmjene ne mogu biti temelj za reklamiranje
proizvoda. Korisni¢ki priru¢nik dostupan na www.dedra.pl
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Kontakt
Contact / Kontaktai / Kontakts / Elérhet6ség / Contact / Kontakt / PiSite na / CBbpxeTe ce ¢ / KoHTakTu / Kontakt:
Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
Tel. +48 22 73 83 777 wew. 129, 165, fax +48 22 73 83 779
serwis@dedra.com.pl www.dedra.pl

INSTRUKCJA ORYGINALNA 7089.250125.V3



1. Zdjecia i rysunki

B

Opis piktogramoéw / Description of the marking / Popis pouzitych piktogrami / Opis pouzivanych piktogramov / Panaudoty piktogramy
aprasymas / Lietoto piktogrammu apraksts / Az alkalmazott piktogramok magyarazata / Descrierea pictogramelor / Beschreibung der
verwendeten Piktogramme / Opis piktogramov / OnucaHue Ha nukTorpamuTe / Onuc niktorpam / Opis piktograma

uzivatelskou priru¢kou / Privaloma: perskaitykite aptarnavimo instrukcijg / Noradijums: rapigi iepazistieties ar lietotaja rokasgramata sniegto informaciju
/ Utasitas: olvassa el az Utmutatét / Obilgatoriu: cititi manualul de utilizare / Gebot: die Bedienungsanleitung lesen / Ukaz: preberi navodila za uporabo /

E Nakaz: przeczytaj instrukcje obstugi / Mandatory: Refer to the instruction manual / Pfikaz: pfectéte navod k obsluze / Prikaz: oboznamte sa s
3anoBeara: npoyeTeTe pbLKOBOACTBOTO 3a ynotpeba / 3abopoHa: npoumtanTe iHCTPyKUito 3 ekcnnyaTauii / Obavezno: procitajte korisnicki priruénik
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Zdjecia i rysunki
Opis urzadzenia
Przeznaczenie urzadzenia

Nakaz: stosowac okulary ochronne / Order: use safety glasses / Pfikaz: pouzivejte ochranné bryle / Prikaz: pouZivajte ochranné okuliare / Privaloma:
naudoti apsauginius akinius / Noradijums: nésajiet aizsargacenes / Utasitas: viseljen védészemiiveget / Obligatoriu: folositi ochelari de protectie /
Gebot: schutzbrille tragen / Predpis: uporabljajte zas¢itna ocala / NMpeanvcaxne: nsnonssante npeanasHy ounna / PeuenT: BUKOPUCTOBYWTE 3aXMCHI
okynsapu / Obavezno: nosite zastitne naocale

Nakaz: Uzywaé ochronnikéw stuchu / Use ear protection / Pfikaz pouzivejte ochranu sluchu / Prikaz pouzivajte chranice sluchu / Privaloma: naudoti
apsauginius akinius / Pieprasijums lietojiet dzirdes aizsardzibas Iidzeklus / Utasitas utasitas: hasznaljon flilvédét / Obligatoriu trebuie sa folosi-ti aparate
pentru protectia auzului / Gebot der gehdrschutz ist zu benutzen / Sodni nalog: Nosite za$¢ito za uSesa / 3anosea: HoceTe 3awmTa Ha ywute / Opaep:
Hocitb 3acobu 3axucTy opraHiB cnyxy / Obavezno: koristite zastitu za sluh

Nakaz: stosowac¢ rekawice ochronne / Order: use protective gloves / Pfikaz: pouzivejte ochranné rukavice / Prikaz: pouzivajte ochranné
rukavice / Privaloma: naudoti apsauginius akinius / Pieprasijums: lietot aizsardzibas cimdus / Utasitas: hasznaljon védékeszty(t / Obligatoriu:
purtati manusi de protectie / Gebot: schutzhandschuhe sind zu benutzen / Predpis: uporaba za$¢itnih rokavic / Mpeanucaxue: nanonssaiTe
3aWwnTHU pbkaBuum / PeuenT: BUKOpPUCTOBYITE 3axmcHi pykaBuykn / Obavezno: koristiti zastitne rukavice

Nakaz: przeczytaj instrukcje obstugi / Mandatory: Refer to the instruction manual / Pfikaz: pfectéte navod k obsluze / Prikaz: oboznamte sa s
uzivatel'skou priru¢kou / Privaloma: perskaitykite aptarnavimo instrukcijg / Noradijums: ripigi iepazistieties ar lietotaja rokasgramata sniegto informaciju
|/ Utasitas: olvassa el az utmutatét / Obilgatoriu: cititi manualul de utilizare / Gebot: die Bedienungsanleitung lesen / Navodilo: preberite navodila za
uporabo / 3anoBeaTa: npoyeTeTe pLKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba / 3abopoHa: npountainTe iHCTPyKUito 3 ekcnnyaTauii / Obavezno: procitajte korisnicki
priruénik

Nakaz: po zakonczeniu pracy odtaczy¢ zrodto zasilania / Precaution: disconnect the power source after work / Povinnost: po ukonéeni prace
odpojte napajeci zdroj / Prikaz: zariadenie po skonéeni prace odpojte od napajania / Privaloma: baigus darbg, atjungti maitinimo $altinj / Rikojums: péc
darba pabeig$anas atslédziet baroSanas avotu / Utasitas: A munka befejezése utan valassza le a tapforrasrél / Obligatoriu: deconectati sursa de
alimentare dupa terminarea lucrarilor / Hinweis: Nach beendeter Arbeit vom Stromnetz trennen / Previdnostni ukrepi: ob koncu dela izklopite napajanje /
MpeanasHu Mepku: U3kIYeTe 3axpaHBaHETO B kpasi Ha paboTaTta / 3acTepekeHHs: nicns 3akiH4eHHst pO6OTU BUMKHYTM €NEKTPOXMUBIEHHS /
Obavezno: Iskljucite izvor napajanja kada je operacija zavr§ena

Zakaz: nie zbliza¢ dioni do ruchomych elementéw / Prohibition: keep hands away from moving parts / Zakaz: Nepfiblizujte ruce k pohybujicim se
&astem / Zakaz: Drzte ruky dalej od pohyblivych €asti / Draudimas: rankas laikykite toliau nuo judanéiy daliy / Aizliegums: turiet rokas prom no kustigam
dalam / Tiltas: tartsa tavol a kezét a mozgo alkatrészektdl / Interzicere: tineti mainile departe de piesele in miscare / Verbot: Halten Sie lhre Hande von
beweglichen Teilen fern / Prepoved: ne priblizujte rok premikajo¢im se delom / 3abpaHa: ApbXxTe pbLeTe ganey oT ABuxeLu ce yactu / 3abopoHa:
TpMMaTK pyku nogani Big pyxoMux 4actuH / Zabranjeno: Ne priblizavajte ruke pokretnim dijelovima

Uwaga: po wylaczeniu silnika zespét tnacy nadal pracuje / Note: when the engine is turned off, the cutting unit continues to run /.Varovani: Nz
pokracuje v chodu, i kdyz je motor vypnuty / Varovanie: N6z pracuje dalej, aj ked je motor vypnuty / |spéjimas: ASmenys ir toliau veikia net i§jungus
variklj / Bridinajums: asmens turpina darboties pat tad, kad motors ir izslégts / Figyelem: A penge akkor is jar, ha a motor le van allitva / Atentie: lama
continua sa functioneze chiar si atunci cand motorul este oprit / Warnung: Das Messer lauft auch bei abgestelltem Motor weiter / Opomba: rezalna
enota deluje tudi po izklopu motorja / 3abenexka: pexelmsT anapaTt npogbiixasa Aa paboTu, koraTo ABUraTenaT e usknoveH / Mpumitka: pixydunit
6nok NnpogoBXye NpautoBaTy Npu BUMKHeEHOMY ABuryHi / Napomena: Kada je motor iskljuéen, rezna jedinica nastavlja raditi

Uwaga: mozliwos¢ uderzenia przez urobek / Caution: possibility of being struck by spoil / Poznamka: moznost zasazeni kofisti / Poznamka: moznost’
zasiahnut korist / Pastaba: galimybé nukentéti nuo grobio / Piezime: iespéja sabojat sabojat / Megjegyzés: annak lehetésége, hogy a rontas
megsériljén / Nota: posibilitatea de a fi lovit de prada / Hinweis: Die Mdglichkeit, von der Beute getroffen zu werden / Previdnost: moznost udarca z
ru$o / MNpepynpexaeHue: Bb3MOXHOCT 3a nonagaHe Ha nnsyka / ObepexHo: HeGeaneka noTpannsHHs nig Bubyxosui npuctpint / Oprez: moguénost da
bude pogoden plijenom

Uwaga: zachowaé odlegtos¢ / Note: keep your distance /Poznamka: udrzujte vzdalenost / Poznamka: dodrZujte odstup / Pastaba: laikykités atstumo /
Piezime: ievérojiet attalumu / Megjegyzés: tartsa be a tavolsagot / Nota: pastrati o distanta / Hinweis: Abstand halten / Previdnost: ohranite razdaljo /
BHumaHwue: cnasBainTe auctaHums / 3actepexeHHs: TpumanTte auctaduito / Oprez: drzite razmak

Zakaz: nie wystawia¢ na dziatanie opadow atmosferycznych / Prohibition: do not expose to precipitation /.Zakaz: Nevystavujte atmosférickym
srazenim / Zakaz: nevystavujte atmosférickym zraZzkam / Draudimas: nelaikykite atmosferos krituliy / Aizliegums: nepaklaujiet atmosféras nokriSniem /
Tilalom: ne tegye ki a légkéri csapadéknak / Interzicere: nu expuneti la precipitatii atmosferice / Verbot: Setzen Sie das Gerat keinen atmospharischen
Niederschlagen aus / Prepoved: ne izpostavljati padavinam / 3abpaHa: fa He ce usnara Ha Banexw / 3abopoHa: He niggaBaTy BANMBY aTMochepHux
onagis / Zabrana: ne izlagati padalinama

Informacja: poziom mocy akustycznej / Information: sound power level / Informace: hladina hluku / Informacie: hladina hluku / Informacija: triukSmo
lygis / Informacija: trokSna Ilimenis / Informacié: zajszint / Informatii: nivelul zgomotului / Information: Gerduschpegel / Informacije: raven zvoéne mogi /
MHdopmaums: HUBO Ha 3BykoBa MoLLHOCT / IHcbopmauisi: piBeHb 3BykoBoOi NoTyxHoCTi / Informacije: razina zvuéne snage

W razie przekazania urzgdzenia innej osobie, prosze wreczy¢ jej réwniez
instrukcje obstugi, instrukcje bezpieczenstwa pracy i deklaracje zgodnosci.
Firma Dedra-Exim nie odpowiada za wypadki powstate w wyniku
nieprzestrzegania wskazoéwek bezpieczenstwa pracy. Nalezy przeczyta¢
uwaznie wszystkie instrukcje bezpieczenstwa i instrukcje obstugi.

Ograniczenie uzycia

Dane techniczne

Przygotowanie do pracy

Wiaczanie urzadzenia

Uzytkowanie urzadzenia

Biezgce czynnosci obstugowe

10. Czesci zamienne i akcesoria

11. Samodzielne usuwanie usterek

12. Kompletacja urzadzenia, uwagi koricowe
13. Informacja dla uzytkownikéw o pozbywaniu sig urzadzen elektrycznych i
elektronicznych

14. Wykaz czgéci do rysunku ztozeniowego
15. Karta gwarancyjna

©CONOAWN =

Ogolne warunki bezpieczenstwa zostaty dotagczone jako oddzielna broszura.
Deklaracja Zgodnosci WE dotgczona jest do urzadzenia jako oddzielny
dokument. W przypadku braku Deklaracji Zgodnosci WE prosimy o kontakt z
Serwisem Dedra-Exim Sp. z o0.0.

m Podczas pracy urzadzeniem zaleca sie zawsze

przestrzega¢ podstawowych zasad bezpieczenstwa
pracy, w celu unikniecia wybuchu pozaru, porazenia pragdem elektrycznym
lub obrazenia mechanicznego.

Przed przystgpieniem do eksploatacji urzgdzenia prosimy o zapoznanie sie z
trescig Instrukcji obstugi. Prosimy o zachowanie Instrukcji obstugi, instrukcji
bezpieczenstwa pracy i deklaracji zgodnosci. Rygorystyczne przestrzeganie
wskazoéwek i zalecen zawartych w Instrukcji obstugi wplynie na przedtuzenie
zywotnosci Panstwa urzadzenia.

m Podczas pracy nalezy bezwzglednie przestrzegaé
wskazowek zawartych w instrukcji bezpieczenstwa
pracy.

Niestosowanie si¢ do ostrzezen i instrukcji moze skutkowaé porazeniem
pradem, pozarem i/lub powaznymi obrazeniami.

LA UWAGA
SAS+ALL.

Akumulator Li-lon i tadowarka nie stanowig wyposazenia zakupionego
urzadzenia i nalezy naby¢ je oddzielnie. Stosowanie akumulatoréw i tadowarek
innych niz dedykowanych do urzadzenia spowoduje utrate praw gwarancyjnych

2. Opis urzadzenia

Rys. A: 1. Przycisk blokady wigcznika, 2. Wigcznik, 3. Rekojes¢, 4. Gniazdo
akumulatora, 5. Przyciski wymiany zespotu tngcego, 6. Nozyce do zywoptotu —
zespdt tnaey, 7. Nozyce do trawy — zespot tngcy

3. Przeznaczenie urzadzenia

Nozyce do trawy/zywoptotu przeznaczone sg do przycinania krawedzi
trawnikéw i niewielkich zywoptotéw i krzewow.

Dopuszcza sig¢ wykorzystanie urzadzenia w pracach remontowo-budowlanych,
warsztatach naprawczych, w pracach amatorskich przy réwnoczesnym
przestrzeganiu warunkéw uzytkowania i dopuszczalnych warunkéw pracy,
zawartych w instrukcji obstugi.

4. Ograniczeniauzycia

Urzgdzenie moze by¢ uzytkowane tylko zgodnie z zamieszczonymi ponizej
“Dopuszczalnymi warunkami pracy”.

Samowolne zmiany w budowie mechanicznej i elektrycznej, wszelkie
modyfikacje, czynnosci obstugowe nieopisane w Instrukcji Obstugi bedag
traktowane za bezprawne i powodujg natychmiastowg utrate Praw
Gwarancyjnych, a deklaracja zgodnosci straci swojg wazno$¢. Uzytkowanie

Urzadzenie z linii SAS+ALL zostalo zaprojektowane do
pracy tylko z tadowarkami i akumulatorami linii



elektronarzedzia niezgodne =z przeznaczeniem lub Instrukcjg Obstugi
spowoduje natychmiastowag utrate Praw Gwarancyjnych.

Dopuszczalne warunki pracy
S1 praca ciggta
Zakres temperatur tadowania akumulatoréw 10 - 30°C. Nie wystawia¢
na temperature pow. 40°C.

5. Dane techniczne

Model urzadzenia DED7089
Napiecie pracy [V] 18V d.c.
Akumulator Li-lon
Predkos$¢ obrotowa n0 [min-1] 1200
Nozyce do trawy: szerokos$¢ ciecia [mm] 100
Nozyce do zywoptotu: dtugo$é¢ [mm] 200
Nozyce do zywoptotu: grubos$é ciecia [mm] 8
Emisja hatasu nozyce do zywoptotu

Poziom ci$nienia akustycznego LpA [dB (A)] <70
Niepewnos$¢é pomiaru kpA [dB (A)] 3
Poziom mocy akustycznej LwA [dB (A)] 83,2
Niepewnos$¢ pomiaru kwA [dB (A)] 3
Poziom wibracji ah [m / s2] 2,6
Niepewnos$¢ pomiaru ka [m / s2] 15
Emisja hatasu nozyce do trawy

Poziom ci$nienia akustycznego LpA [dB (A)] <70
Niepewno$¢ pomiaru kpA [dB (A)] 3
Poziom mocy akustycznej LwA [dB (A)] 81,6
Niepewnos$é pomiaru kwA [dB (A)] 3
Poziom wibracji ah [m / s2] <2,5
Niepewnos$¢ pomiaru ka [m / s2] 15
Gwarantowany poziom mocy akustycznej LwA [dB | 87
(A)]

Masa (kg] 0,95

Informacja na temat drgan i hatasu.
Wartos$¢ tgczona drgan an oraz niepewnos$¢ pomiaru okreslono zgodnie z normg
EN 62841-4-2 i podano w tabeli
Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 62841-1, warto$ci podano
powyzej w tabeli.
m Hatas moze spowodowa¢ uszkodzenie stuchu, podczas
pracy zawsze nalezy uzywac srodkoéw ochrony stuchu!
Deklarowana warto$é emisji drgan zostata zmierzona zgodnie ze standardowg
metodg badania i moze by¢ wykorzystana do poréwnania jednego urzadzenia z
drugim. Podany powyzej poziom emisji drgan moze by¢ réwniez
wykorzystywany do wstepnej oceny narazenia na drgania.
Poziom drgan podczas rzeczywistego uzytkowania elektronarzedzia moze sie
rézni¢ od zadeklarowanych wartosci w zaleznosci od sposobu uzycia narzedzi
roboczych, w szczegodlnosci od rodzaju obrabianego przedmiotu oraz od
koniecznosci okreslenia srodkéw majacych na celu ochrone operatora. Aby
doktadnie oszacowa¢ narazenia w rzeczywistych warunkach uzytkowania,
nalezy wzigé pod uwage wszystkie czesci cyklu operacyjnego, obejmujace
takze okresy, gdy urzadzenie jest wytgczone lub gdy jest ono wigczone, ale nie
jest uzywane do pracy.

6. Przygotowaniedo pracy

Wszystkie czynnosci obstugowe takie jak wymiana
m koncoéwki roboczej, nalezy wykonywac przy odtagczonym
zasilaniu.

A Przed rozpoczeciem pracy nalezy sprawdzi¢, czy w
m trawie badz zywoptocie nie ma kamieni, kawatkéw drutu
itp. Ciata obce moga doprowadzi¢ do uszkodzenia koncéwek roboczych
badz silnika urzadzenia.

Zamontowanie koncowki roboczej
Aby zamontowaé koncéwke roboczg nalezy:
- weisng¢ przyciski odblokowujace koncéwke robocza (rys. A, 5)
- wsungé watek prowadzacy w otwor w koncéwcee roboczej tak, aby zgbki kota
koncowki roboczej wpasowaty sie we wpusty
- docisng¢ koncoéwke roboczg i zwolni¢ przyciski
.\ Przed rozpoczeciem pracy zdja¢ ostone ostrza.

Zamontowanie akumulatora
W prowadnice akumulatora wsung¢ akumulator az do zablokowania sie
zatrzasku.

7. Wiaczanie urzadzenia

W celu uruchomienia urzadzenia nalezy przesungé kciukiem do przodu przycisk
blokady wiacznika (rys. A, 1), a nastepnie nacisnaé przycisk wigcznika (rys. A,
2)

m Préoby pracy bez obciazenia nalezy wykonywac tylko
wtedy, kiedy elektronarzedzie jest skierowane w dét.

8. Uzytkowanie urzadzenia

Przycinanie trawy

Nozyce do trawy stuzg do przycinania trawy w miejscach, w ktérych dostep
kosiarka jest utrudniony (przy kraweznikach, matych klombach itp.) Nozyce
prowadzi¢ ptynnymi ruchami, réwnolegle do podtoza.

Przycinanie zywoptotu - ciecie poziome

Aby uzyskac réwnag wysoko$¢ ciecia, zaleca sie zastosowac linie pomocnicza,
np. sznurek. Najepszg wydajnosc¢ osigga sie prowadzac nozyce pod katem ok.
5 stopni do cietej powierzchni. Ciecie przerpowadzaé przesuwajac z niewielkg

predkoscig nozyce od lewej do prawej strony, a nastepnie w przeciwnym
kierunku.

Przycinanie zywoplotu - ciecie pionowe

Nozyce nalezy prowadzi¢ zawsze od dotu do gory pod katem ok. 5 stopni do
cietej powierzchni. Prowadzenie nozyc od goéry do dotu powoduje, ze ciete pedy
i gatazki odginajg sie, przez co ich cigcie jest utrudnione. Ciecie przeprowadzaé
na petng wysokos$é, aby uzyska¢ réwng, pionowg powierzchnie.

Przycinanie zywoplotu - ksztattowanie krzewow

Stosujgc kombinacje ciecia poziomego i pionowego mozna wykorzystywac
nozyce do ksztattowania krzewéw. Przy cigciu innym niz poziome prowadzi¢
nozyce od dotu.

Uwagi dodatkowe

Jezeli maszyna ulegnie zablokowaniu, natychmiast wytgczy¢ zrédio zasilania i
odtgczy¢ maszyne od zasilania przed czyszczeniem z odpadow. Nigdy nie
obstugiwa¢ maszyny z uszkodzonymi ostonam. Utrzymywaé zrédto zasilania
wolne od odpaddw i innych nagromadzen, aby zapobiega¢ uszkodzeniu zrédta
zasilania lub ewentualnemu pozarowi.

Zatrzymywacé maszyne i odtgczac zrodto zasilania. Upewniac sig, ze wszystkie
ruchome czesci catkowicie zatrzymaty sie

- zawsze kiedy pozostawiasz maszyne,

- przed czyszczeniem ostrzy,

- przed sprawdzaniem, czyszczeniem lub pracami na maszynie.

9. Biezace czynnosci obstugowe

m Wszystkie czynnosci obstugowe takie jak wymiana
koncowki roboczej, nalezy wykonywaé przy odtagczonym
zasilaniu.

Przed kazdym uruchomieniem:

e Sprawdzi¢ czy otwory wentylacyjne silnika nie sg zastoniete lub zabrudzone.
W razie koniecznosci odstoni¢ (np. sprezonym powietrzem) bgdz oczysci¢
szmatka lekko zwilzong woda; nie dopusci¢, aby woda dostata sie do wnetrza
urzadzenia

Po kazdym uzyciu:
o Odtaczy¢ od zrédia zasilania aby unikng¢ przypadkowego wigczenia przez
osoby postronne lub podczas przenoszenia.

Wymiana koncéwki roboczej

Zastosowanie beznarzedziowego systemu wymiany koncowki roboczej
pozwala na szybkg zmianeg funkcjonalnosci urzadzenia. Aby zdja¢ koncéwke
robocza nalezy:

- wcisng¢ przyciski odblokowujgce korncowke robocza (rys. A, 5)

- pociagng¢ koncoéwke roboczg w dot

Aby zamontowa¢ koncéwke roboczg nalezy:

- wcisng¢ przyciski odblokowujgce korncowke robocza (rys. A, 5)

- wsung¢ watek prowadzgcy w otwor w koncéwce roboczej tak, aby zgbki kota
koncowki roboczej wpasowaty sie we wpusty

- docisng¢ koncowke roboczg i zwolni¢ przyciski

Przechowywa¢ w ciemnym, chtodnym miejscu, w miare mozliwosci w
oryginalnym opakowaniu.

10. Czesci zamienne i akcesoria

Zalecane akcesoria

Elektronarzedzie z linii SAS+ALL mozna wyposazy¢ w kazdy akumulator i
tadowarke z linii SAS+ALL oraz kazde narzedzie (koncowke roboczg) z
chwytem SDS Plus. Prosimy uprzejmie stosowaé si¢ do zalecen producenta
koncéwek roboczych.

W celu zakupu czegs$ci zamiennych i akcesoriow nalezy skontaktowac sie z
Serwisem Dedra-Exim. Dane kontaktowe znajdujg sie na stronie 1 instrukcji.
Przy zamawianiu czes$ci zamiennych prosimy poda¢ numer PARTII
umieszczony na tabliczce znamionowej oraz numer cze$ci z rysunku
ztozeniowego. W okresie gwarancyjnym naprawy dokonywane sg na zasadach
podanych w Karcie Gwarancyjnej. Reklamowany produkt prosimy przekaza¢ do
naprawy w miejscu zakupu (sprzedawca zobowigzany jest przyjg¢ reklamowany
produkt), lub przestaé do Serwisu Centralnego DEDRA - EXIM. Prosimy
uprzejmie dotgczy¢ karte gwarancyjng wystawiong przez Importera. Bez tego
dokumentu naprawa bedzie traktowana jako pogwarancyjna. Po okresie
gwarancyjnym naprawy wykonuje Serwis Centralny. Uszkodzony produkt
nalezy przesta¢ do Serwisu (koszty wysytki pokrywa uzytkownik).

11. Samodzielne usuwanie usterek

m Przed przystapieniem do samodzielnego usuwania
usterek nalezy odtaczy¢ urzadzenie od zrédta zasilania i

upewnic sig, ze nie dziata.

PROBLEM PRZYCZYNA
Urzadzenie nie Uszkodzony wigcznik

ROZWIAZANIE
Przekaza¢ urzadzenie do

dziata Roztadowany serwisu
akumulator Natadowa¢ akumulator
Zle zamontowany Zamocowac¢ poprawnie
akumulator

Urzadzenie rusza Roztadowany Natadowa¢ prawidtowo

z trudem akumulator akumulator
Przekroczone Zmniejszy¢ obcigzenie

dopuszczalne
parametry pracy
Silnik przegrzewa | Zapchane otwory Oczysci¢ otwory

sie wentylacyjne Wytaczyé

Przekroczone elektronarzedzie, odtozyé
dopuszczalne prace na czas

parametry pracy catkowitego ostygnigcia
Zbyt duzy docisk urzgdzenia

narzedzia

elektronarzedzia




Zmniejszy¢ obcigzenie
elektronarzedzia
Wymieni¢ noze na ostre

Niska wydajno$¢ Tepe noze
pracy

12. Kompletacjaurzadzenia,

Kompletacja: 1. Nozyce DED7089 — 1 szt. 2. Koncéwka robocza — nozyce do
trawy — 1 szt. 3. Koncéwka robocza — nozyce do zywptotu — 1 szt.

13. Informacjadlauzytkownikéw o pozbywaniu sie
zuzytych urzadzenelektrycznychielektronicznych

(dotyczy gospodarstw domowych)
Przedstawiony symbol umieszczony na produktach lub dotgczonej do
nich dokumentacji informuje, Ze niesprawnych urzadzen
elektrycznych lub elektronicznych nie mozna wyrzucaé razem z
=N odpadami bytowymi. Prawidtowe postepowanie w razie koniecznosci
utylizacji, powtornego uzycia lub odzysku podzespotéw polega na przekazaniu
urzadzenia do wyspecjalizowanego punktu zbiérki, gdzie bedzie przyjete
bezptatnie. Informacji o lokalizacji miejsc zbidrki zuzytego sprzetu udzielajg
witadze lokalne np. na swoich stronach internetowych.
Prawidtowa utylizacja urzadzenia umozliwia zachowanie cennych zasobow i
unikniecie negatywnego wptywu na zdrowie i $rodowisko, wynikajace z
mozliwosci obecnosci w sprzecie niebezpiecznych: substancji, mieszanin oraz
czesci sktadowych.
Nieprawidtowa utylizacja odpadéw zagrozona jest karami przewidzianymi w
odpowiednich przepisach lokalnych.
Uzytkownicy w krajach Unii Europejskiej: W razie koniecznosci pozbycia sie
urzadzen elektrycznych lub elektronicznych, prosimy skontaktowaé sige z
najblizszym punktem sprzedazy lub z dostawca, ktérzy udzielg dodatkowych
informacii.
Pozbywanie sie odpadéw w krajach poza Unig Europejska: Taki symbol dotyczy
tylko krajow Unii Europejskiej. W razie potrzeby pozbycia si¢ niniejszego
produktu prosimy skontaktowac sie z lokalnymi wiadzami lub ze sprzedawcyg
celem uzyskania informacji o prawidtowym sposobie postgpowania.

14. Wykaz czesci do rysunku ztozeniowego

LP | Nazwa czesci LP | Nazwa czesci

1 Nakretka zabezpieczajcg M4 20 | Ostona ostrza

2 Podktadka typu E | 21 | Silnik kpl.

4916*P4.3*1.5

3 Pierscien odsadzajgcy 22 Ostona przektadni

4 Ostrze cze$¢ gérna 23 | Wkret M2.5x7

5 QOgranicznik 24 Koto zegbate

6 Ostrze czes¢ dolna 25 Podkfadka

7 Whkret M4x10 26 | Kolo zebate podwdjne

8 Ostona ostrza 27 Koto zebate odbiorcze

9 Przycisk montazowy prawy 28 | Sprezyna wigcznika

10 | Obudowa ostrza 29 | Przycisk blokady wigcznika

11 Przycisk montazowy lewy 30 Ptytka PCB z wigcznikiem

12 Mimosrod 31 Sprezyna wigcznika

13 Ostona 32 | Wigcznik

14 | Wkret ST2.9x13 33 | Wkret ST2.9x12

15 Ostona przeciwpytowa 34 | Obudowa cze$¢ prawa

16 Ostrze czes$¢ gérna 35 | Ostona gniazda akumulatora
strona lewa

17 Ogranicznik 36 Ostona gniazda akumulatora
strona prawa

18 | tacznik 37 | Obudowa czgsé¢ prawa

19 Ostrze cze$¢ dolna

Karta gwaran cyj na
na
Nozyce do trawy/zywoptotu
Nr katalogowy: DED7089 nr partii: .........cccccvreereenne
(zwane dalej Produktem)

Data zakupu Produktu: .............

Piecze¢ sprzedawcy

Data i podpis Sprzedawcy: ............ccoveviiiinennens
Oswiadczenie Uzytkownika:

Potwierdzam, Ze zostatem poinformowany o warunkach gwarancji oraz
skutkach nieprzestrzegania wytycznych zawartych w Instrukcji obstugi i karcie
gwarancyjnej. Warunki niniejszej gwarancji sa mi znane, co potwierdzam
wiasnorgcznym podpisem:

Data i miejsce Podpis Uzytkownika

|. Odpowiedzialno$¢ za Produkt:

1. Gwarant — Dedra Exim Sp. z o0.0. z siedzibg w Pruszkowie, adres:
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla m.st.
Warszawy w Warszawie, XIV Wydziat Gospodarczy Krajowego Rejestru
Sadowego, NIP 527-020-49-33, kapitat zakltadowy: 100 980.00 zt.

2. Na warunkach okreslonych w niniejszej karcie gwarancyjnej Gwarant udziela
gwarancji na Produkt, pochodzacy z dystrybucji Gwaranta.

3. Odpowiedzialno$¢ z tytutu gwarancji obejmuje tylko wady powstate
z przyczyn tkwigcych w Produkcie w momencie jego wydania Uzytkownikowi.
4. Z tytutu gwarancji Uzytkownik, uzyskuje prawo do bezptatnej naprawy
Produktu, o ile wada ujawnita sie w okresie gwarancji. Sposob naprawy
Produktu (metoda wykonania naprawy) zalezy od decyzji Gwaranta.
W przypadku stwierdzenia przez Gwaranta braku mozliwosci naprawy Gwarant
zastrzega sobie prawo wymiany wadliwego elementu albo catego Produktu na
wolny od wad, obnizenia ceny Produktu lub odstgpienia od umowy.

5. W stosunku do Uzytkownika, ktéry nie jest konsumentem w rozumieniu
ustawy z dnia 23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny, odpowiedzialno$¢
odszkodowawcza Gwaranta za szkody wynikajace z niniejszej gwarancji i/lub w
zwigzku z jej zawarciem i wykonywaniem, bez wzgledu na tytut prawny, jest
ograniczona maksymalnie do wysokos$ci warto$ci wadliwego Produktu.

Il. Okres gwarancji:

Elementy Produktu Czas trwania ochrony gwarancyjnej
Nozyce do 36 miesigcy, I!czqg qd'daty zakgpu Produktu
trawv/vwoblotu uwidocznionej w niniejszej Karcie
ylzywop Gwarancyjnej
Zespoly thgce Nie objete gwarancjg

IIl. Warunki skorzystania z gwarancji:

1. Przedstawienie przez Uzytkownika wypetnionej karty gwarancyjnej Produktu
oraz uprawdopodobnienie przez Uzytkownika okolicznos$ci zakupu Produktu,
np. poprzez przedstawienie paragonu, faktury, itd. W celu sprawnego
przeprowadzenia reklamacji zaleca sie aby Uzytkownik przekazat wraz
z Produktem do reklamacji wszystkie elementy okreslone w ,Kompletacji
urzadzenia” zawartej w Instrukcji obstugi.

2. Stosowanie sig przez Uzytkownika do zalecen zawartych w Instrukcji obstugi
i karcie gwarancyjnej.

3. Gwarancja obejmuje tylko obszar Rzeczypospolitej Polskiej i UE.

4. Gwarancja nie obejmuje wad Produktu powstatych w szczegdlnosci na
skutek:

a. Nieprzestrzegania przez Uzytkownika warunkéw okreslonych w Instrukcji
obstugi, w szczegdlnosci w zakresie prawidtowej eksploatacji, konserwacji
i czyszczenia,;

b. Zastosowania przez Uzytkownika $rodkéw czyszczacych lub konserwujgcych
niezgodnych z Instrukcjg obstugi;

c. Nieodpowiedniego przechowywania i transportu Produktu przez Uzytkownika;
d. Samowolnych zmian i/lub przerébek Produktu przez Uzytkownika, ktére nie
byty uzgadniane z Gwarantem;

e. Zastosowania przez Uzytkownika w Produkcie materiatéw eksploatacyjnych
niezgodnych z Instrukcjg obstugi.

f. Uzytkownik, ktéry nie jest konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia
23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny, traci gwarancje na Produkt, w ktérym:

g. numery seryjne, oznaczenia dat i tabliczki znamionowe zostaty usuniete,
zmienione lub uszkodzone przez Uzytkownika;

h. plomby zostaty uszkodzone przez Uzytkownika lub noszg $lady manipulacji
Uzytkownika.

5. Uwaga! Czynnosci zwigzane z codzienng obstugg Produktu, wynikajace m.in.
z Instrukcji obstugi Uzytkownik wykonuje we wiasnym zakresie i na swoj koszt.
IV. Procedura reklamacyjna:

1. W przypadku stwierdzenia nieprawidtowej pracy Produktu, przed dokonaniem
zgtoszenia reklamacyjnego nalezy upewni¢ sie czy wszystkie czynnosci
okres$lone w szczegolnosci w Instrukcji obstugi zostaty wykonane w sposéb
prawidtowy.

2. Zgtoszenie reklamaciji zaleca sig¢ dokona¢ niezwtocznie, najlepiej w terminie
7 dni od daty zauwazenia wady Produktu. Uzytkownik, ktéry nie jest
konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia 23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny
traci uprawienia wynikajgce z niniejszej gwarancji w przypadku niezgtoszenia
reklamacji w terminie 7 dni.

3. Zgtoszenie reklamacji mozna dokona¢ m.in. w punkcie zakupu Produktu,
w serwisie gwarancyjnym lub pisemnie na adres: Dedra Exim Sp. z o.0.,
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. Uzytkownik moze ztozy¢ reklamacje przy wykorzystaniu formularza
dostepnego na stronie internetowej www.dedra.pl. (,Formularz zgtoszenia
reklamacji z tytutu gwaranc;ji”).

5. Adresy serwiséw gwarancyjnych dla poszczegélnych krajéw dostepne sg na
stronie www.dedra.pl. W przypadku braku serwisu gwarancyjnego dla danego
kraju zgtoszenia reklamacyjne z tytutu gwarancji zaleca si¢ kierowac na adres:
Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polska).

6. Majac na uwadze bezpieczenstwo Uzytkownika zakazuje sig korzystania
z wadliwego Produktu.

7. Uwaga! Korzystanie z wadliwego Produktu jest niebezpieczne dla zdrowia
i zycia Uzytkownika.

8. Wykonanie obowigzkéw wynikajacych z gwarancji nastgpi w terminie 14 dni
roboczych, liczagc od dnia dostarczenia reklamowanego Produktu przez
Uzytkownika.

9. Przed dostarczeniem wadliwego Produktu do reklamaciji zaleca sie jego
oczyszczenie. Reklamowany Produkt zaleca sie doktadnie zabezpieczy¢ przed
uszkodzeniami w transporcie (zaleca si¢ dostarczy¢ reklamowany Produkt
w oryginalnym opakowaniu).

10. Okres gwarancji ulega przedtuzeniu o czas, w ciggu ktérego wskutek wady
Produktu objetego gwarancjg Uzytkownik nie moégt z niego korzystacé.
Gwarancja nie wytacza, nie ogranicza, ani nie zawiesza uprawnien Uzytkownika
wynikajgcych z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;j.


http://www.dedra.pl/
http://www.dedra.pl/

Zgodnie z art. 13 ust. 1 ust. 2 rozporzadzenia Parlamentu Europejskiego i Rady

(UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony oséb fizycznych w

zwigzku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego

przeptywu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (dalej: ,RODO”)
informujemy

1. Administratorem Twoich danych osobowych podanych w formularzu jest
DEDRA-EXIM sp. z o0.0. z siedzibg w Pruszkowie , ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw (dalej: ,Administrator”).

2. Twoje dane bedg przetwarzane wylgcznie w celu przeprowadzenia
procedury gwarancyjnej urzadzenia zgodnie art. 6 ust. 1 lit. b ogdélnego
rozporzagdzenie o ochronie danych (dalej: ,RODO”) Podanie danych jest
dobrowolne, ale konieczne do przeprowadzenia procedury gwarancyjnej.

3. Twoje dane beda przetwarzane przez okres rozpatrywania
przeprowadzenia procedury gwarancyjnej oraz w celach archiwizacyjnych
w razie koniecznosci obrony przed ewentualnymi roszczeniami wobec
Administratora nie dtuzej niz do momentu ich przedawnienia.

4. Twoje dane moga byé ujawniane wytgcznie podmiotom przetwarzajgcym
dane na rzecz administratora na podstawie pisemnej umowy powierzenia
przetwarzania danych osobowych $wiadczacym m.in. ustugi serwisu
technicznego, hostingu lub obstugi strony internetowej, obstugi IT, firmie
kurierskiej. Dostawcy Administratora zobowigzani sg do zapewnienia
zabezpieczenia danych i spetnienia wymogoéw obowigzujgcego prawa
zwigzanego z ochrong danych osobowych i nie mogg wykorzystywaé
powierzonych danych osobowych do innych celéw niz te, ktére sag
okreslone w umowie z Administratorem.

5. Twoje dane nie bedg przetwarzane w sposéb zautomatyzowany w tym
réwniez w formie profilowania oraz nie bedg przekazywane do panstwa
trzeciego/organizacji migdzynarodowe;.

6. Posiadasz prawo dostepu do tresci swoich danych oraz prawo ich
sprostowania, usuniecia, ograniczenia przetwarzania, prawo do
przenoszenia danych, prawo wniesienia sprzeciwu, w dowolnym
momencie.

7. We wszelkich sprawach zwigzanych z przetwarzaniem Twoich danych
osobowych przez Administratora mozesz skontaktowa¢ sie pod adresem
e-mail: daneosobowe@dedra.pl;

8. Masz prawo wniesienia skargi do wniesienia skargi do organu wtasciwego
do spraw ochrony danych osobowych;
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General safety conditions are included as a separate brochure.

The EC Declaration of Conformity is attached to the device as a separate
document. In case of lack of EC Declaration of Conformity, please contact
Dedra-Exim Sp. z 0.0. Service.

0 WARN%N When working with the device, it is always

recommended to follow the basic rules of occupational

safety, in order to avoid the outbreak of fire, electric shock or mechanical
injury.

OCONOOOUTDh WNE

Before operating the equipment, please read the contents of the Operation
Manual. Please keep the Operation Manual, the operating safety instructions
and the declaration of conformity. Strict adherence to the instructions and
recommendations in the Operation Manual will prolong the life of your device.

AWARN%NG When _Work_ing, it is imperative to follow the

instructions in the safety manual.
If you pass the device to another person, please also give him/her the operating
instructions, work safety instructions and declaration of conformity. Dedra-Exim
is not responsible for accidents caused by failure to follow the safety instructions
for operation. Read all safety instructions and the operating instructions
carefully. Failure to follow warnings and instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

AWARN%NG The SAS+ALL line device is designed to work only with
SAS+ALL line chargers and batteries.

The Li-lon battery and charger are not included with the purchased device and
must be purchased separately. Use of batteries and chargers other than those
dedicated to the device will void warranty rights

2. Description of the device

Fig. A: 1. switch lock button, 2. switch, 3. handle, 4. battery socket, 5. cutting
unit replacement buttons, 6. hedge trimmer - cutting unit, 7. grass trimmer -
cutting unit

3. Purpose of the device

Grass/ hedge shears are designed for trimming the edges of lawns and small
hedges and shrubs.

It is permissible to use the device in repair and construction work, repair
workshops, in amateur work, while observing the conditions of use and
permissible working conditions contained in the instruction manual.

4. Restrictions on use

The device may only be used in accordance with the "Permissible operating
conditions" below.

Unauthorized changes to the mechanical and electrical construction, any
modifications, maintenance activities not described in the Operating Manual will
be considered illegal and cause immediate loss of Warranty Rights, and the
Declaration of Conformity will lose its validity. Use of the power tool not in
accordance with the intended use or the Operating Instructions will result in
immediate loss of Warranty Rights.

Acceptable working conditions
S1 continuous operation
Battery charging temperature range 10 - 30°C. Do not expose to
temperatures above 40°C.

5. Technical data

Device model DED7089
Operating voltage [V]. 18V d.c.
Battery Li-lon
Speed n0 [min-1]. 1200
Grass shears: cutting width [mm]. 100
Hedge trimmer: length [mm]. 200
Hedge trimmer: cutting thickness [mm]. 8
Noise emissions hedge trimmer

Sound pressure level LpA [dB (A)]. <70
Measurement uncertainty kpA [dB (A)]. 3
Sound power level LwA [dB (A)]. 83,2
Measurement uncertainty kwA [dB (A)]. 3
Vibration level ah [m / s2]. 2,6
Measurement uncertainty ka [m / s2]. 15
Noise emission lawn shears

Sound pressure level LpA [dB (A)]. <70
Measurement uncertainty kpA [dB (A)]. 3
Sound power level LWA [dB (A)]. 81,6
Measurement uncertainty kwA [dB (A)]. 3
Vibration level ah [m / s2]. <2,5
Measurement uncertainty ka [m / s2]. 15
Guaranteed sound power level LwA [dB (A)]. 87
Weight (kg] 0,95

Information on vibration and noise.

The combined value of vibration an and the measurement uncertainty were

determined in accordance with EN 62841-4-2 and are given in the table

Noise emissions were determined in accordance with EN 62841-1, the values

are given above in the table.

AWARN%NG Noise can cause heari_ng damage, always use hearing
protection when working!

The declared vibration emission value has been measured according to a

standard test method and can be used to compare one device with another. The

vibration emission level stated above can also be used for preliminary

assessment of vibration exposure.

The level of vibration during actual use of the power tool may differ from the

declared values depending on how the work tools are used, particularly the type

of workpiece being worked on, and the need to determine measures to protect

the operator. In order to accurately estimate exposures under actual operating

conditions, all parts of the operating cycle must be taken into account, including

periods when the device is turned off or when it is turned on but not used for

work.

6. Preparation for work

AWARN%NG All maintenance activities, such as changing the
working tip, should be carried out with the power

upply disconnected.

AWARN%NG Before starting work, check for stones, pieces of wire,

etc.in the grass or hedge. Foreign objects can damage

the working tips or the machine's motor.

Mounting the working tip

To install the working tip, you need to:

- press the buttons that unlock the working end (Fig. A, 5)

- Slide the guide shaft into the hole in the working end so that the teeth of the

wheel of the working end fit into the grooves

- press the working tip and release the buttons

AWARN%NG Remove the blade guard before starting work.
Installing the battery

Slide the battery into the battery guide until the latch locks into place.
7. Turning on the device

To start the device, slide the switch lock button (Figure A, 1) forward with your
thumb, then press the switch button (Figure A, 2)

Perform no-load operation tests only when the power
AWARNiNG tool is facing down.

8. Use of the device

Grass trimming

Grass shears are used to cut grass in places where access with a lawn mower
is difficult (at curbs, small flower beds, etc.) Guide the shears with smooth
movements, parallel to the ground.

[
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Hedge trimming - horizontal cutting

In order to achieve an even cutting height, it is recommended to use an auxiliary
line, such as a string. The best performance is achieved by guiding the shears
at an angle of about 5 degrees to the surface to be cut. Make the cut by moving
the shears from left to right and then in the opposite direction at a low speed.

Hedge trimming - vertical cutting

The shears should always be guided from the bottom up at an angle of about 5
degrees to the surface to be cut. Leading the shears from top to bottom causes
the cut shoots and twigs to bend, making it difficult to cut . Carry out the cut at
full height to obtain an even, vertical surface.

Hedge trimming - shrub shaping

Using a combination of horizontal and vertical cutting, scissors can be used to
shape shrubs. When cutting other than horizontally, guide the shears from
below.

Additional notes

If the machine becomes blocked, immediately turn off the power source and
unplug the machine from the power supply before cleaning from waste. Never
operate the machine with damaged guards. Keep the power source free of
waste and other accumulations to prevent damage to the power source or a
possible fire.

Stop the machine and disconnect the power source. Ensure that all moving parts
have come to a complete stop

- Whenever you leave the machine,

- Before cleaning the blades,

- Before checking, cleaning or working on the machine.

9. Ongoing maintenance

0 WARN%NG All maintenance activities, such as changing the
working tip, should be carried out with the power

supply disconnected.

Before each startup:

e Check that the motor vents are not obstructed or dirty. If necessary, uncover
(e.g. with compressed air) or clean with a cloth slightly dampened with
water; do not allow water to get inside the unit

After each use:
« Disconnect from the power source to avoid accidental activation by
bystanders or when moving.

Replacing the working tip

The use of a tool-free working tip replacement system allows you to quickly
change the functionality of the device. To remove the working tip you need to:

- press the buttons that unlock the working end (Fig. A, 5)

- pull the working end down

To install the working tip, you need to:

- press the buttons that unlock the working end (Fig. A, 5)

- Slide the guide shaft into the hole in the working end so that the teeth of the
wheel of the working end fit into the grooves

- press the working tip and release the buttons

Store in a dark, cool place, if possible in the original packaging.

10. Spare parts and accessories

Recommended accessories

The power tool of the SAS+ALL line can be equipped with any battery and
charger of the SAS+ALL line and any tool (work bit) with SDS Plus shank.
Please kindly follow the recommendations of the work bit manufacturer.

To purchase spare parts and accessories, contact Dedra-Exim Service. Contact
information can be found on page 1 of the manual. When ordering spare parts,
please specify the PART number located on the nameplate and the part number
from the assembly drawing. During the warranty period, repairs are carried out
according to the terms of the Warranty Card. Please hand over the advertised
product for repair at the place of purchase (the seller is obliged to accept the
advertised product), or send it to DEDRA - EXIM Central Service. Please kindly
enclose the warranty card issued by the Importer. Without this document, the
repair will be treated as post-warranty. After the warranty period, repairs are
performed by the Central Service. The damaged product should be sent to the
Service (shipping costs are covered by the user).

11. Troubleshooting on its own

m Unplug the device from the power source and make sure
itis not working before troubleshooting it yourself.

PROBLEM

CAUSE

SOLUTION

The device is not
working

Defective switch
Discharged battery
Badly installed battery

Take the device to a
service center
Charge the battery
Fix correctly

The device starts

Discharged battery

Charge the battery

with difficulty Operating parameters properly
exceeded Reduce the load on the
power tool

The engine is
overheating

Clogged vents
Operating parameters
exceeded

Too much tool pressure

Clean the holes

Turn off the power tool,

postpone work until the

device has cooled down
completely

Reduce the load on the

power tool

Low productivity

Blunt knives

Replace knives with
sharp ones

12. Device completion,
Composition: 1. shears DED7089 - 1 pcs. 2. working end - grass shears - 1 pc.
3. working end - hedge shears - 1 piece.

13. Information for users on disposal waste
electrical and electronic equipment

(applies to households)
The symbol shown on the products or accompanying documentation
informs that faulty electrical or electronic equipment must not be
disposed of with household waste. The correct course of action when
=N disposal, reuse or recovery of components is to take the device to a
specialized collection point, where it will be accepted free of charge. Information
on the location of collection sites for waste equipment is provided by local
authorities, e.g. on their websites.
Proper disposal of the device allows you to conserve valuable resources and
avoid negative health and environmental impacts resulting from the possibility
of hazardous: substances, mixtures and components in the equipment.
Improper disposal of waste is subject to penalties under relevant local
regulations.
Users in European Union countries: If you need to dispose of electrical or
electronic equipment, please contact your nearest retailer or supplier, who will
provide additional information.
Disposal of waste in countries outside the European Union: This symbol applies
only to countries within the European Union. If you need to dispose of this
product, please contact your local authorities or your dealer for proper disposal.

Warranty card
at
Grass/ hedge shears

(hereinafter referred to as the Product)

Product Purchase Date: ...

Dealer stamp

Date and signature of vendor: ..........c..cccoecevnienieenne
User Statement:

I confirm that | have been informed of the terms of the warranty and the
consequences of failure to comply with the guidelines contained in the Owner's
Manual and the warranty card. The terms of this warranty are known to me,
which | confirm with my signature:

Date and place

I. Product Liability:

1. Guarantor - Dedra Exim Sp. z o.0. with its registered office in Pruszkow,
address: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, District Court for the
City of Warsaw in Warsaw, XIV Economic Department of the National Court
Register, NIP 527-020-49-33, share capital: PLN 100,980.00.

2. Under the terms of this warranty card, the Guarantor guarantees the Product,
originating from the Guarantor's distribution.

3. Liability under the warranty shall cover only defects arising from causes
inherent in the Product at the time of its release to the User.

4. By virtue of the warranty, the User, obtains the right to repair the Product free
of charge, if the defect became apparent during the warranty period. The method
of repairing the Product (the method of performing the repair) is at the discretion
of the Guarantor. If the Guarantor finds that repair is not possible, the Guarantor
reserves the right to replace the defective element or the entire Product with a
defect-free one, reduce the price of the Product or withdraw from the contract.
5. In relation to the User who is not a consumer within the meaning of the Act of
April 23, 1964. Civil Code, the Guarantor's liability for damages resulting from
this guarantee and/or in connection with its conclusion and execution,
regardless of the legal title, is limited to a maximum of the value of the defective
Product.

Il. Warranty Period:
Product Elements

Signature of the User

Duration of warranty protection

36 months, starting from the date of purchase
of the Product as shown on this Warranty
Card

Not covered by warranty

Grass/ hedge shears

Cutting units

Ill. Conditions for taking advantage of the warranty:

The User should present the completed warranty card for the Product and the
User should substantiate the circumstances of the purchase of the Product, e.g.
by presenting the receipt, invoice, etc. In order to carry out the claim efficiently,
the User is advised to submit with the Product for claim all the elements specified
in "Completion of the device" included in the User's Manual.

2. compliance by the User with the recommendations contained in the User's
Manual and the warranty card.



3. The warranty covers only the territory of the Republic of Poland and the EU.
4. The warranty does not cover Product defects arising in particular from:

a. Failure by the User to comply with the conditions set forth in the User's
Manual, particularly with regard to proper operation, maintenance and cleaning;
b. Use of cleaning or maintenance products by the User that do not comply with
the User's Manual;

c. Inadequate storage and transportation of the Product by the User;

d. Unauthorized changes and/or alterations to the Product by the User, which
were not agreed upon with the Guarantor;

e. User's use of consumables in the Product that do not comply with the User's
Manual.

f. A user who is not a consumer within the meaning of the Act of April 23, 1964.
Civil Code, forfeits the warranty on the Product in which:

g. serial numbers, date markings and nameplates have been removed, altered
or damaged by the User;

h. the seals have been damaged by the User or bear signs of tampering by the
User.

5.Note: Activities related to the daily operation of the Product, resulting, among
other things, from the User's Manual, shall be performed by the User on his/her
own and at his/her own expense.

IV. Complaint Procedure:

1. In the event that the Product is found not to be working properly, make sure
that all the operations specified in particular in the User's Manual have been
performed correctly before making a claim.

2. Itis recommended to make a complaint immediately, preferably within 7 days
from the date of noticing a defect in the Product. The User, who is not a
consumer within the meaning of the Act of April 23, 1964. Civil Code, loses
his/her rights under this warranty if he/she fails to report a complaint within 7
days.

3. Claims may be filed, among others, at the point of purchase of the Product,
at the warranty service or in writing to the address: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. The user may file a complaint using the form available on the website
www.dedra.pl. ("Warranty Claim Form").

5. Addresses of warranty services for specific countries are available at
www.dedra.pl. In the absence of a warranty service for a particular country,
warranty claims are recommended to be addressed to: Dedra Exim Sp. z 0.0.
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw (Poland).

6. With a view to the safety of the User, it is prohibited to use a defective Product.
7. Caution: using a defective Product is dangerous to the health and life of the
User.

8. The fulfillment of obligations under the warranty will be carried out within 14
working days from the date of delivery of the claimed Product by the User.

9. Before delivering the defective Product for complaint, it is recommended to
clean it. The Product under complaint is recommended to be carefully protected
against damage in transit (it is recommended to deliver the Product under
complaint in its original packaging).

10. The warranty period shall be extended by the time during which, due to a
defect in the Product covered by the warranty, the User could not use it.

The warranty does not exclude, limit or suspend the User's rights under the
warranty provisions for defects of the sold thing.

Pursuant to Article 13 (1) and (2) of Regulation (EU) 2016/679 of the European

Parliament and of the Council of April 27, 2016 on the protection of natural

persons with regard to the processing of personal data and on the free

movement of such data and repealing Directive 95/46/EC (hereinafter:

"RODO"), we inform you of the following

1. The administrator of your personal data provided in the form is DEDRA-
EXIM sp. z o0.0. with its registered office in Pruszkow , 3 Maja Street 8, 05-
800 Pruszkow (hereinafter: "Administrator").

2. Your data will be processed solely for the purpose of carrying out the
warranty procedure for the device in accordance with Article 6(1)(b) of the
General Data Protection Regulation (hereinafter: "GDPR") Provision of data
is voluntary, but necessary to carry out the warranty procedure.

3. Your data will be processed for the period of consideration of the execution
of the warranty procedure and for archiving purposes in case of the need
to defend against possible claims against the Administrator no longer than
until their statute of limitations.

4. Your data may be disclosed only to entities processing data for the
Administrator on the basis of a written contract of entrustment of personal
data processing providing, among others, technical service, hosting or
website maintenance, IT service, courier company. The Administrator's
suppliers are obliged to ensure data security and meet the requirements of
the applicable law related to personal data protection and may not use the
entrusted personal data for purposes other than those specified in the
contract with the Administrator.

5. Your data will not be processed by automated means including profiling and
will not be transferred to a third country/international organization.

6. You have the right to access the content of your data and the right to rectify,
erase, restrict processing, the right to data portability, the right to object, at
any time.

7. For all matters related to the processing of your personal data by the
Administrator, you can contact at the following email address:
daneosobowe@dedra.pl;

8. You have the right to lodge a complaint with the data protection authority;
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V3eobecné bezpecnostni podminky byly pfilozeny jako samostatna prirucka.
ES prohlaSeni o shodé je pfilozeno k zafizeni jako samostatny dokument.
Pokud bude ES prohlaseni o shodé chybét, kontaktujte servis Dedra-Exim Sp.
zo.0.

A POZOR PFi praci s pristrojem je doporu¢eno vzdy dodrzovat

zakladni bezpecnostni pokyny, aby se vyhnulo vzniku
pozaru, poranéni elektrickym proudem nebo mechanickému poskozeni.
Pfed zprovoznénim pfistroje seznamte se prosim s obsahem Navodu k obsluze.
Uchovejte prosim Navod k obsluze, Navod o bezpecnostnich pokynech a
Prohlaseni o shodé. Dusledné dodrzovani pokynt a doporuceni uvedenych v
Navodu k obsluze pozitivné ovlivni Zivotnost Vaseho pfistroje.

Béhem prace bezpodmineéné dodrzujte pokyny
A POZOR obsazené v Navodu k bezpecnosti prace Navod k
bezpecnosti prace je pfilozen k prfistroji jako samostatna brozura a je tfeba
jej uchovat.
V pfipadé pfedani pfistroje jiné osobé, predejte ji také Navod k obsluze, Navod
k bezpecnosti prace a Prohlaseni o shodé. Spoleénost Dedra Exim nenese
odpovédnost za nehody vzniklé v nasledku nedodrzovani bezpeénostnich
pokynl.Podrobné prectéte vSechny bezpecnostni pokyny a navody k obsluze.
Nedodrzovani varovani a navod miize mit za nasledky poranéni elektrickym
proudem, pozar a/nebo vazna zranéni. Uchovejte vSechny navody,
bezpecnostni pokyny a prohlaseni o shodé pro budouci potieby.

A POZOR Zarizeni fady SAS+ALL bylo navrzeno k pouziti pouze
s nabijeckami a akumulatory fady SAS+ALL.
Akumulator Li-lon a nabijeka nejsou soucasti zakoupeného zafizeni a je tfeba

je zakoupit zvlast. Pouzivani akumulatort a nabijecek jinych nez doporugenych
pro zafizeni bude mit za nasledek ztratu zaruénich naroku.

2. Popis zafizeni

Obr. A: 1. Zajistovaci tlagitko spinace, 2. Spinac, 3. Rukojet, 4. Zasuvka baterie,
5. Tlagitka pro vymeénu pracovniho hrotu, 6. NUzky na Zivé ploty - pracovni hrot,
7. Nuzky na travu - pracovni hrot

3. Ur€eni zafizeni

NUzky na travu / Zivé ploty jsou uréeny k ofezavani okraju travniku a malych
Zivych plotu a kefu. Zafizeni mlizete pouZivat pro stavebni a opravné prace,
v dilnach, pro hobby prace se sou¢asnym dodrzovanim podminek pouzivani a
pripustnych provoznich podminek uvedenych v navodu k obsluze.

4. Omezeni pouziti

Zafizeni muUzete pouzivat pouze v souladu s nize uvedenymi ,Pfipustnymi
pracovnimi podminkami*.

Svépomocné zmény mechanické a elektrické konstrukce, veskeré upravy a
servisni &innosti nepopsané v navodu k obsluze budou povazovany za
protizakonné a zplsobi okamzitou ztratu zaru¢nich narokl a prohlaseni o shodé
ztrati svou platnost. Pouzivani elektronafadi v rozporu s uréenim nebo
navodem k obsluze bude mit za nasledek okamzitou ztratu zaruénich naroka.

PFipustné pracovni podminky
S1 nepreruSovana prace
Rozsah teploty nabijeni akumulatorti 10-30 °C. Nevystavuijte teploté

nad 40°C.
5. Technické udaje
Model zariadenia DED7089
Pracovné napétie [V] 18V d.c.
Batéria Li-lon
Rota¢na rychlost n0 [min-1] 1200
NoZnice na travu: Sirka kosenia [mm] 100
NozZnice na Zivé ploty: dizka rezu [mm] 200
NoZnice na Zivé ploty: maximalna hriabka rezu [mm] 8
Emisia hluku plotostrihu
Hladina akustického tlaku LpA [dB (A)] <70
Neistota merania kpA [dB (A)] 3
Hladina akustického vykonu LwA [dB (A)] 83,2
Neistota merania kwA [dB (A)] 3
Uroveri vibracii na rukovéti ah [m / s2] 2,6
Neistota merania ka [m / s2] 15
Hlukova emisia pre noznice na travu
Hladina akustického tlaku LpA [dB (A)] <70
Neistota merania kpA [dB (A)] 3
Hladina akustického vykonu LwA [dB (A)] 81,6
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Neistota merania kwA [dB (A)] 3
Uroven vibracii na rukovati ah [m / s2] <25
Neistota merania ka [m / s2] 15
Zaru€ena hladina akustického vykonu LwA [dB (A)] 87
Hmotnost [kg] 0,95

Informace o hluku a vibracich.
Spole¢na hodnota vibraci an a nejistoty méfeni byly stanoveny v souladu
s norou EN 62841-4-2 a uvedeny v tabulce
Emise hluku byly stanoveny podle 62841-1, hodnoty jsou uvedeny v tabulce
vyse.

Hluk muze zpusobit poskozeni sluchu, pfi praci vzdy
A POZOR pouzivejte prostiedky ochrany sluchu!
Deklarovana hodnota emise hluku byla zméfena v souladu se standardni
metodou zkou$eni a mlze se pouzivat pro porovnani jednoho zafizeni s
druhym. VySe uvedena hladina emisi hluku se muze také pouzivat pro
predbézné posouzeni expozice na hluk.
Hladina hluku pfi skuteném pouzivani elektrického naradi se mlze liSit od
deklarovanych hodnot v zavislosti na pouZziti pracovnich nastroj, zejména na
druhu obrabéného pfedmétu a na nutnosti uréeni ochrannych prostfedkd pro
uzivatele. Abyste pfesné odhadli expozici ve skute¢nych podminkach
pouzivani, zohlednéte vSechny ¢asti provozniho cyklu, zahrnujici také dobu, kdy
je zafizeni vypnuto nebo kdyz je zapnuto, ale nepouziva se.

6. Priprava k praci

A POZOR Vsechny servisni €innosti, jako je vyména pracovniho
nastroje, provadéjte pfi odpojeném napajeni.

Pted zahajenim prace zkontrolujte, zda v travé nebo v Zivém plotu nejsou zadné

kameny, kousky dratu atd. Cizi télesa mohou posSkodit pracovni Spicky nebo

motor zafizeni.

Instalace pracovniho hrotu

Instalace pracovniho tipu:

- stisknéte uvolfiovaci tlagitka pracovniho hrotu (obr. A, 5)

- zasunte vodici hfidel do otvoru v pracovni $picce tak, aby zuby pracovni Spicky

zapadly do drazek

- stisknéte pracovni hrot a uvolnéte tlacitka

Pfed zahajenim prace sejméte kryt kotouce.

Zafizeni je napajeno 18V baterii. Zasurite nabitou baterii do voditka v rukojeti,

dokud se neaktivuje zapadka rukojeti. Zatizeni je pfipraveno k provozu.

7. Zapnuti zarizeni

Chcete-li zafizeni spustit, posunte palcem blokovaci tlagitko spinace (obr. A, 1)
dopfedu a poté stisknéte spinac (obr. A, 2)

A POZOR Zkousku prace bez zatizeni provadéjte pouze tehdy,
kdyz mate elektronaradi nasmérovano dolu.

8. Pouzivani zafizeni

Orezavani travy

NUzky na trdvu se pouzivaji k se¢eni travy na mistech, kde je obtizny pfistup

sekacky (u obrubnikl, malych zahon( atd.). NGzky by mély byt vedeny plynulymi
pohyby rovnobézné se zemi.

Vodorovné strihani

Pro dosazeni rovnomérné vysky stfihani doporu¢ujeme pouzit pomocné lanko,
napf. provazek. Nejlepsiho vysledku dosahnete, kdyZ vedete nlizky pod Uhlem
asi 5 stupnu ke stfihanému povrchu. Stfihejte pomalym posunovanim nlzek
Zleva doprava a pak opaénym smérem.

Svislé stiihani

NGzky vedte vzdy zespodu nahoru pod Ghlem asi 5 stupfid ke stfihanému
povrchu. Vedeni nGzek shora dolli zpusobuje ohybani stfihanych vyhonl a
vétvicek, coz ztéZuje jejich stfihani. Stfihejte v plné vysce, abyste dosahli
rovného, svislého povrchu.

Tvarovani keft

Kombinaci vodorovného a svislého stfihani mlzete nuzky pouzivat pro

tvarovani kefd. Pfi jiném stfihani neZ vodorovné vedte nlizky zespodu.

Pokud se stroj zasekne, ihned vypnéte zdroj napajeni a odpojte stroj od napajeni

pred vycisténim odpadd. Nikdy nepouzivejte stroj s poskozenymi kryty.

Napdjeci zdroj udrzujte bez odpad( a jinych nedistot, aby nedoSlo k

jeho poskozeni nebo pozaru.

Zastavte stroj a odpojte zdroj napajeni. Ujistéte se, Ze vSechny pohyblivé

soucasti se upIné zastavily

— vzdy, kdyz odchazite od stroje,

— pred cisténim nozu,

— pfed kontrolou, €i$ténim nebo Udrzbou stroje.

9. Bézné servisni éinnosti

A POZOR Vsechny servisni ¢innosti, jako je vyména pracovniho

nastroje, provadéjte pfi odpojeném napdjeni.

Pfed kazdym zapnutim:

e Zkontrolujte, zda nejsou vétraci otvory motoru ucpané nebo znecisténé.
Bude-li tfeba, zprichodnéte je (napf. stlatéenym vzduchem) nebo vycistéte
hadfikem lehce navlhéenym vodou; nedovolte, aby voda pronikla do vnitfku
zafizeni.

Po kazdém pouziti:

e Odpojte od zdroje napdjeni, abyste zabranili nahodnému zapnuti
neopravnénymi osobami nebo pfi pfenaseni.

Vyména pracovniho hrotu

Pouziti systému vymeény pracovniho hrotu bez pouZiti nafadi umozriuje rychlou
zménu funkénosti zafizeni. Odstranéni pracovniho hrotu:

- stisknéte uvolfiovaci tlagitka pracovniho hrotu (obr. A, 5)

- vytadhnéte nasadec doll

Instalace pracovniho tipu:

- stisknéte uvolfiovaci tla¢itka pracovniho hrotu (obr. A, 5)

- zasurite vodici hiidel do otvoru v pracovni $pi¢ce tak, aby zuby pracovni $picky
zapadly do drazek

- stisknéte pracovni hrot a uvolnéte tlacitka

Uchovavejte zarizeni mimo dosah déti, pokud mozno v originalnim obalu.

10. Nahradni dily a pfisluSenstvi

Doporucené prislusenstvi

Elektronafadi fady SAS+ALL mulzete vybavit kazdym akumulatorem a
nabijeCkou Ffady SAS+ALL a kazdym nafadim (pracovnim nastrojem)
s upinanim SDS Plus. Dodrzujte pokyny vyrobce pracovnich nastroju.
Chcete-li zakoupit nahradni dily a pfisluSenstvi, kontaktujte servis Dedra-Exim.
Kontaktni Udaje jsou uvedeny na 1. strané navodu.

PFi objednavani nahradnich dilt uvedte SERIOVE &islo zafizeni uvedené na
vykonovém $titku a €islo dilu z technického vykresu. Opravy v zaruéni dobé se
provadéji podle podminek uvedenych v zaruénim listu. Reklamovany vyrobek
odevzdejte k opravé na misté zakoupeni (prodejce je povinen prevzit
reklamovany vyrobek) nebo za$lete do centralniho servisu DEDRA-EXIM.
Pfilozte zaru¢ni list vystaveny dovozcem. Oprava bez tohoto dokumentu se
bude povazovat za pozaruéni. Opravy po zaru¢ni dobé provadi centralni servis.
Poskozeny vyrobek za$lete do servisu (naklady na zaslani hradi uzivatel).

11. Svépomocné odstrannovani poruch

PROBLEM PRICINA RESENI
Zafizeni Poskozeny spina¢ Odevzdejte zafizeni do
nefunguje servisu
Vybity akumulator Nabijte akumulator
Spatné vloZeny akumulator PFipevnéte spravné
Zafizeni se tézce | Vybity akumulator Nabijte spravné
rozbiha akumulator
Prekrocené pripustné | Snizte zatizeni
provozni parametry elektronaradi

Motor se | Ucpané vétraci otvory Vycistéte otvory

pfehfiva Prekro¢ené pfipustné | Vypnéte  elektronaradi,
provozni parametry praci odlozte, az kladivo
upIné vychladne

Snizte zatizeni
elektronaradi

P¥ilis velky pritlak nafadi

Spatny vykon Tupé noze Vyméiite nozZe za ostré

12. Kompletace zafizeni

Dokon¢éeni: 1. NGzky - télo DED7089 - 1 ks. 2. Pracovni konec - niizky na travu
- 1 ks. 3. Pracovni konec - plotostfih - 1 ks.

13. Informace pro uzivatele o likvidaci elektrickych
a elektronickych zafizeni (tyka se domacnosti)

(plati pro domacnosti)
Symbol uvedeny na vyrobcich nebo v pravodni dokumentaci
oznacuje, Ze vadné elektrické nebo elektronické zafizeni nesmi byt
likvidovano spoleéné s domovnim odpadem. Pokud potfebujete
zlikvidovat, znovu pouzit nebo vyuzit souéastky, je spravné je odnést
na specializované sbérné misto, kde je pfijmou zdarma. Informace o umisténi
sbérnych mist pro pouzitd zafizeni poskytuji mistni organy, napf. na svych
internetovych strankach.
Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdroje a zabranit
negativnym vplyvom na zdravie a Zzivotné prostredie v dbésledku moznej
pritomnosti nebezpecénych latok, zmesi a komponentov v zariadeni
Za nespravnou likvidaci odpadu hrozi sankce podle pfisluSnych mistnich
predpisC.
UzZivatelé v zemich EU: Pokud potfebujete zlikvidovat elektrické nebo
elektronické zafizeni, obratte se na nejbliz§i prodejni misto nebo na svého
dodavatele, ktery vam poskytne dalSi informace.
Likvidace v zemich mimo Evropskou unii: Tento symbol se vztahuje pouze na
zemé Evropské unie. Pokud si pfejete tento vyrobek zlikvidovat, obratte se na
mistni Ufady nebo prodejce, aby vam sdélil spravny zpusob likvidace.

Zaruéni list

Pro
Katalogové ¢&islo:
SEriové Cislo: ..o
(dale jen vyrobek)
Datum zakoupeni vyrobku: ..............ccocoiiiiiin

Razitko prodavajiciho: .......................

Prohlaseni uzivatele:

Potvrzuji, Ze jsem byl seznamen se zaru¢nimi podminkami a dusledky
nedodrzovani pokynu uvedenych v navodu k obsluze a zaru¢nim listu. Se
zaruénimi podminkami souhlasim, cozZ potvrzuji viastnoruénim podpisem:

datum a misto

podpis uzivatele



I. Odpovédnost za vyrobek:

1. Rucitel - DEDRA EXIM Sp. z o0.0. se sidlem v Pruszkowie, adresa: ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Obvodni soud pro hl. mésto
VarSavu ve Var$ave, XIV. Hospodarsky odbor Celostatniho soudniho rejstfiku,
DIC 527-020-49-33, Zakladni kapital: 100 980.00 z.

2. Podle podminek stanovenych vtomto zaru¢nim listu rucitel poskytuje
zaruku na vyrobek, pochazejici z distribuce rucitele.

3. Zaruéni odpovédnost za vady se tyka pouze vad vzniklych z pficin tkvicich
ve vyrobku v okamziku jeho vydani uzivateli.

4. Uzivatel ma narok na bezplatnou zaruéni opravu vyrobku, pokud vada byla
zji§téna v zaruéni dobé. Provedeni opravy vyrobku (zplsob opravy) zavisi na
rozhodnuti rucitele. Pokud rucitel nemuze provést opravu, vyhrazuje si pravo na
vyménu vadné soucasti nebo celého vyrobku za bezvadny, snizeni ceny
vyrobku nebo odstoupeni od smlouvy.

5. Vuci uzivateli, ktery neni spotiebitelem ve smyslu zékona ze dne 23. dubna
1964 obcansky zakonik, je odpovédnost Rucitele za Skody vyplyvajici z této
zaruky a/nebo v souvislosti s jejim uzavienim a pInénim, bez ohledu na pravni
titul, omezena maximalné do vySe hodnoty vadného vyrobku.

Il.  Zaruéni doba:

Soucasti  vyrobku, na

které se vztahuje zaruka Doba trvani zaruéni ochrany

DED7089 36 mésicl, pocitano od data nakupu vyrobku
uvedeného v tomto zaruénim listu

fezaci jednotky Zaruka se na ni nevztahuje

Ill.  Podminky uplatfiovani zaruky:

1. Predlozeni vypinéného zaruéniho listu pro vyrobek a doloZeni okolnosti
nakupu vyrobku, napf. predloZenim paragonu, faktury atd. Pro spravné vyfizeni
reklamace se doporucuje, abyste spoleéné s vyrobkem predali vSechny
soucasti stanovené v kapitole ,Kompletace” vyrobku uvedené v navodu k
obsluze.

2. Dodrzovani pokyn(i uvedenych v navodu k obsluze a zaru¢nim listu.

3. Zaruka plati pouze na uzemi Polska a EU.

4. Zaruka se nevztahuje na vady vyrobku vzniklé zejména v nasledku:

a) Nedodrzovani podminek stanovenych v navodu k obsluze, zejména
v rozsahu spravného provozovani, udrzby a ¢isténi;

b) Pouzivani gisticich nebo oSetfovacich prostfedkt v rozporu s navodem k
obsluze;

¢) Nevhodného skladovani a pfepravovani vyrobku;

d) Svépomocnych zmén a/nebo Upravy vyrobku, které nebyly dohodnuty s
rucitelem;

e) Pouzivani ve vyrobku provoznich materidld v rozporu s navodem k
obsluze.

f)  Uzivatel, ktery neni spotrebitelem ve smyslu zakona ze dne 23. dubna 1964
obcansky zakonik, ztrati zaruku na vyrobek, na kterém:

g) odstranil, zménil nebo poskodil sériova Cisla, oznaceni udaju a vykonové
Stitky;

h) plomby zostaty uszkodzone przez Uzytkownika lub nosza $lady manipulacji
Uzytkownika.

5. Upozornéni! Cinnosti spojené s kazdodenni obsluhou vyrobku, vyplyvajici
mj. z navodu k obsluze, provadi uzivatel ve vlastni rezii a na své naklady.

IV. Postup pfi reklamaci:

1. Vpfipadé zjiSténi nespravného provozu vyrobku se pfed nahlaSenim
reklamace ujistéte, Ze jste provedli spravné vSechny ¢innosti podrobné popsané
v navodu k obsluze.

2. Reklamaci nahlaste ihned, nejlépe do 7 dnll od data zji§téni vady vyrobku.
Uzivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23. dubna 1964
obc&ansky zakonik, ztrati narok na uplatnéni zaruky v pfipadé nenahlaSeni
reklamace do 7 dna.

3. Reklamaci muzete nahlasit mj. v misté zakoupeni vyrobku, v zaruénim
servisu nebo pisemné na adresu: DEDRA EXIM Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw.

4. Reklamaci muzZete nahlasit prostfednictvim formulafe dostupného na
strankach www.dedra.pl. (,FormulaF pro nahlaseni reklamace®).

5. Adresy zaru¢nich servisu v jednotlivych statech jsou dostupné na strankach
www.dedra.pl. Pokud v daném staté neni uveden servis, reklamacéni formular
zaSlete na adresu: DEDRA EXIM Sp. z o0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(Polska).

6. Z bezpecnostnich divodl je zakazano pouzivat vadny vyrobek.

7. Upozornénil!l Pouzivani vadného vyrobku ohroZuje zdravi a Zivot uzZivatele.
8. Povinnosti vyplyvajici ze zaruky budou spinény do 14 pracovnich dnd,
pocitano ode dne doruceni reklamovaného vyrobku.

9. Vadny vyrobek pred odevzdanim do servisu vycistéte. Reklamovany
vyrobek dikladné zabezpecte proti poSkozeni pfi prepravé (doporucuje se
predat reklamovany vyrobek v originalnim obalu).

10. Zaruéni doba se prodluzuje o dobu, béhem niz uzivatel z divodu vady
vyrobku, na kterou se vztahuje zaruka, nemohl vyrobek pouzivat.

Zaruka nevylu€uje, neomezuje ani nepozastavuje naroky uzivatele vyplyvajici
z ru€eni za vady prodané véci.

V souladu s ¢l. 13 odst. 1 a 2 nafizeni Evropského parlamentu a Rady (EU)

2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochrané fyzickych osob v souvislosti se

zpracovanim osobnich udaju a o volném pohybu téchto Udaji a o zruSeni

smérnice 95/46/ES Vas informujeme, Ze:

1. Spravcem vasich osobnich udaju uvedenych ve formulafi je DEDRA-EXIM
sp. z 0.0. se sidlem v Pruszkowie, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (dale jen:
LSpravce”).

2. Va$e udaje budou zpracovavany pouze pro Uc€ely provedeni reklamaéniho
fizeni zafizeni podle ¢l. 6 odst. 1 pism. b) obecného nafizeni o ochrané
osobnich udaju (dale jen: ,GDPR®) Poskytnuti udaju je dobrovolné, ale
nezbytné k provedeni reklamacniho fizeni.

3. VaSe Uudaje budou zpracovavany po dobu posouzeni provedeni
reklamacniho Fizeni a pro ucely archivace v pfipadé potfeby obrany proti

eventudlnim narokim vaéi Spravci, nejdéle vSak do okamziku jejich
promiceni.

4. VaS$e udaje mohou byt zpfistupnény pouze subjektim, které zpracovavaji
udaje pro Spravce na zakladé pisemné smlouvy o povéfeni zpracovanim
osobnich udaju, poskytujicim mj. technicky servis, hosting nebo udrzbu
webovych stranek, IT servis, kuryrni sluzby. Dodavatelé Spravce jsou
povinni zajistit ochranu Gdaju a splnit pozadavky platného zakona
souvisejiciho s ochranou osobnich Gdaju a nesmi vyuzivat svéfené osobni
udaje pro jiné ucely nez ty, které jsou uvedeny ve smlouvé se Spravcem.

5. Va$e udaje nebudou zpracovavany automatizovanym zpusobem, véetné
profilovani, a nebudou pfedavany do tfeti zemé / mezinarodni organizaci.

6. Mate pravo na pfistup ke svym udajum a pravo na jejich opravu, vymaz,
omezeni zpracovani, pravo na prenositelnost Udaja, pravo kdykoli vznést
namitku.

7. Ve v8ech zalezitostech souvisejicich se zpracovanim vaSich osobnich
udaji Spravcem nas muzete kontaktovat na e-mailové adrese:
daneosobowe @dedra.pl.

8. Mate pravo podat stiznost u Uradu pfislusného pro ochranu osobnich udaja.
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VSeobecné bezpecnostné podmienky su pripojené ako osobitna brozura.
Vyhlasenie o zhode ES je k zariadeniu pripojené ako samostatny dokument. V
pripade, ak chyba Vyhlasenie o zhode CE, obratte sa na servis Dedra-Exim Sp.
Z0.0.

Pri praci zariadenim odporu¢ame dodrziavat’' zakladné
A POZOR zasady bezpecénosti pri praci, aby ste sa vyhli poziarom
pripadne mechanickym urazom.
Pred pouzitim zariadenia sa, prosim, oboznamte s obsahom tohto Navodu na
obsluhu Navod, prosim, uschovajte pre pripad pouzitia v budlcnosti. Prisne
dodrziavanie pokynov a odporucani obsiahnutych v tomto Navode na obsluhu
umozni predizit Zivotnost Vasej pneumatickej zosivagky

Pocas prace bezpodmienec¢ne dodrzujte pokyny a
A POZOR odporucania uvedené v prirucke bezpecnosti prace.
Priru¢ka bezpecnosti prace je pripojena k zariadeniu ako osobitna brozura.
Uchovaijte ju pre pripadnu potrebu v budicnosti. Ak zariadenie odovzdate inej
osobe, odovzdajte jej aj uzivatelskd prirucku, prirucku bezpecnosti prace ako aj
vyhlasenie o zhode. Spolo¢nost DEDRA EXIM nezodpoveda za havarie a
urazy, ktoré vznikli nasledkom nedodrziavania pokynov bezpecnosti
prace.Dokladne sa oboznamte s bezpecnostnou a s uzivatelskou priruc¢kou.
NedodrzZiavanie vystrah, varovani a pokynov méze viest k Urazu, k zasahu el.
pradom, k poZiaru a/alebo inym vaznym Grazom. VSetky priru¢ky a vyhlasenie
o zhode zachovajte, pre pripadnu potrebu v budtcnosti.

Zariadenie zo série SAS+ALL je navrhnuté a vyrobené
A POZOR na pouzivanie iba s nabijackami a akumulatormi série
SAS+ALL.

Li-lon akumulator a nabijacka nie su su€astou supravy kupeného zariadenia,
ale sa kupuju osobitne. V pripade pouZitia inych akumulatorov a nabijaciek nez
tie, ktoré st uré¢ené pre dané zariadenie, udelena zaruka vyrobcu prestava platit.

2. Opis zariadenia

Obr. A: 1. Blokovacie tla¢idlo spinaca, 2. Spina¢, 3. Rukovat, 4. Zasuvka na
batériu, 5. Tladidlda na vymenu pracovného hrotu, 6. NoZnicovy noznik -
pracovny hrot, 7. NoZnice na trévu - pracovny hrot

3. Zamyslané pouzitie zariadenia

Noznice na travu / Zivé ploty su uréené na orezavanie okrajov travnika a malych
zivych plotov a krikov.

Zariadenie je uréené na pouzivanie pri rekonstrukéno-stavebnych pracach, v
dielfiach a v servisoch, pri amatérskych w pracach, pricom musia byt dodrzané
podmienky pouzivania a pripustné prevadzkové podmienky, ktoré su uvedené
v pouzivatel'skej prirucke.

4. Obmedzenie pouzivania

Zariadenie sa m0ze pouzivat iba v sulade s pokynmi, ktoré su uvedené v
,Povolenych prevadzkovych podmienkach®.

Ziadnym spésobom nezasahujte a nemefite mechanickl konstrukciu a
elektrické prvky zariadenia, dodrzZiavajte pokyny uvedené v pozivatelskej
priru¢ke, v opaénom pripade okamzite prestava platit udelena zaruka vyrobcu
a vyhlasenie o zhode. Elektronaradie sa musi pouzivat v sulade s jeho u¢elom
avsulade s Navodom na pouzivanie, v opaénom pripade sa automaticky
a okamzite trati udelena zaruka.
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Pripustné pracovné podmienky
S1 Neustéla praca
Rozsah teploty nabijania akumulatorov +10 - +30 °C. Nevystavujte na
pbsobenie teploty nad 40°C

5. Technické parametre

Model zariadenia DED7089
Pracovné napétie [V] 18V d.c.
Batéria Li-lon
Rotaéna rychlost n0 [min-1] 1200
NoZnice na travu: Sirka kosenia [mm] 100
NoZnice na Zivé ploty: dizka rezu [mm] 200
NozZnice na zivé ploty: maximalna hrabka rezu [mm] 8
Emisia hluku plotostrihu

Hladina akustického tlaku LpA [dB (A)] <70
Neistota merania kpA [dB (A)] 3
Hladina akustického vykonu LwA [dB (A)] 83,2
Neistota merania kwA [dB (A)] 3
Uroveh vibracii na rukovéti ah [m / s2] 2,6
Neistota merania ka [m / s2] 1,5
Hlukova emisia pre noZnice na travu

Hladina akustického tlaku LpA [dB (A)] <70
Neistota merania kpA [dB (A)] 3
Hladina akustického vykonu LwA [dB (A)] 81,6
Neistota merania kwA [dB (A)] 3
Uroven vibracii na rukovati ah [m / s2] <2,5
Neistota merania ka [m / s2] 15
Zaru€ena hladina akustického vykonu LwA [dB (A)] 87
Hmotnost [kg] 0,95

Informéacia o hluku a o vibraciach.

Sumarna hodnota vibracii an a nepresnost merania boli uréené pofa normy EN

62841-4-2 a su uvedené v tabulke

Emisia hluku bola uréena podla normy EN 62841-1, hodnoty su uvedené vo

vysSie uvedenej tabulke.

A POZOR Hluk moéze sposobit’ poskodenie sluchu, pocas prace
vzdy pouzivajte naleziti ochranu sluchu!

Deklarovana hodnota emisie hluku bola merana Standardnou testovacou

metddou a mbzZe sa pouzivat na porovnavanie jedného naradia s inym. Vyssie

uvedena Uroven emisie hluku sa tiez méze pouzivat na vstupné hodnotenie

vystavenia na hluk.

Uroven hluku pri skutoénom pouZivani elektronaradia sa od vyhlasovanych

hodnét méze lisit, v zavislosti od spdsobu pouzivania pracovnych nastrojov,

predovsetkym od typu obrabaného predmetu ako aj od nevyhnutnosti uréenia

prostriedkov, ktoré maju vplyv na ochranu operatora. Na presné hodnotenie

vystavenia v skutoénych podmienkach pouzivania, musia sa zohladnit vSetky

Casti operaéného cyklu, zahrfiujuc aj ¢as, ked je zariadenie vypnuté, alebo ked

je zapnuté, ale sa nepouziva.

6. Priprava na pracu/pouzivanie

A POZOR Vsetky ¢innosti suvisiace s obsluhou a udrzbou, také
ako vymena pracovnej koncovky, vykonavajte iba

vtedy, ked' je naradie odpojené od el. napdtia.

Pred zac¢atim prace skontrolujte, ¢i v trave alebo v Zivom plote nie si kamene,

kusky drétu atd. Cudzie telesd mdzu poskodit pracovné hroty alebo motor

pristroja.

InStalacia pracovného hrotu

Instalacia pracovného tipu:

- stlaéte uvolfiovacie tlacidla pracovného hrotu (obr. A, 5)

- zasunite vodiaci hriadel do otvoru v pracovnom hrote tak, aby zuby pracovného

hrotu zapadli do drazok

- stlacte pracovny hrot a uvolnite tlacidla

Pred za¢atim prace odstrarite kryt kotuca.

Zariadenie je napdjané 18V batériou. Zasunte nabitd batériu do vodidla v

rukovati, kym sa neaktivuje zapadka rukovate. Pristroj je pripraveny na

prevadzku.

7. Zapinanie zariadenia

Zariadenie spustite tak, Ze palcom posuniete blokovacie tla¢idlo spinaca (obr.
A, 1) dopredu a potom stlacte spinac (obr. A, 2)

Naradie bez zat'azenia mozete skusat’ iba vtedy, ked’ je nasmerované dole.
8. Pouzivanie zariadenia

Orezavanie travy

NozZnice na travu sa pouzivaju na kosenie travy na miestach, kde je tazky
pristup k kosacke (pri obrubnikoch, malych zahonoch atd.). NoZnice by mali byt
vedené plynulymi pohybmi rovnobezne so zemou.

Pozdizne rezanie

Ak chcete orezavat v pozadovanej rovine, odporiame, aby ste pouZili
pomocnu liniu, napr. Spagat. Noznice su najvykonnejSie, ked su vedené pod
uhlom cca 5 stupriov voéi strihanému povrchu. Rezanie vykonavajte
nasledovne: noZnice presuvajte s nevelkou rychlostou doprava, a nasledne
opaénym smerom.

Zvislé rezanie

Noznice vzdy vedte zdola hore pod uhlom cca 5 stupriov voéi strihanému
povrchu. V opaénom pripade, pri vedeni noznic zhora dole, strihané vyhonky a
haluzky sa ohynaju, kvoli tomu sa strihaju tazsie. Danu plochu strihajte po celej
vyske, aby ste vytvorili rovny zvisly povrch.

Tvarovanie krikov

Kombinujtic pozdizne a zvislé strihanie, noZnice mdZete pouzivat na tvarovanie
krikov. Pri inom strihani nez pozdizne, noZnice vedte vzdy zdola.

Ak sa zariadenie zablokuje, okamzite odpojte zdroj napajania a pred tym, ako
zaCnete odstranovat odpady, zariadenie odpojte. Zariadenie nikdy nepouzivajte
s poskodenymi krytmi a chraniémi. Zdroj napajania udrziavajte bez odpadov a
inych nahromadenych necistét, aby ste predisli poSkodeniu zdroja napajania
alebo pripadnému poziaru.

Zariadenie zastavte a odpojte od zdroja napatia. Skontrolujte, ¢i sa vSetky
pohyblivé prvky Uplne zastavili:

- vzdy, ked zariadenie odkladate,

- pred Cistenim Cepeli,

- pred kontrolou, €istenim, servisom a udrzbou zariadenia.

9. Priebezné obsluzné c¢innosti

A POZOR Vsetky €innosti suvisiace s obsluhou a udrzbou, také
ako vymena pracovnej koncovky, vykonavajte iba
vtedy, ked’ je naradie odpojené od el. napétia.

Pred kazdym spustenim:

o Skontrolujte, ¢i nie su vetracie otvory motora nieim zakryté alebo zadpinené.
Ked je to potrebné, vycistite (napr. stia¢enym vzduchom) alebo ocistite jemne
navihéenou handri¢kou; zabrarite, aby sa do vnutra naradia dostala voda.

Po kazdom pouziti:

e Odpojte od zdroja el. napatia, aby nedoSlo k nahodnému spusteniu
postrannou osobou alebo k nahodnému spusteniu po¢as prenasania.

Vymena pracovného hrotu

Pouzitie systému vymeny pracovného hrotu bez pouzitia nastrojov umoziuje
rychlu zmenu funkénosti zariadenia. Postup odstranenia pracovného hrotu:

- stla¢te uvolfiovacie tlacidla pracovného hrotu (obr. A, 5)

- potiahnite nasadec smerom dole

Instalacia pracovného tipu:

- stla¢te uvolfiovacie tlacidla pracovného hrotu (obr. A, 5)

- zasurite vodiaci hriadel do otvoru v pracovnom hrote tak, aby zuby pracovného
hrotu zapadli do drazok

- stla¢te pracovny hrot a uvolnite tlacidla

Skladuijte pristroj mimo dosahu deti, pokial je to mozné v originalnom baleni..

10. Nahradné diely a prislusenstvo

Odporucané prislusenstvo

Elektronaradie zo série SAS+ALL sa mdzZe pouzivat s kazdym akumulatorom a
nabijakou zo série SAS+ALL, a s réznymi nastrojmi (pracovnymi koncovkami)
so stopkou SDS Plus. DodrZujte pokyny a odporu¢ania vyrobcu pouzivanych
pracovnych koncoviek.

Ked chcete kupit nahradné diely alebo prisluSenstvo, kontaktujte servis Dedra-
Exim. Kontaktné Udaje su uvedené na 1. strane prirucky. Pri objednavani
nahradnych dielov vzdy uvedte &islo SARZE/SERIE, ktoré je uvedené na
vyrobnom §titku, ako aj ¢islo dielu, ktoré je uvedené na schematickom nakrese
zariadenia. Pocas trvania zaruky su pripadné opravy vykonavané podla zasad
uvedenych v zaru¢nom liste. Reklamovany vyrobok odovzdajte na opravu
v mieste nakupu (predajca je povinny prijat reklamovany vyrobok), alebo ho
poslite do centralneho servisu DEDRA — EXIM. Pripojte zaru¢ny list vystaveny
importérom a képiu dokladu o nakupe. Bez tohto dokumentu bude oprava
vykonané odplatne, ako pozaruéna oprava. Po skon&eni zaruénej lehoty opravy
vykonava centralny servis. Poskodeny vyrobok poslite do servisu (naklady na
zasielku hradi uzivatel).

11. Samostatné odstrafiovanie poruch a problémov

PROBLEM PRICINA RIESENIE
Zariadenie Poskodeny zapina¢ Zariadenie odovzdajte do
nefunguje servisu

Vybity akumulator Nabit’ akumulator

Zle vloZzeny akumulator Upevnit spravne

Zariadenie sa | Vybity akumulator Spravne nabit akumulator

pohybuje velmi | Prekrocené pripustné | Znizit zatazZenie
tazko prevadzkové parametre elektronaradia

Motor sa | Upchané vetracie otvory Ocistite otvory
prehrieva Prekrocené pripustné | Elektronaradie  vypnite,
prevadzkové parametre pozastavte prace kym
naradie uplne
nevychladne.
Prili§ silné pritta¢anie | Znizit zatazZenie
naradia elektronaradia
Slaby vykon Tupé noze Vymerite noZe za ostré

12. Diely zariadenia,

Dokonéenie: 1. Noznice - korpus DED7089 - 1 ks. 2. Pracovny koniec - noZnice
na travu - 1 ks. 3. Pracovny koniec - plotostrih - 1 ks.

13. Informacie pre uzivatelov k likvidacii
elektrickych alebo elektronickych zariadeni

(plati pre domacnosti)
Symbol uvedeny na vyrobkoch alebo v sprievodnej dokumentacii
oznaduje, ze chybné elektrické alebo elektronické zariadenia sa
nesmu likvidovat spolu s domovym odpadom. Ak potrebujete
zlikvidovat, opatovne pouzit alebo zhodnotit komponenty, spravne je
odovzdat' ich na Specializovanom zbernom mieste, kde ich prijma bezplatne.
Informéacie o umiestneni zbernych miest pre pouzité zariadenia poskytuju
miestne organy, napr. na svojich webovych strankach.
Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdroje a zabranit
negativnym vplyvom na zdravie a Zivotné prostredie v doésledku moznej
pritomnosti nebezpecnych latok, zmesi a komponentov v zariadeni.
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Za nespravnu likvidaciu odpadu hrozia sankcie podla prislusnych miestnych
predpisov.

PouZivatelia v krajinach EU: Ak potrebujete zlikvidovat elektrické alebo
svojho dodavatela, ktory vdm poskytne dalSie informacie.

Likvidacia v krajinach mimo Eurdpskej unie: Tento symbol sa vztahuje len na
krajiny Eurdpskej unie. Ak chcete tento vyrobok zlikvidovat, obratte sa na
miestne Urady alebo predajcu, ktory vam poskytne informacie o spravnom
spdsobe likvidacie.

Zaruény list

na

Katalégové ¢.:

Cislo $arze:...

Datum nakupu vyrobKu: ...........coooiiiiiiiiiiiiiens
Peciatka predajcu: .........ccoceieninne
Datum a podpis predajcu @ .......ccccovveeieiiiieeeesee s
Vyhlasenie UzZivatela:
Potvrdzujem, Ze som bol oboznameny so zaruénymi podmienkami, ako aj s
nasledkami nedodrziavania pokynov a odporuéani, ktoré su uvedené v

uzivatelskej priruke a v zaruénom liste. Zaruéné podmienky su mi zname, ¢o
potvrdzujem vlastnoruénym podpisom:

datum a miesto

podpis Uzivatela

. Zodpovednost za Vyrobok:

1. Rucitel - spolo¢nost ,DEDRA EXIM sp. z 0.0.“ sidliaca v meste: Pruszkéw,
na adrese: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow, Polsko, zapisana do obchodného
registra pod ¢islom KRS 0000062517 vedenom oblastnym sudom pre hlavné
mesto Var§ava vo Var$ave, 14. ekonomické oddelenie Statneho sudneho
registra, IC DPH: PL 5270204933, zakladné imanie: 100 980,00 PLN.

2. Podla podmienok stanovenych tymto zaruénym listom Rucitel udeluje
zaruku na Vyrobok, pochadzajuci z distribucie Rucitela.

3. Zodpovednost na zaklade zaruky sa vztahuje iba na chyby, ktoré vznikli
nasledkom pri¢in nachadzajucich sa vo Vyrobku v momente jeho vydania
Uzivatelovi.

4. Na zaklade zaruky Uzivatel ziskava pravo na bezplatnu opravu vyrobku, ak
sa chyba objavi poc¢as trvania zaru¢nej lehoty. Sposob opravy Vyrobku (metdda
vykonania opravy) zavisi od rozhodnutia Rucitela. V pripade, ak Rugitel uzna,
ze Vyrobok sa neda opravit, Rugitel si vyhradzuje pravo vymenit chybny prvok
alebo cely Vyrobok na vyrobok bez chyb, pravo na znizenie ceny Vyrobku alebo
pravo na odsttpenie od dohody.

5. Voci Uzivatelovi, ktory nie je konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila
1964 Obciansky zakonnik, zodpovednost Rucitela za $kody vyplyvajlce z tejto
zaruky alalebo ktoré suvisia s jej uzatvorenim a realizaciou, bez ohladu na
pravny zaklad, je obomedzena maximaline do vysky hodnoty chybného Vyrobku.

Il.  Zaruéna lehota:

Prvky Vyrobku na ktoré sa

T Trvanie zaruénej ochran
vzt'ahuje zaruka anle zarucnej ochrany

36 mesiacov od dfia nakupu Vyrobku, ktory je

DED7089 uvedeny v tomto zaruénom liste

Rezacie jednotky Zaruka sa na ne nevztahuje

Ill.  Podmienky vyuZitia zaruky:

1. Przedstawienie Uzivatel je povinny predstavit vyplneny Zarucny list
vyrobku, ako aj nalezity doklad o nakupe Vyrobku, napr. predstavenim
pokladniéného bloku, faktury ap. Aby reklamaény proces prebiehal efektivne
odporu¢ame, aby UZivatel spolu s reklamovanym vyrobkom dorucil vSetky prvky
vymenované v kapitole uzivatelskej priru¢ky vyrobku ,Diely a €asti*.

2. Uzivatel je povinny dodrziavat pokyny a odporuc¢ania uvedené v
uzivatel'skej priru¢ke a v zaruénom liste.

3. Zaruka plati iba na izemi Polskej republiky a &lenskych Statov EU.

4. Zaruka sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli (predovSetkym) nasledkom:
a) Nedodrzania podmienok uréenych v uZzivatelskej prirucke, predovSetkym
podmienok spravneho pouzivania, prevadzky, udrzby a Cistenia

b) Pouzitia na Cistenie alebo na udrzbu nevhodnych pripravkov, nezhodne s
uzivatel'skou priruckou;

¢) Nevhodného uchovavania a prepravy vyrobku;

d) Vykonania neautorizovanych zmien a/alebo inych zasahov do vyrobku, na
ktoré vyrobca nevyjadril suhlas;

e) Pouzitim vo vyrobku/s vyrobkom nevhodnych prevadzkovych materialov,
nezhodne s uzivatelskou priru¢kou.

f)  Uzivatel, ktory nie je konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964
Obciansky zakonnik, straca zaruéné prava na vyrobok, v ktorom:

g) sériové Cisla, oznaCenia datumov a vyrobné S§titky boli odstranené,
zmenené alebo poskodené;

h) boli poskodené plomby alebo st na nich viditelné stopy manipulacie.

5. Pozor! Cinnosti stvisiace s kazdodennou obsluhou vyrobku, vyplyvajice
medzi inym z uzivatelskej priru¢ky, Uzivatel vykonava vlastnymi silami a na
vlastné naklady.

IV. Reklamaéna procedura:

1. V pripade, ak Uzivatel objavi, Zze Vyrobok nefunguje spravne, este pred

zlozenim reklamacie je povinny uistit sa, ¢ boli nalezite vykonané vsetky

stanovené ¢innosti, predovSetkym tie uvedené v uzivatelskej prirucke.

2. Reklamacia musi byt podana bezodkladne, najlepsSie v priebehu 7 dni od

diia, v ktorom sa prejavila (objavila) chyba Vyrobku. Uzivatel, ktory nie je

konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964 Obciansky zakonnik, straca

prava vyplyvajuce z tejto zaruky v pripade, ak reklamaciu nepoda v priebehu 7

dni od dria, v ktorom sa prejavila (objavila) chyba Vyrobku.

3. Reklamaciu mozete podat medzi inymi na mieste, v ktorom ste vyrobok

kupili, v zaruénom servise alebo postou na adresu: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul.

3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polsko.

4. Uzivatel moze podat reklaméaciu prostrednictvom formulara, ktory je

dostupny na webovej stranke www.dedra.pl. (,Formular podania reklamacie na

zéaklade udelenej zaruky”).

5. Adresy zaru€nych servisov v jednotlivych Statoch su zverejnené na webovej

stranke www.dedra.pl. V pripade, ak v danom $tate sa nenachadza zaru¢ny

servis, odpori¢ame reklamovany vyrobok dorucit na adresu: DEDRA EXIM sp.

z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polsko.

6. Vzhladom na bezpecnost UzZivatela, nefunkény (chybny) vyrobok sa v

ziadnom pripade nesmie pouzivat.

7. Pozor!!! Pouzivanie nefunkéného (chybného) vyrobku je nebezpec¢né pre

zdravie a Zivot Uzivatelov.

8. Povinnosti vyplyvajuce z udelenej zaruke budu vyplnené v lehote 14

pracovnych dni poc€itajic od dfia doru¢enia reklamovaného Vyrobku

Uzivatelom.

9. Pred zaslanim reklamacie odpori¢ame reklamovany Vyrobok nalezite

ocistit. Odporu¢ame reklamovany Vyrobok dékladne zabezpecit pre pripadnym

poskodeniami pocas prepravy (reklamovany Vyrobok odporidc¢ame doruit’ v

originalnom obale).

10. Zarucéna lehota sa prediZzuje o Cas, poCas ktorého Uzivatel nasledkom

chyby (nefunké&nosti) vyrobku, na ktori sa vztahovala zaruka, nemohol Vyrobok

pouzivat.

Zaruka nevyluCuje, neobmedzuje a ani nepozastavuje pravo Uzivatela

(kupujuceho) na zaklade prislusnych predpisov o ruéeni za chyby predanej veci.
Preklad originalneho navodu

V sulade s ¢lankom 13 ods. 1 a 2 nariadenia Eurépskeho parlamentu a Rady

(EU) 2016/679 z 27. aprila 2016 o ochrane fyzickych oséb pri spractvani

osobnych Udajov a o volnom pohybe takychto udajov, ktorym sa zruSuje

smernica 95/46/ES, vas informujeme

1. Spravcom vasSich osobnych udajov, ktoré ste uviedli vo formulari, je
spolo¢nost ,DEDRA-EXIM Sp. z 0.0.“ so sidlom v meste Pruszkéw na
adrese: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polsko (dalej len: ,Spravca”).

2. Vase osobné udaje budu spracuvané vyhradne s cielom realizacie zaru¢ne;j
procedlry zariadenia, a to v sulade s ¢&lankom 6 ods. 1 pismeno b)
v8eobecného nariadenia o ochrane Udajov (dalej len: ,GDPR). Uvedenie
osobnych udajov je dobrovolné, avSak nevyhnutné na realizaciu zarucnej
procedury.

3. VaSe osobné uUdaje budu spracivané pocas posudzovania a realizacie
zaruénej procedury, ako aj na archivne ucely v pripade potreby obhajoby
pred pripadnymi narokmi a poziadavkami voéi Spravcovi, av§ak nie dlhsie
az do momentu premic¢ania tychto narokov a poziadaviek.

4. VaSe udaje mdzu byt zverejnené vyhradne len tym subjektom, ktoré
spracuvaju tieto udaje v mene a pre Spravcu, a to na zaklade pisomnej
dohody o zvereni spractivania osobnych Udajov, tzn. firmy, ktoré okrem
iného poskytuju technicky servis, hostingové sluzby alebo sluzby obsluhy
webovych stranok, IT obsluhy, ako aj kuriérskym firmam. Dodavatelia
Spravcu su povinni zarucit zabezpecenie Udajov a splnit pozZiadavky
platnej legislativy ohladne ochrany osobnych Gdajov, a zverené osobnu
udaje nesmu byt pouzivané na iné ucely nez tie, ktoré stanovuje dohoda
uzatvorena so Spravcom.

5. Vase Udaje nebudu spracivané automatickym spésobom, vratane réznych
foriem profilovania, ani nebudi odovzdané do tretieho Statu/medzinarodnej
organizacii.

6. Mate pravo na pristup k vasim osobnym Udajom, ako aj pravo na ich
opravenie, doplnenie, odstranenie, obmedzenie spracdvania, prenesenie
udajov, podanie namietky, a to v fubovolnej chvili.

7. Vo vSetkych zalezitostiach, ktoré suvisia so spractivanim vasich osobnych
udajov Spravcom, mdzete sa na Spravcu obratit pisomne na e-mailovu
adresu: daneosobowe@dedra.pl.

8. Mate pravo podat staznost prislusnému dozornému organu, ktory
zodpoveda za dohlad nad ochranou osobnych Udajov

Turinys

1. Nuotraukos ir schemos

2. Jrenginio apraSymas

3. Jrenginio paskirtis

4. Naudojimo apribojimai

5. Techniniai duomenys

6. Paruosimas darbui

7. |renginio jjungimas

8. Jrenginio naudojimas

9. Einamieji priezidros veiksmai

10. Atsarginés dalys ir priedai

11. SavarankiSkas gedimy $alinimas
12. Jrenginio komplektacija

13. Informacija vartotojams apie elektros ir elektroniniy jrenginiy utilizavimag
14. Garantinis lapas

Bendrosios saugos taisyklés buvo pridétos prie instrukcijos kaip atskira
broSidra.

EB atitikties deklaracija pridedama prie jrenginio kaip atskiras dokumentas. Jei
nebdty EB atitikties deklaracijos, praSome susisiekti su ,Dedra-Exim“ Sp. z 0.0
servisu.
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Naudojantis prietaisu rekomenduojama visada
ADEMES'O laikytis pagrindiniy darbo saugos taisykliy siekiant

sumazinti gaisro, elektros smigio ar mechaninio
suzalojimo galimybe.
Prie$ pradedami naudotis jranga, susipazinkite su naudojimo instrukcijos turiniu.
ISsaugokite naudojimo instrukcijg, darbo saugos instrukcijg ir Atitikties
deklaracijg. Grieztai laikydamiesi nurodymy ir patarimy pateikty naudojimo
instrukcijoje galésite ilgai naudotis prietaisu.

Darbo metu reikia besalygiskai laikytis darbo saugos
ADEMESIO instrukcijos nurodymuy.
Darbo saugos instrukcija yra pridéta prie prietaiso kaip atskira broSidra ir batina
ja iSsaugoti. Perduodant prietaisg kitam asmeniui, batina kartu perduoti
eksploatavimo instrukcijg, darbo saugos instrukcijg ir atitikties deklaracija.
Jmoné ,Dedra Exim“ neatsako uz nelaimingus atsitikimus, jvykusius dél darbo
saugos nurodymy nesilaikymo. Reikia jdémiai perskaityti visas saugumo
instrukcijas ir aptarnavimo instrukcijas. Nurodymy ir jspéjimy nesilaikymas gali
atvesti prie trenkimu elektros srove, gaisro ir / arba rimty kdno suzalojimy.
ISsaugokite visas instrukcijas, saugumo instrukcijas ir atitikties deklaracijg
naudojimui ateityje.

Irenginys i$ ,,SAS+ALL* linijos buvo suprojektuotas
ADEMESIO darbui tik su ,,SAS+ALL“ linijos jkrovikliais ir
akumuliatoriais.

Li¢io jonu akumuliatorius ir jkroviklis nejeina j jrenginio komplekta, juos reikia
isigyti atskirai. Dél kity, nei rekomenduojami, akumuliatoriy ir jkrovikliy
naudojimo yra anuliuojamos garantinés teiseés.

2. Irenginio aprasymas

A pav .: 1. Jungiklio uzrakto mygtukas, 2. Jungiklis, 3. Rankena, 4. Baterijos
lizdas, 5. Darbinio antgalio keitimo mygtukai, 6. Gyvatvoriy Zirklés - darbinis
antgalis, 7. Zolés Zirklés - darbinis antgalis

3. Irenginio paskirtis

Zoliy / gyvatvoriy Zirklés yra skirtos vejos pakra$&iams ir mazoms gyvatvoréms
bei krimams apkarpyti.

Leidziama naudoti jrenginj remonto ir statybos darbuose, remonto servisuose,

mégéjiSkuose darbuose, jei yra laikomasi naudojimo sglygy ir leistiny darbo
saglygy, nurodyty Naudojimo instrukcijoje.

4. Naudojimo apribojimai

Irenginys gali bati naudojamas tik pagal toliau esancias Leistinas darbo
taisykles..

Savavaliskas mechaninés ir elektros sandaros keitimas, bet kokios
modifikacijos, priezidros veiksmai, kurie néra aprasyti Naudojimo instrukcijoje,
bus laikomi neteisétais, kurie nedelsiant anuliuoja Atitikties deklaracijg ir
Garantines teises. Naudojant elektros jrankj ne pagal paskirtj arba kitaip, negu
yra nurodyta Naudojimo instrukcijoje, Garantinés teisés yra anuliuojamos.

Leistinos darbo sglygos
S1 nuolatinis darbas
Akumuliatoriy krovimo temperatiry diapazonas 10-30 °C. Neleisti,
kad jrenginj veikty aukstesné nei 40°C temperatdra.

5. Techniniai duomenys

|renginio modelis DED7089
Darbiné jtampa [V] 18V d.c.
Baterija Li-lon
Sukimosi greitis n0 [min-1] 1200
Zoliapjovés: pjovimo plotis [mm] 100
Gyvatvoriy Zirklés: pjovimo ilgis [mm] 200
Gyvatvoriy zirklés: maksimalus pjovimo storis [mm] 8
Gyvatvoriy Zirklés skleidZiamas triukSmas

Garso slégio lygis LpA [dB (A)] <70
Matavimo neapibréztis kpA [dB (A)] 3
Garso galios lygis LwA [dB (A)] 83,2
Matavimo neapibréztis kwA [dB (A)] 3
Vibracijos lygis prie rankenos ah [m / s2] 2,6
Matavimo neapibréztis ka [m / s2] 15
Zolés Zirkliy keliamas triuk§mas

Garso slégio lygis LpA [dB (A)] <70
Matavimo neapibréztis kpA [dB (A)] 3
Garso galios lygis LwA [dB (A)] 81,6
Matavimo neapibréztis kwA [dB (A)] 3
Vibracijos lygis prie rankenos ah [m / s2] <2,5
Matavimo neapibréztis ka [m / s2] 15
Garantuotas garso galios lygis LwA [dB (A)] 87
Svoris [kg] 0,95

Informacija apie triuk8ma ir vibracijas.

Bendra vibracijy verté ah ir matavimo paklaida buvo nustatytos pagal EN 62841-
4-2 ir nurodytos lenteléje.

Triuk§mo emisija buvo nustatyta pagal EN 62841-1, vertés yra nurodytos
anksciau esancioje lenteléje.

TriukS8mas gali pazeisti klausg, darbo metu visuomet
ADEMESIO reikia naudoti klausos apsaugos priemones!
Deklaruojama triuk§mo emisijos verté buvo matuojama taikant standartinj tyrimo
metoda, todél gali bati naudojama lyginant skirtingus jrenginius. Nurodytas
triuk§mo emisijos lygis gali bati naudojamas vertinant pirmutinj triukSmo poveik;j.

Realaus elektros jrankio naudojimo metu triukSmo lygis gali bati kitoks negu
deklaruojamos vertés, tai priklauso nuo darbiniy jrankiy naudojimo bado, ypaé

nuo apdirbamo daikto ir nuo priemoniy, kuriy tikslas yra operatoriaus apsauga.
Norint tiksliai jvertinti pavojy realiomis darbo sglygomis, reikia atkreipti démesj |
visus operacinio ciklo etapus, jskaitant etapus, kuomet jrenginys yra i§jungtas
arba yra jjungtas, bet néra naudojamas darbui.

6. Paruosimas darbui
Visi tokie veiksmai, kaip pvz. darbinio antgalio
ADEMESIO keitimas, turi bati atliekami iSjungus maitinimo Saltinj.

Prie$ pradédami dirbti, patikrinkite, ar Zoléje ar gyvatvoréje néra akmeny, vielos
gabaly ir pan. Svetimkiniai gali sugadinti prietaiso darbinius antgalius arba
variklj.

Darbinio antgalio montavimas

Norédami jdiegti darbo patarima:

- paspauskite darbinio antgalio atleidimo mygtukus (A, 5 pav.)

- jstatykite kreipiamajj veleng j skyle darbiniame antgalyje, kad darbinio antgalio
dantys tilpty j griovelius

- paspauskite darbinj antgalj ir atleiskite mygtukus

Prie$ pradédami darbg, nuimkite peilio apsauga.

Prietaisg maitina 18 V baterija. |stumkite jkrautg akumuliatoriy j rankenos
kreipiklj, kol jsijungs rankenos fiksatorius. Prietaisas yra paruo$tas naudoti.

7. Irenginio jjungimas

Norédami paleisti jrenginj, nyk$¢iu pastumkite jungiklio uzrakto mygtuka (A, 1
pav.) Ir paspauskite jungiklio mygtuka (A, 2 pav.).

Darbo testus be apkrovos galima atlikti tik tuomet, kai
ADEMESIO elektros jrankis yra nukreiptas zemyn.
8. Jrenginio naudojimas

Apkarpyti zole

Zolinés Zirklés naudojamos Zolei kirpti tose vietose, kur vejapjovei sunku patekti
(prie kelkradgiy, mazy gélyny ir pan.). Zirklés turi bati nukreiptos lygiais
judesiais, lygiagreciai zemei.

Horizontalus pjovimas

Norint kad pjovimo aukstis bty vienodas, rekomenduojama naudoti pagalbine
linijg (pvz. virvute). Geriausias pjovimo efektyvumas pasiekiamas vedant Zirkles
apie 5 laipsniy kampu pjaunamo pavirSiaus atzvilgiu. Pjauti létai vedant Zirkles
i§ kairés j deSine ir atgal.

Vertikalus pjovimas

Zirkles visuomet reikia vesti i§ apagios j vir$y apie 5 laipsniy kampu pjaunamo
pavirSiaus atzvilgiu. Vedant Zzirkles i$ virSaus | apacia, pjaunamos Sakelés ir
agliai atsilenkia, todél jy pjovimas yra sunkesnis. Pjauti visg auksti, tik taip
galima pasiekti lygy, vertikaly pavirsiy.

Kramy formavimas
Naudojant horizontalaus ir vertikalaus pjovimo kombinacijas, galima Zirkliy
pagalba formuoti krimus. Pjaunant kitaip nei horizontaliai, Zirkles vesti i$§
apadios j virsy.
Jei prietaisas uzZsiblokuos, nedelsiant i$jungti maitinimo $altinj ir prie§ valant
prietaisg atjungti maitinimg. DraudZiama naudoti prietaisa, jei jo apsaugos yra
pazeistos. Neleisti, kad maitinimo $altinyje kauptysi atliekos ir kiti neSvarumai,
tai apsaugos nuo maitinimo $altinio pazeidimo arba gaisro pavojaus.
Sustabdyti prietaisg ir atjungti maitinimo $altinj. Jsitikinti, kad visos judancios
dalys visiskai sustojo:
- visuomet, kai paliekate prietaisa,
- prie$ geleztés valyma,
- prie$ prietaiso tikrinima, valyma arba kitus priezidros veiksmus.
9. Einamieji prieziaros veiksmai
Visi tokie veiksmai, kaip pvz. darbinio antgalio keitimas,
turi bati atliekami iSjungus maitinimo Saltinj.
Prie$ kiekvieng jrengimo jjungima:
o Patikrinti, ar ventiliacinés angos néra uzdengtos ar nesvarios.
Jei reikia, nuvalyti jas (pvz. suspaustu oru) arba vos drégna Sluoste, neleisti,
kad vanduo patekty j jrenginio vidy.
Po kiekvieno naudojimo:
o Atjungti nuo maitinimo $altinio, tai leis iSvengti atsitiktinio jjungimo perkélimo
metu arba neleis jjungti pasaliniams asmenims.

Darbinio antgalio keitimas

Naudojant be jrankiy veikiancig antgaliy keitimo sistema, galima greitai pakeisti
jrenginio funkcionaluma. Norédami paSalinti darbinj patarima:

- paspauskite darbinio antgalio atleidimo mygtukus (A, 5 pav.)

- traukite rankina pemyn

Norédami jdiegti darbo patarima:

- paspauskite darbinio antgalio atleidimo mygtukus (A, 5 pav.)

- jstatykite kreipiamajj velena j skyle darbiniame antgalyje, kad darbinio antgalio
dantys tilpty j griovelius

- paspauskite darbinj antgalj ir atleiskite mygtukus.

Laikykite prietaisg vaikams nepasiekiamoje vietoje, jei jmanoma, originalioje
pakuotéje.

10. Atsarginés dalys ir priedai
Rekomenduojami priedai

Su elektros jrankiu i$ ,SAS+ALL" linijos galima naudoti kiekvieng akumuliatoriy
ir jkroviklj i$ linijos ,SAS+ALL" bei kiekvieng darbinj antgalj su ,SDS Plus”
antgaliu. PraSome laikytis darbiniy antgaliy gamintojo nurodymuy.
Norint jsigyti atsargines dalis arba priedus, reikia susisiekti su ,Dedra-Exim’
servisu. Kontaktiniai duomenys yra instrukcijos 1 psl. UZsakant atsargines dalis,
praSome nurodyti PARTIJOS numerj, nurodytg informacinéje lenteléje, ir dalies
numerj, nurodytg sandaros schemoje. Garantiniame laikotarpyje remontai yra
atliekami remiantis Garantiniame lape nurodytomis salygomis. PraSome pateikti
produktg, dél kurio yra pateikiama pretenzija, remontui jo pirkimo vietoje
13
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(pardavéjas privalo priimti tokj produktg) arba atsiysti j ,DEDRA-EXIM* centrinj
servisg. PraSome pridéti importuotojo iSraSytg Garantinj lapg. Be Sio dokumento
remontas bus laikomas pogarantiniu remontu. Garantiniame laikotarpyje
remontg atlieka Centrinis servisas. Sugedusi produktg reikia iSsiysti j servisg
(siuntimo i$laidas padengia vartotojas).

11. Savarankiskas gedimy Salinimas

5. Vartotojo, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra
laikomas vartotoju, atveju Garantijos suteikéjo atsakomybé dél kompensacijos,
susijusi su $ia garantija ir (arba) jos sudarymu ir vykdymu, nepriklausomai nuo
formos, yra apribota iki maksimaliai Produkto su defektu vertés.

Il.  Garantijos laikotarpis:

PROBLEMA PRIEZASTIS SPRENDIMAS

Produkto elementai, kuriems

veikia garantija Garantinés apsaugos trukmé

Irenginys neveikia Sugedo jjungiklis Atiduoti jrenginj remontui

36 ménesiai, skai€iuojant nuo Produkto pirkimo

DED7089 datos, nurodytos Siame Garantiniame lape

ISsikrové akumuliatorius |krauti akumuliatoriy

Pjovimo agregatai Garantija netaikoma

Akumuliatorius blogai | Teisingai jtvirtinti
uZmontuotas
Irenginys vos | ISsikrové akumuliatorius Teisingai ikrauti
pajuda akumuliatoriy
VirSijami  leistini darbo | Sumazinti elektros jrankio
parametrai apkrova
Variklis perkaista Uzsikim$o  ventiliacinés | ISvalyti angas
angos
Virijami leistini darbo | ISjungti elektros jrankj,
parametrai nutraukti darba, kol

suktuvas-greztuvas
visiSkai neatvés

Jrankis spaudziamas | Sumazinti elektros jrankio
pernelyg stipriai apkrova
Blogas naSumas. Bukai peiliai Pakeiskite peilius astriais

12. Jrenginio komplektacija,

Komplektacija: 1. Zirklés - korpusas DED7089 - 1 vnt. 2. Darbinis galas - Zolés
zirklés - 1 vnt. 3. Darbinis galas - gyvatvoriy Zirklés - 1 vnt.

13. Informacija naudotojams apie sunaudotos
jrangos utilizavima (taikoma naudojant buityje)

(taikoma namy Gkiams)

Ant gaminiy arba pridedamuose dokumentuose nurodytas simbolis

rodo, kad sugedusios elektros ar elektroninés jrangos negalima

PN\ iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Jei norite atsikratyti,

pakartotinai panaudoti ar utilizuoti komponentus, teisinga juos nuvezti j
specializuotg surinkimo punkta, kur jie bus priimti nemokamai. Informacijg apie
naudotos jrangos surinkimo vietas teikia vietos valdZios institucijos, pvz., savo
interneto svetainése.
Teisingas produkto utilizavimas padeda iSsaugoti gamtos iSteklius ir iSvengti
neigiamy padariniy Zmoniy sveikatai ir aplinkai, galin€iy atsirasti dél produkte
esanciy potencialiai pavojingy medziagy, misiniy ir sudedamuyjy daliy.
Uz netinkamg atlieky Salinimg gresia baudos pagal atitinkamus vietos teisés
aktus.
ES $aliy naudotojai: Jei norite iSmesti elektros ar elektronine jranga, kreipkités |
artimiausia prekybos vietg arba tiekéjg, kuris jums suteiks daugiau informacijos.
alinimas ne Europos Sagjungos $alyse: Sis simbolis taikomas tik Europos
Sajungos Salims. Jei norite iSmesti §j gaminj, kreipkités | vietos valdzios
institucijas arba pardavéjg dél tinkamo Salinimo bado.

Garantinis lapas

Katalogo Nr:
Partijos NUMENIS: ........cocveviiiiicicec e
(toliau — Produktas)
Produkto pirkimo data : .............coveviiiiiiii
Pardavéjo antspaudas : .............c..c..ee
Pardavéjo parasas ir data : .........cccoeevieiiiiniieniiccee
Vartotojo pareiSkimas:
Patvirtinu, kad buvau informuotas apie garantijos salygas ir taisykliy, iSvardyty

Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape, nepaisymo pasekmes. Sios
garantijos sglygos yra man Zinomos, kg patvirtinu savo parasu:

data ir vieta

vartotojo parasas

I. Atsakomybé uz Produkta:

1. Garantijos suteikéjas — ,DEDRA EXIM* Sp. z 0.0. su bustine adresu: ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruskuvas, KRS 0000062517, VarSuvos apylinkés teismas,
Valstybinio teismo registro XIV Gkinis skyrius, Mokesgiu mokétojo kodas 527-
020-49-33, |statinis kapitalas: 100 980,00 PLN.

2. Siame garantiniame lape nurodytomis sglygomis Garantijos suteikéjas
suteikia garantijg Produktui i$ Garantijos suteikéjo asortimento.

3. Garantijos pagrindu atsakomybé yra priimama tik uz defektus, esancius
Produkte jo iSdavimo Vartotojui metu.

4. Garantijos pagrindu Vartotojas gauna teise nemokamai suremontuoti
Produkta, jei defektas buvo aptiktas garantijos galiojimo metu. Apie Produkto
remonto bldg (remonto atlikimo metodg) sprendzia Garantijos suteikéjas. Jei
Garantijos suteikéjas nuspresty, kad remontas yra nejmanomas, Garantijos
suteikéjas pasilieka sau teise pakeisti elementg su defektu arba visg Produktg
kitu, veikiangiu teisingai, sumazinti Produkto kaing arba anuliuotu sutartj.

Ill.  Naudojimosi garantija salygos:

1. Vartotojas privalo patiekti uzpildytg Produkto Garantinj lapg ir Produkto
pirkimg patvirtinantj dokumentag (pvz. kasos cekis, sgskaita-faktdra ir pan.).
Tam, kad pretenzijos nagrinéjimo procesas vykty sklandziai, rekomenduojama,
kad Vartotojas kartu su Produktu perduoty visus elementus, nurodytus
,Komplektacijos sarade”, esaniame Naudojimo instrukcijoje.

2. Vartotojas privalo laikytis Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape
nurodyty rekomendacijy.

3. Garantija galioja tik Lenkijos Respublikos ir ES teritorijoje.

4. Garantija neapima Produkto defekty, atsiradusiy dél to, kad:

a) Vartotojas nesilaiké sglygy, nurodyty Naudojimo instrukcijoje, ypac¢
susijusiy su teisingu naudojimu, priezidra ir valymu;

b) Vartotojas naudojo priezidros ar valymo priemones, neatitinkancias sglygas
nurodytas Naudojimo instrukcijoje;

c) Vartotojas netinkamai sandéliavo ir transportavo Produkta;

d) Vartotojas savarankiSkai keité ir (arba) modifikavo Produktg, negaves
Garantijos suteikéjo sutikimo;

e) Vartotojas naudojo Produkte eksploatacines medziagas, neatitinkancias
Naudojimo instrukcijos salyguy.

f)  Vartotojas, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra
laikomas vartotoju, praranda garantijg Produktui, jei:

g) Vartotojas paSalino, pakeité arba sugadino serijos numerius, datas ir
informacines lenteles;

h) Vartotojas pazeidé plombas arba ant jy matosi Vartotojo veiksmy pédsakai.
5. Démesio! Veiksmus, susijusius su kasdieniu Produkto aptarnavimu,
nurodytu pvz. Naudojimo instrukcijoje, Vartotojas atlieka pats ir savo saskaita.
IV. Pretenzijos pateikimo procedira:

1. Pastebéjus, kad Produktas veikia neteisingai, prie$ pateikiant pretenzija,
reikia jsitikinti, kad visi veiksmai, aprasyti Naudojimo instrukcijoje, buvo atlikti
teisingai.

2. Pretenzijg rekomenduojama pateikti nedelsiant, geriausiai per 7 dienas nuo
Produkto defekto aptikimo. Vartotojas, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d.
Civilinj kodeksa néra laikomas vartotoju, praranda garantijg Produktui, jei
nepateikia pretenzijos per 7 dienas.

3. Pretenzijg galima pateikti pvz. Produkto pirkimo punkte, garantiniame
servise arba rastu adresu: ,DEDRA EXIM® Sp. z o. o., ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruskuvas.

4. Vartotojas gali pateikti pretenzija, pasinaudodamas blanku, kuris yra
internetinéje svetainéje: www.dedra.pl (Pretenzijos garantiniame laikotarpyje
pateikimo forma).

5. Garantiniy servisy atskirose Salyse adresai yra nurodyti svetainéje:
www.dedra.pl. Jei konkrecioje Salyje nebidty garantinio serviso, pretenzijas dél
garantijos rekomenduojama siysti adresu: ,DEDRA EXIM* Sp. z 0. 0., ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruskuvas, Lenkija.Majac Dél Vartotojo saugumo draudZiama naudoti
Produktg su defektais.

6. Démesiolll Produkto su defektais naudojimas kelia pavojy Vartotojo
sveikatai ir gyvybei. Veiksmai, susije su garantija, bus atlikti per 14 darbo dieny
skai€iuojant nuo Produkto, dél kurio yra pateikiama pretenzija, pristatymo
dienos.

7. PrieS pristatant Produkta, dél kurio yra pateikiama pretenzija,
rekomenduojama jj nuvalyti.

8. Produkta, dél kurio yra pateikiama pretenzija, reikia kruop$¢iai supakuoti,
kad jis baty apsaugotas nuo pazeidimy transporto metu — rekomenduojama
pristatyti produktg originalioje pakuotéje.

9. Garantijos laikotarpis yra pratgsiamas tiek, kiek Vartotojas negaléjo juo
naudotis dél garantijos apimto defekto.

Gwarancja Si garantija neriboja, nei$skiria bei nesustabdo Vartotojo teisiy dél
parduotos prekés neatitikimo arba prekés defekto.

Originalios instrukcijos vertima

Vadovaudamiesi 2016 m. balandZio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos

reglamento (ES) 2016/679 dél fiziniy asmeny apsaugos tvarkant asmens

duomenis ir dél laisvo tokiy duomeny judéjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva
95/46/EB 13 straipsnio 1 ir 2 dalimis, informuojame, kad

1. Formoje pateikty jisy asmens duomeny valdytojas yra DEDRA-EXIM sp. z
0.0., kurios registruota buveiné yra Pruszkowe, 3 Maja g. 8, 05-800
Pruszkow (toliau: "Administratorius").

2. Juosy duomenys bus tvarkomi tik siekiant atlikti prietaiso garantijos
procediirg pagal Bendrojo duomeny apsaugos reglamento 6 straipsnio 1
dalies b punkta (toliau: ,BDAR®) Duomenys teikiami savanoriskai, taciau jie
batini garantijos proceddarai

3. Jusy duomenys bus tvarkomi garantijos procediros vykdymo nagrinéjimo
laikotarpiu ir archyvavimo tikslais, jei prireikty apsiginti nuo galimy
pretenzijy Administratoriui, bet ne ilgiau nei iki tol, kol joms jvyks senaties
terminas.

4. Jasy duomenys gali bati atskleisti tik tiems subjektams, kurie tvarko
duomenis duomeny administratoriaus vardu pagal raSyting asmens
duomeny tvarkymo pavedimo sutartj, teikiancig: technines paslaugas,
hosting‘o ar interneto svetainés priezidros paslaugas, IT paslaugas, kurjeriy
paslaugas. Administratoriaus tiekéjai privalo uztikrinti duomeny sauguma ir
laikytis galiojanciy teisés akty reikalavimy, susijusiy su asmens duomeny
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apsauga, ir negali naudoti patikéty asmens duomeny kitais nei sutartyje su
Administratoriumi nurodytais tikslais.

5. Jusy duomenys nebus tvarkomi automatizuotomis priemonémis, jskaitant
profiliavima, ir nebus perduodami treciajai $aliai / tarptautinei organizacijai.

6. Bet kuriuo metu turite teise susipazinti su savo duomeny turiniu ir teise
iStaisyti, iStrinti, apriboti duomeny tvarkyma, teise | duomeny
perkeliamuma, teise priestarauti bet kuriuo metu.

7. Visais klausimais, susijusiais su administratoriaus atliekamu jasy asmens
duomeny tvarkymu, galite kreiptis Siuo el. pasto adresu:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Turite teise pateikti skunda tinkamai duomeny apsaugos institucijai;

Satura raditajs

Fotoattéli un raksti

lerices apraksts

lerices norikoSana

LietoSanas ierobezojums

Tehniskie parametri

Darba sagatavo$ana

lerices ieslégSana

lerices lietoSana

Kartéjas apkalpoSanas riciba

10. Rezerves dalas un piederumi

11. Defekta pasa novérSana

12. lerices komplektacija

13. Informacija lietotajiem par nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices
atkratiSanu

14. Garantijas talons

Visparéjie droSibas noteikumi tika pievienoti instrukcijai ka atseviSka broSara.
ES Atbilstibas deklaracija ir pievienota iericei ka atseviSsks dokuments. ES
Atbilstibas deklaracijas trikuma gadijuma lidzam kontaktéties ar Dedra-Exim
Sp. z o0.0. firmas Servisu.

ﬂ UZMANTBU Darba_lalka ar ierici vr_ekomendej_gm vienmér |e.v_e.rot
pamatigus darba drosibas nosacijumus, lai izvairities

no ugunsgréka, elektribas trieciena vai mehaniska ievainojuma.

OCENoOOAWN =

Pirms ierices ekspluatacijas uzsak$anas l|Gdzam iepazities ar LietoSanas
instrukciju. Laddzam saglabat LietoSanas instrukciju, darba droSibas instrukciju
un Atbilstibas deklaraciju. LietoSanas Instrukcijas rekomendaciju un noradijumu
stipra ievéroSana |aus pagarinat Jasu ierices darba laiku.

T Darba laika jabat ievéroti galvenie darba drosibas
AUZMANIBU instrukcijas noteikumi.

Darba droSibas instrukcija ir pievienota iericei ka atseviska broSara un jabat
saglabata. Gadijuma, ja ierice ir nodota citai personai, lidzam nodot arT
lietoSanas instrukciju, darba droSibas instrukciju un atbilstibas deklaraciju.
Firma Dedra-Exim nav atbildiga par nelaimes gadijumiem savienotiem ar darba
dro$ibas noradijumu neievéroSanu.Ripigi salasit visu droSibas un lietoSanas
instrukciju. Instrukcijas bridindjumu neievéroSana var ierosinat elektribas
triecienu, ugunsgréku un/vai nopietnu ievainojumu. Saglabat visu instrukciju,
dro$ibas instrukciju un atbilstibas deklaraciju nakosam vajadzibam.

T SAS+ALL Ilinijas ierice tika projektéta darbam tikai ar
AUZMANIBU ladéSanas adapteriem un akumulatoriem no linijas
SAS+ALL.

Akumulators Li-lon un ladéSanas adapters nav ierices komplekta, jabat iegadati
atseviski. Citu, neka iericei paredzéti, akumulatoru un ladéSanas adapteru
lieto$ana izraisis garantijas tiesibu pazaudésanu.

2. lerices apraksts

A attéls: 1. Slédza blokéSanas poga, 2. Slédzis, 3. Rokturis, 4. Baterijas
kontaktligzda, 5. Pogas darba uzgala mainai, 6. DzivZoga Skéres - darba gals,
7. Zales Skéres - darba gals

3. lerices norikosana

Zales / dzivzogu Skeéres ir paredzétas zaliena malu un mazu dzivzogu un krimu
apgriesanai.

Pielaujam aprikojuma izmanto$anu remonta-bavniecibas darbos, remonta
ripnicas, amatieru darbos, ja vienlaikus bas ievéroti lietoSanas nosactjumi un
pielaujami darba apstakli, noteikti lietoSanas instrukcija.

4. LietoSanas ierobezojums

lerice var bt lietota tikai saskana ar turpmak minétiem ,Pielaujamiem darba
nosacijumiem”.

Visas patstavigas izmainas mehaniska un elektriskd konstrukcija, visas
modifikacijas, riciba, kas nav aprakstita $aja LietoSanas Instrukcija, var ierosinat
Garantijas tiesibu tdllt&ju pazaudésanu, un Atbilstibas deklaracija pazaudés
savu spéku. Elektroierices lietoSana preti noradijumiem un LietoSanas
Instrukcijai nekavéjoties ierosinas Garantijas TiesTbu talitéju pazaudésanu.

Pielaujami darba apstakli
S1 Pastavigs darbs
Akumulatoru ladéSanas temperatiras diapazons 10-30°C. Nepielaut
temperatdras virs 40°C ietekmi.

5. Tehniskie parametri

Dzivzoga $kéres: grieSanas garums [mm] 200
Dzivzoga Skéres: maksimalais grieSanas biezums [mm] | 8
Dzivzoga $kéres trok$na emisija

Skanas spiediena Iimenis LpA [dB (A)] <70
Mérijuma nenoteiktiba kpA [dB (A)] 3
Skanas jaudas ITmenis LwA [dB (A)] 83,2
Mérijuma nenoteiktiba kwA [dB (A)] 3
Vibracijas ITmenis pie roktura ah [m / s2] 2,6
Meérijuma nenoteiktiba ka [m / s2] 15
Zales Skéru trokSna emisija

Skanas spiediena [imenis LpA [dB (A)] <70
Mérijuma nenoteiktiba kpA [dB (A)] 3
Skanas jaudas ITmenis LwA [dB (A)] 81,6
Meérijuma nenoteiktiba kwA [dB (A)] 3
Vibracijas limenis pie roktura ah [m / s2] <2,5
Meérijuma nenoteiktiba ka [m / s2] 15
Garantétais skanas jaudas [Tmenis LwA [dB (A)] 87
Svars [kg] 0,95

lerices modelis DED7089
Darba spriegums [V] 18V d.c.
Akumulators Li-lon
Rotacijas atrums n0 [min-1] 1200
Zales Skéres: grieSanas platums [mm] 100

Informacijas par troksni un vibracijam.
Vibraciju apkopota vértiba an un mérjjuma nedroSums noteikti saskana ar normu
EN 62841-4-2 un uzradtti tabula
TrokSna emisija noteikta saskana ar EN 62841-1, vértibas uzraditas tabula.

- Troksnis var izraisit dzirdes bojasanu, darba laika
AUZMANlBU lietot dzirdes aizsardzibas Iidzeklus!
Deklaréts vibracijas lielums tika izmérits saskana ar standartu pétniecibas
metodi un var bt lietots, lai salidzinatu vienu instrumentu ar otru. lepriekSminéts
trokSna emisijas [imenis var bdt arT lietots iepriek$&jais trokSna paklauSanas
novértésanai.
TrokSna Iimenis elektroierices realas lietoSanas laika var atSkirties no
deklarétam vertibam atkarigi no darbariku lietoSanas apstékliem, seviski no
apstradata materiala veida un no nepiecieSamibas noteikt operatora
aizsardzibas I1dzeklus. Lai siki noteiktu draudus reélos lietoSanas apstak|os,
jaievéro visas operacijas cikla dalas, kas apnem art periodus, kad ierice ir
izslégta, vai kad ir ieslégta, bet nav lietota darbam.

6. Darba sagatavosana

T Jebkura apkopes darbiba, piem., darba uzgala
AUZMANIBU mainiSana, var bt veikta tikai, kad ierice ir atslégta
no barosanas avota.

Pirms darba uzsakSanas parbaudiet, vai zalé vai dzivzoga nav akmenu, stieples
gabalu utt. SveSkermeni var sabojat ierices darba uzgalus vai motoru.

Darba uzgala uzstadisana

Lai uzstaditu darba padomu:

- nospiediet darba uzgala atbrivo$anas pogas (A, 5. attéls)

- ievietojiet vado$o varpstu urbuma darba uzgala ta, lai darba gala zobi iederétos
rievas

- nospiediet darba uzgali un atlaidiet pogas

Pirms darba uzsak$anas nonemiet asmens aizsargu..

lerici darbina 18 V akumulators. Bidiet uzladéto akumulatoru roktura vadotnég,
Iidz tiek aktivizéts roktura fiksators. lerice ir gatava darbam.

7. lerices iesléegSana

Lai palaistu ierici, ar k3ki bidiet sledza blokéSanas pogu (A, 1. attéls) un péc
tam nospiediet slédza pogu (A, 2. attéls).

- Darba bez noslogojuma parbaudi veikt tikai, kad
AUZMAN'BU elektroierice ir novirzita uz apaksu.
8. lerices lietoSana

Zales apgrieSana

Zales Skeres tiek izmantotas zales apgrieSanai vietas, kur plavéjam ir grati
piekldt (pie apmalém, mazam puku dobém utt.). Slgéres javada ar vienmérigam
kustibam, paraléli zemei.

Horizontala grieSana

Lai panadktu vienadu grieSanas augstumu, ieteicams izmantot paligliniju,
pieméram, auklu. Augstako efektivitati var sasniegt, vadot Skéres zem aptuveni
5 gradu lenka attieciba uz griezto virsmu. Veiciet grieSanu, parbidot Skéres ar
nelielu atrumu no labas puses uz kreiso un atpakal.

Vertikala grieSana

Vienmér vadiet Skéres no lejas uz augSu zem aptuveni 5 gradu lenka attieciba
uz griezto virsmu. Vadot Skéres no augSas uz leju, grieztie dzinumi un zari
izliekas, kas apgritina to grieSanu. Veiciet grieSanu uz pilnu augstumu, lai
panaktu lidzenu, vertikalu virsmu.

Kriimu veidoSana

Horizontalas un vertikalas grieS8anas kombinacija lauj izmantot Skéres krimu
veido$anai. GrieSanas laika, iznemot horizontalo grieSanu, vadiet Skéres no
lejas.

lerices blokéSanas gadijuma nelavéjoties izslédziet baro$anas avotu un
atslédziet ierici no baroSanas avota pirms tas tiriSanas no atkritumiem. Nekas
neapkalpojiet ierici ar bojatiem aizsargiem. Uzturiet baroSanas avotu brivu no
atkritumiem un citiem netirumiem, lai novérstu baroSanas avota bojajumu vai
iespéjamu ugunsgréku.

Apturiet ierici un atslédziet baroSanas avotu. Parliecinieties, ka visas kustigas
dalas ir apstajusas:

— vienmeér, kad atstajat ierici;

— pirms asmenu tiriSanas;

— pirms ierices parbaudes, tiriSanas vai darbu uz ierice veik§anas.
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9. Kartéjas apkalposanas riciba

T Jebkura apkopes darbiba, piem., darba uzgala
AUZMANIBU mainiSana, var biit veikta tikai, kad ierice ir atslégta
no barosanas avota.

Pirms katras iedarbinaSanas:

e Parbaudit, vai dzin&ja ventilacijas caurumi nav segti un piesarnoti. Ja
nepiecieSami, notirit (piem. ar saspiestu gaisu) vai nomazgat ar viegli
mitrinatu lupatinu; nepielaut, lai Gdens noklastu ierices ieksa

Péc katras lietoSanas:

o Atslégt no baroSanas avota, lai ierici nevarétu ieslégt nepiederigas personas
vai neieslégtu ierici parvietoSanas laika.

Darba gala nomaina

Darba sprauslu nomainas sistémas izmantoSana bez rikiem lauj atri mainit
ierices funkcionalitati. Lai nonemtu darba padomu:

- nospiediet darba uzgala atbrivoSanas pogas (A, 5. attéls)

- pavelciet rokas instrumentu uz leju

Lai uzstaditu darba padomu:

- nospiediet darba uzgala atbrivoSanas pogas (A, 5. attéls)

- ievietojiet vadoSo varpstu urbuma darba uzgala ta, lai darba gala zobi iederétos
rievas

- nospiediet darba uzgali un atlaidiet pogas

Uzglabajiet ierici bérniem nepieejama vieta, ja iespéjams, originala
iepakojuma.

10. Rezerves dalas un piederumi

Rekomendeéti aksesuari

SAS+ALL Iinijas elektroierice var bt apgadata ar jebkuru akumulatoru un
ladéSanas adapteru no SAS+ALL lnijas, ka ar ar katru darbariku (darba uzgali)
ar SDS Plus turétaju. Laipni luddzam ievérot darba uzgalu raZotaja
rekomendaciju.

Rezerves dalu un aksesuaru iegadei lidzam kontaktéties ar Dedra-Exim
servisu. Kontaktdati atrodas instrukcijas 1. lapa. Rezerves dalu pasitiSanas
gadijuma lddzam noradit PARTIJAS numuru, kas atrodas uz tabulinas, un
montaZas zZiméjuma dalas numuru. Garantijas laika remonti ir veikti saskana ar
Garantijas Lapas noteikumiem. Reklaméto produktu lddzam nodod remontam
pirk8anas vieta (pardevéjam ir piendkums pienemt reklaméto produktu) vai
nosttit DEDRA - EXIM Centralam Servisam. Lddzam pievienot Garantijas Lapu,
kuru noformé&ja importétajs. Bez dokumenta garantijas remonts bas uzskatits
par péc-garantijas remontu. P&c garantijas laika remontu veic Centrals Serviss.
Bojatu produktu nosatit servisam (par pasatisanu maksa lietotajs).

11. Svépomocné odstranovani poruch

PROBLEMA IEMESLS RISINAJUMS
lerice Bojats iesleédzéjs Nodot ierici servisam
nefunkcioné 1zladéts akumulators Uzladét akumulatoru
Nepareizi uzstadits | Uzstadit pareizi
akumulators
lerice sak | Izladéts akumulators Pareizi uzladet
darboties ar akumulatoru
gratibu Parsniegti pielaujamie darba | Samazinat elektroierices
parametri noslogojumu
Dzingjs Noslégti ventilacijas caurumi | Notirit caurumus
parkarsés Parsniegti pielaujamie darba | Izslégt elektroierici un
parametri pagaidit I'dz ierices
pilnigai atdzesésanai
Parak liels ierices spiediens Samazinat elektroierices
noslogojumu
Slikta veiktspéja. | Neasie nazi Nomainiet naZus ar asiem

12. lerices komplektacija,

Pabeig$ana: 1. Skéres - korpuss DED7089 - 1 gab. 2. Darba gals - zales Skeres
- 1 gab. 3. Darba gals - dzivZzoga $kéres - 1 gab.

13. Informacija lietotajiem par nolietotas
elektroierices utilizaciju (majsaimniecibas
vajadzibam)

(attiecas uz majsaimniecibam)
Simbols, kas redzams uz izstradajumiem vai pievienotaja
dokumentacija, norada, ka bojatas elektriskds vai elektroniskas
iekartas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Ja vélaties
—— " atbrivoties no sastavdalam, atkartoti izmantot vai regenerét, pareizi ir
nogadat tas specializétd savakSanas punkta, kur tas tiks pienemtas bez
maksas. Informaciju par lietotu iekartu savakSanas punktu atrasanas vietu
sniedz vietéjas iestades, pieméram, savas timekla vietnés.
Pareiza produkta utilizacija palidz saglabat dabas resursus un izvairities no
negativas ietekmes uz cilvéku veselibu un vidi, kas var rasties produkta sastava
esoso potenciali bistamo vielu, maisijumu un sastavdalu dé|.
Par nepareizu atkritumu apglabaSanu draud sodi saskana ar attiecigajiem
vietéjiem noteikumiem.
Lietotaji ES valstls: Ja nepiecieSams atbrivoties no elektriskam vai
elektroniskam iekartam, sazinieties ar tuvako tirdzniecibas vietu vai savu
piegadataju, kas jums sniegs papildu informaciju.
apglabasana valstis arpus Eiropas Savienibas: Sis simbols attiecas tikai uz
Eiropas Savienibas valstim. Ja vélaties So izstradajumu izmest, sazinieties ar
vietéjam iestadém vai izplatitaju, lai noskaidrotu pareizo utilizacijas metodi.

Garantijas talons

Uz
Kataloga Nr.
Partijas NUMUIS: .......ccoeiiiiiiinii s
(turpmak saukts Produkts)

Produkta iegades datums: ..........ccooiiiiiiiiiiiiias

Pardevéja ZImogs: ..........ccoevveennnne

Lietotaja apliecinajums:

Ar $o apliecinu, ka sanému informaciju par garantijas nosacijumiem, ka arf par
LietoSanas instrukcijas un Garantijas talona noradijumu neievéro$anas sekam.
Garantijas nosacijumi ir man zinami, ko apliecinu ar savu rokraksta parakstu:

atums un vieta

I.  Atbildiba par Produktu:

1. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polija, redistracijas numurs KRS 0000062517,
VarSavas Rajona Tiesa Var$ava, Valsts tiesas registra XIV. Saimnieciska
nodala, NMR kods (NIP) 527-020-49-33, Pamatkapitals: 100 980,00 PLN.

2. Saskana ar noteikumiem, minétiem Saja Garantijas talona, Garants pieskir
garantiju Produktam, kuru izplata Garants:

3. Garantijas atbildiba apnem tikai defektus, izraisitu péc iemesliem, esoSiem
Produkta Lietotajam nodo$anas laika.

4. Sakara ar garantiju Lietotdjam ir tiesibas prasit bezmaksas uzlabot
Produktu, ja defekts tiks konstatéts garantijas laika. Produkta uzlabo$anas veids
(remonta izdariS8anas metode) ir atkarigs no Garanta uzskata. Gadijuma, kad
Garants konstatés, ka remonts nav iespéjams, Garantam ir tiesibas mainit
bojatu elementu vai visu Produktu uz brivu no defektiem, samazinat Produkta
cenu vai atteikties no llguma.

5. Attieciba uz Lietotajam, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila Likuma
"Civillikums" izpratné, Garanta kompensacijas atbildiba par zaudg&jumiem,
savienotiem ar garantiju un/vai sakara ar noslég$anu un izpildiSanu, neatkarigi
no tiesiskam attiectbam, ir ierobezota tikai Ii[dz nekvalitativa Produkta vértibai.

Il. Garantijas laiks:

Produkta elementi, apnemti ar

garantiju

DED7089 36 ménesi, skaitot no Produkta iegades
datuma noradita Garantijas talona
Garantija neattiecas

Garantijas aizsardzibas laiks

Grie$anas vienibas

Ill.  Garantijas lietoSanas nosacijumi:
1. Aizpildits Lietotdja Produkta Garantijas talons ar Lietotdja dokumentu,
apliecinoSu Produkta iegadi, piem. kases kvits, faktarrékins utt. Efektivas
reklamacijas realizacijai ieteicams, lai Lietotajs nodotu kopa ar reklamétu
Produktu visus elementus, minétus Produkta "Komplektacija" LietoSanas
instrukcijas dala.
2. LietoSanas Instrukcijas un Garantijas talona noradijumu ievéroSana.
3. Garantija ir deriga tikai Polijas Republikas un ES teritorija.
4. Garantija neapnem Produkta defektus, ierosinatus, starp citiem, sekojoSos
gadijumos:
a) Lietotajs neievéro LietoSanas instrukcijas noteikumus, seviSki pareizas
ekspluatacijas, konservacijas un tiriSanas jom3;
b) Lietotajs lieto tiriSanas vai konservacijas lidzeklus, kas neatbilst LietoSanas
Instrukcijas noradijumiem;
c) Lietotajs neattiecigi glaba un transporté Produktu;
d) Lietotajs patstavigi izdara Produkta izmainas un/var parveidojumus, bez
saskanos$anas ar Garantu;
e) Lietotajs lieto Produkta ekspluatacijas materialus, kas neatbilst LietoSanas
Instrukcijas noradijumiem.
f) Lietotajs, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila Likuma "Civillikums"
izpratné, zaudé garantijas tiesibas attieciba uz Produktam, kura, Lietotaja
darbibas rezultata:
g) tika likvideti, maintti vai bojati sérijas numuri, datu apzim&umi vai
nominalas tabulinas;
h) tika bojatas vai mainitas plombas.
5. Uzmanibu! Darbibu, savienotu ar Produkta ikdienas apkalpo$anu, ja izriet
no LietoSanas instrukcijas, Lietotajs veic patstavigi un péc savam izmaksam.
IV. Reklamacijas proceddira:
1. Produkta nepareizas darbibas konstaté$anas gadijuma, pirms reklamacijas
pazinoSanas, Lietotajam ir pienakums parbaudit, vai visa darbiba, tostarp
aprakstita LietoSanas instrukcija, tika pareizi veikta.
2. Reklamacijas pazinojumu ieteicams sniegt nekavéjoties, vislabak 7 dienu
laikd no Produkta defekta konstatéSanas dienas. Lietotajs, kas nav patérétajs
1964. gada 23. aprila Likuma "Civillikums" izpratné, zaudé garantijas tiesibas
attiectba uz Produktam, ja nesniegs reklamacijas pazinojumu 7 dienu laika.
3. Reklamacijas pazinojums var bat sniegts, starp citiem, Produkta iegades
vieta, garantijas servisa vai rakstiski uz adresi: DEDRA EXIM sp. z 0.0, ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkow, Polija.
4. Lietotajs var ar sniegt reklamacijas pazinojumu, izmantojot formularu,
pieejamu majaslapa www.dedra.pl. (,Reklamacijas pazinoSanas formulars
garantijas ietvaros”).
5. Servisu adreses atseviskam valstim atrodas majaslapa www.dedra.pl.
6. Gadijuma, kad attiecigaja valsti nav garantijas servisa, reklamacijas
pazinojumi jabat sniegti uz adresi: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw (Polija).
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7. Nemot véra Lietotaja droSibu, bojata Produkta lietoSana ir aizliegta.
8. Uzmanibu!!! Bojata Produkta lietoSana ir bistama Lietotaja veselibai un
dzivei.
9. Garantijas pienakums tiks izpildits 14 darba dienu laika, skaitot no dienas,
kad Lietotajs piegadas bojatu Produktu. Pirms bojata Produkta nodo$anas
reklamacijai ieteicam to notirit. Rekomend&am rlpigi pasargat reklamétu
Produktu no bojajumiem transportéSanas laika (ieteicama Produkta piegade
originala iepakojuma).
10. Garantijas laiks tiek pagarinats uz laiku, kura, sakara ar Produkta defektu,,
apnemtu ar garantiju, Lietotajs nevargja to lietot.
Garantija neizslédz, neierobezo un neaptur Lietotdja tiesibu, kas izriet no
atbildibas par pardota produkta neatbilstibu likumam.

Originalas instrukcijas tulkojum

Saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2016. gada 27. aprila Regulas

(ES) 2016/679 par fizisku personu aizsardzibu attieciba uz personas datu

apstradi un $§adu datu brivu apriti un ar ko atce| Direktivu 95/46/EK 13. panta 1.

un 2. punktu, informé&jam jas, ka.

1. Jdsu veidlapa noraditu personas datu parzinis ir DEDRA-EXIM sp. z o.0.,
ar juridisko adresi Pruskova, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw (talak:
“Parzinis”).

2. Jasu dati tiks apstradati tikai, lai veiktu ierices garantijas procediru saskana
ar Visparigo datu aizsardzibas noteikumu (turpmak teksta: “VDAR”) 6.
panta 1. dalas b. burtu. Datu sniegSana ir brivpratiga, bet nepiecieSama
garantijas procediras veikSanai.

3. Jusu dati tiks apstradati garantijas procediras izskatiSanas laika un
arhivéSanas nolokos gadijuma, ja bls nepiecieSams aizstavéties pret
jebkadam pretenzijam pret Parzini, ne ilgak ka 1dz to termina beigam.

4. Josu datus drikst izpaust tikai personam, kuras apstrada datus parzinim,
pamatojoties uz rakstisku Iigumu par personas datu apstrades uzticésanu,
cita starpa subjektiem, kas nodroSina: tehniska dienesta pakalpojumus,
hostingu vai vietnes apkopi, IT pakalpojumus, kurjeru pakalpojumus.
Parzina piegadatajiem ir pienakums nodro$inat datu droSibu un ievérot
piemérojamo likumu prasibas, kas saistitas ar personas datu aizsardzibu,
un vini nedrikst izmantot uzticétos personas datus citiem mérkiem, nevis
tiem, kas noteikti lguma ar Parzini.

5. Josu dati netiks apstradati automatizéti, tostarp profiléSanas veida, un tie
netiks parsatiti uz treSo valsti / starptautisku organizaciju.

6. Jums ir tiesibas jebkura laika pieklat saviem datiem un labot, dzést,
ierobezot apstradi, tiesibas parsatit datus, tiesibas iesniegt iebildumus,
jebkura bridr.

7. Visos jautdjumos, kas saistiti ar jisu personas datu apstradi, ko veic
Parzinis, varat sazinaties ar $o e-pasta adresi: daneosobowe@dedra.pl.

8. Jumsirtiesibas iesniegt sidzibu iestadei, kas ir atbildiga par personas datu
aizsardzibu.
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artalmatlanitasardl

14. Garanciajegy

Az altalanos biztonsagi feltételek csatolva kiilonallé brosuraként lettek csatolva.
A Megfelel6ségi Nyilatkozat WE csatolva lett a késziilékhez, mint kiilénallo
dokumentum. A Megfeleléségi Nyilatkozat WE hianya esetén vegye fel a
kapcsolatot a Dedra-Exim Sp. z 0.0. Szervizével.

AFlGYELEM A berendezés lizemeltetése soran ajanlott betartani az

alapveté munkabiztonsagi elveket a tiiz keletkezése,
villamos aramiités és mechanikus sériilés elkeriilése érdekében.

A berendezés Uzemeltetésének elkezdése el6tt kérjik ismerkedjen meg a
Hasznalati Utasitas tartalmaval. Kérjik tegye el a Hasznalati Utasitast és a
Megfelel6ségi Nyilatkozatot. A Hasznalati Utasitasban talalhaté utmutatok és
utasitasok szigori betartaisa az Ondk berendezése élettartamanak
meghosszabbitasat eredményezi.

A munka soran feltétel nélkiil be kell tartani a
AFlGYELEM munkabiztonsagi utmutatoban leirtakat.
A munkabiztonsagi Utmutaté kilén flizetként keriil a berendezéshez csatolasra
és meg6rizendd. Amennyiben a berendezés mas személyhez kerdl, kérjuk
szintén atadni a haszndlati utasitast, a munkabiztonsagi Utmutatét és a
megfeleléségi nyilatkozatot. A Dedra Exim cég nem vallal felel6sséget a
munkabiztonsagi eldirasok megszegésébdl eredd balesetekért.Figyelmesen
olvassa el a biztonsagi Utmutatét és a haszndlati Utmutatét. A figyelmeztetések
és utasitasok figyelmen kiviil hagyasa aramitéshez, tlizesethez és/vagy komoly
sérllésekhez vezethet. Tegye el az 6sszes Utmutatét, biztonsagi utmutatot és
megfelelségi nyilatkozatot a késdébbi

AFlGYELEM Az SAS+ALL szériahoz tartoz6 késziillék az SAS+ALL
szériaju toltdkkel és akkumulatorokkal torténd

lUzemeltetéshez lett tervezve.

A Li-lon akkumulator és a tolté nem felszereltsége a megvasarolt késziiléknek
és kilon kell azokat megvasarolni. Mas akkumulatorok és tolték hasznalata a
késziilékhez, mint az ajanlottak, a garancialis jogok elvesztését okozza

2. A késziilék leirasa

A abra: 1. Kapcsol6 reteszelé gomb, 2. Kapcsold, 3. Fogantyu, 4. Akkumulator
foglalat, 5. Gombok a munkahegy cseréjéhez, 6. S6vényvago - munkahegy, 7.
Fi ollék - munkahegy

3. A késziilék rendeltetése

A fG- és sovényolldkat a gyepszélek, valamint a kis sdvények és cserjék
vagasara tervezték.

A készlléket épités-feltjitasi munkakban, amatér munkakban, lehet hasznalni,
mikdzben egyidejlleg megfelelnek a haszndlati utasitasban szerepld
lzemeltetési feltételeknek és a megengedett lizemi koriilményeknek.

4. Hasznalati korlatozasok

A készllék kizarolag a lentebb talalhaté ,Megengedett izemi kérilményeknek”
megfeleléen lizemeltethetd.

A felhasznald altali valtoztatasok a mechanikai és elektromos felépitésben,
barmilyen valtoztatas, a haszndlati utasitdsban nem szereplé karbantartasi
muveletek szabdlyellenesnek mindsliinek és a Garancidlis Jogok azonnali
elvesztését eredményezi, és a megfeleléségi nyilatkozat az érvényességét
veszti. Az elektromos kéziszerszam nem rendeltetésszer(i vagy a Hasznalati
Utasitasnak nem megfelelé hasznalat a Garancialis jogok azonnali elvesztését
eredményezi.

Megengedett mikodési feltételek
S1 folyamatos tzem
Az akkumulatorok toltési hémérséklettartomanya 10 - 30°C. Ne tegye
ki 40°C-nal magasabb hémérsékletnek.

5. Miszaki adatok

Eszkdz modell DED7089
Uzemi fesziiltség [V] 18V d.c.
Akkumulator Li-lon
NO forgasi sebesség [min-1] 1200
Fi ollok: vagasi szélesség [mm] 100
Sdévényvagd: vagasi hossz [mm] 200
Sdévényvagd: maximalis vagasi vastagsag [mm] 8
Zajkibocsatas a sdvényvagohoz

Hangnyomasszint LpA [dB (A)] <70
Mérési bizonytalansag kpA [dB (A)] 3
Hangteljesitményszint LWA [dB (A)] 83,2
Mérési bizonytalansag kwA [dB (A)] 3
Rezgésszint a fogantyun ah [m / s2] 2,6
Mérési bizonytalansag ka [m / s2] 15

A flinyirék zajkibocsatasa

Hangnyomasszint LpA [dB (A)] <70
Mérési bizonytalansag kpA [dB (A)] 3
Hangteljesitményszint LWA [dB (A)] 81,6
Mérési bizonytalansag kwA [dB (A)] 3
Rezgésszint a fogantyun ah [m / s2] <2,5
Mérési bizonytalansag ka [m / s2] 15
Garantalt hangteljesitményszint LwA [dB (A)] 87
Suly [kg] 0,95

A zajra és a vibraciora vonatkozé informaciok.

A vibracio egylttes értéke anvalamint a mérési bizonytalansag az EN 62841-4-

2 norma szerint lett meghatarozva és tablazatban van megadva

A zajkibocsaijtas az EN 62841-1 szabvany szerint lett meghatarozva, az értékek

a fenti tablazatban lettek megadva.

AFlGYELEM A zaj hallaskarosodast okozhat, a murlkg_végzés soran
mindig hasznaljon hallasvédelmi eszk6zoket!

A deklaralt zajkibocsajtasi értékszabvanyos vizsgalati moddszerrel lett

meghatarozva és igy ez felhasznalhaté az egyik eszk6z a masikkal torténd

Osszehasonlitasara. A fentebb megadott zajkibocsajtasi szint hasznalhaté az

eszkoz elbzetes zajkibocsajtasi értékelésére is.

Az elektromos kéziszerszam valds haszndlata alatti zajkibocsajtasi érték

eltérhet a deklaraltaktol, fliggéen a munkaeszkdz hasznalatanak madjatol,

kildnésen a megmunkalanddé munkadarab fajtajatél valamint az operator

védelmét szolgald eszkozok meghatarozasanak sziikségszerliségétdl. Hogy

pontosan meg tudjuk hatarozni a készlléket valds korilmények kozott,

figyelembe kell venni a hasznalati ciklus minden részét, beleértve, azokat a

szakaszokat is, amikor a készilék ki van kapcsolva, vagy ha az be van

kapcsolva, de nem torténik vele munkavégzés.

6. Felkésziilés a munkara

Minden lizemeltetési tevékenységet, olyanokat, mint a megmunkalé vég
cseréje, a taplalasrol lecsatlakoztatott késziiléken végezzen.

A munka megkezdése el6tt ellenérizze, hogy a fliben vagy a sévényben
nincsenek-e koévek, drétdarabok stb. Idegen testek karosithatjadk a készulék
munkahegyeit vagy motorjat.

A munkahegy felszerelése

A munkahegy telepitése:

- nyomja meg a munkahegy kioldégombjait (A, 5. abra)

- helyezze be a vezetétengelyt a munkahegy furataba ugy, hogy a munkahegy
fogai illeszkedjenek a hornyokba

- nyomja meg a munkahegyet és engedje el a gombokat
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A munka megkezdése el6tt tavolitsa el a pengevéd6t.A késziléket 18 V-os
akkumulator taplalja. Csusztassa a felt6ltott akkumulatort a fogantyaban Iévé
vezet6be, amig a fogantyu retesze be nem valik. A késziilék Gizemkész.

7. A késziilék bekapcsolasa
A készlilék inditasahoz csusztassa elére a hlivelykujjaval a kapcsolo reteszeld
gombjat (A, 1. abra), majd nyomja meg a kapcsoldé gombot (A, 2. abra)

AFlGYELEM Terhelés nélkiili proba munkat csak akkor végezzen, ha

az elektromos kéziszerszam lefelé van forditva.

8. A berendezés hasznalata

A fii nyirasa

A flnyirokat fG nyirasara hasznaljak olyan helyeken, ahol a kasza nehezen
megkozelithetd (szegélyeknél, kis virdgagyasoknal stb.). Az ollét sima
mozdulatokkal kell irdnyitani, a talajjal parhuzamosan.

Vizszintes vagas

Az egyenlé vagasi magassag elérése érdekében javasolt segédvonal, pl.
sparga hasznalata. A legjobb teljesitmény érhet6 el, ha az ollét kb. 5 fokos
szOgben iranyitja a vagando felilethez. A vagashoz ollét lassan balrél jobbra,
majd ellentétes iranyba kell mozgatni.

Fiiggobleges vagas

A ollét mindig alulrol felfelé, kb. 5 fokos szdgben kell vezetni a vagandd
felllethez. Az oll6 fentrél lefelé torténd vezetése azt eredményezi, hogy a vagott
hajtasok és gallyak meghajlanak, megnehezitve vagasukat. A vagast vezesse
teljes magassagban, hogy egyenletes, fliggéleges feliletet érjen el.

Bokrok formalasa

Az oll6 vizszintes és a fliggbleges vagasanak kombinacidjaval formalhatja meg
a cserjéket. A vizszintestél eltéré vagas soran vezesse az ollét alulrdl.

Ha a gép leblokkol, azonnal kapcsolja ki az aramforrast és hizza ki a késziléket
az aramellatasbol, mielétt a hulladékoktdl megtisztitana azt. Soha ne
Uzemeltesse a gépet sérllt burkolatokkal. Tartsa tisztan az aramforrast a
hulladékoktol és mas felhalmozdédasoktdl, hogy elkerllije az aramforras
karosodasat vagy az esetleges tlizet.

Allitsa le a gépet és csatlakoztassa le az aramforrast. Gy6z6djén meg arrél,
hogy minden mozg6 alkatrész ledllt-e

- mindig, amikor leteszi a gépet,

- a pengék tisztitasa el6tt,

- ellenérzés, tisztitas vagy a gépen végzett munka el6tt.

9. Foly6 karbantartasi tevékenységek

AFlGYELEM Minden karbantartasi tevékenységet, olyanokat, mint a
megmunkalé vég cseréje, a taphalézatrol lecsatlakozva
végezzen!

Minden lizembehelyezés el6tt:

e Ellenérizze, hogy a motor szell6z6nyilasai nincsenek-e eltakarva vagy
elszennyez6dve. Sziikség esetén sziintesse meg a takarast (pl. s(ritett
levegdvel), vagy tisztitsa meg vizzel enyhén megnedvesitett tériéronggyal.
Ne hagyja, hogy a készllék belsejébe viz kerliljon,

Minden hasznalat utan:

o Csatlakoztassa le a tapforrasrol, hogy elkerilje a véletlenszer(i bekapcsolast
jogosulatlan személyek altal vagy a mas helyre atvitel soran.

A munkahegy cseréje

Szerszam nélkili munkahegy-csererendszer hasznalata lehetévé teszi a
készilék funkcionalitdsanak gyors megvaltoztatasat. A munkahegy eltavolitasa:
- nyomja meg a munkahegy kioldégombjait (A, 5. abra)

- huzza lefelé a kézidarabot

A munkahegy telepitése:

- nyomja meg a munkahegy kioldégombjait (A, 5. abra)

- helyezze be a vezet6tengelyt a munkahegy furataba ugy, hogy a munkahegy
fogai illeszkedjenek a hornyokba

- nyomja meg a munkahegyet és engedje el a gombokat

A késziiléket gyermekektdl elzarva tarolja, ha lehetséges, eredeti
csomagolasaban.

10. Potalkatrészek és tartozékok

Ajanlott tartozékok

Az SAS+ALL széria elektromos kéziszerszamai felszerelhetéek az SAS+ALL
széria minden akkumulatoraval és tolt6jével. valamint minden SDS Plus szaru
szerszammal (megmunkalé véggel). Kérjik, kdvesse a gyarté megmunkalé vég
ajanlasait.

Cserealkatrészek és tartozékok vasarlasa céljabol Iépje kapcsolatba a Dedra-
Exim Szervizével. A kapcsolati adatok az utasitas 1. oldalan talalhatéak. A
potalkatrészek megrendelése soran kérjik, adjak meg az gép adattablajan
talalhaté szériaszamot, valamint az alkatrész szamat az 6sszeallitasi rajzrol. A
garancidlis id6szakban a javitasokat a Garanciajegyen feltiintetett szabalyok
alapjan végezzik. A hibas terméket kérjiik, adjak at javitasra a vasarlas helyén
(az elado koteles atvenni a hibas terméket), vagy kiildje el a DEDRA - EXIM
Kozponti Szemvizébe. Kérjlk, csatolja az Importdr altal kiallitott garanciajegyet.
Enélkdl a dokumentum nélkll a javitas garancia idén tuliként lesz kezelve. A
garancia idén tuli javitdsokat a Koézponti Szerviz végzi. A meghibasodott
terméket kildje el a Kdézponti Szervizbe (a szallitds koltségét a felhasznald
fedezi).

11. Onall6 hibaelharitas

A készilék | Lemerdlt az akkumulator
nehezen mozog

Szerelje fel szabalyosan
az akkumulatort

Tullépte a megengedett | Csokkentse az elektromos
miikddési paramétereket kéziszerszam terhelését

Tulmelegszik a | Eltémdédtek a | Tisztitsa ki a nyilasokat
motor szell6zényilasok

Tullépte a megengedett | Kapcsolja ki a furo-
mikddési paramétereket csavarozot, halassza el a
munkat a gép teljes
lehiiléséig

Tul nagy er6ével nyomja a | Csokkentse az elektromos

szerszamot kéziszerszam terhelését
Gyenge Tompa kések Cserélie ki a késeket
teljesitmény: élesre

PROBLEMA OK MEGOLDAS

A készllék nem Sérilt kapcsol6 Adja at a szerviznek a

miikodik késziléket
Lemertiilt az akkumulator Toltse fel az akkumulatort
Rosszul beszerelt | Rdgzitse megfeleléen
akkumulator

12. A késziilék készlete

Teljesités: 1. OlI6 - test DED7089 - 1 db. 2. Munka vége - fii ollék - 1 db. 3.
Munka vége - sévényvago - 1 db.

13. Informacié a felhasznaloknak az elektromos
éselektronikus berendezések hulladékkezelésérol
(haztartasokra vonatkozo6 tajékoztatas)

(a haztartasokat érinti)
A termékeken vagy a kiséré dokumentacion feltiintetett szimbolum
azt jelzi, hogy a hibas elektromos vagy elektronikus berendezéseket
nem szabad a haztartasi hulladékkal egydtt artalmatlanitani. Ha az
alkatrészeket meg kell semmisiteni, Ujra kell hasznalni vagy
hasznositani kell, a helyes megoldas az, ha elviszi 6ket egy erre szakosodott
gy(ijtéhelyre, ahol ingyenesen atveszik Oket. A hasznalt berendezések
gydijtéhelyeirél a helyi hatosagok adnak tajékoztatast, példaul a honlapjukon.
A berendezés megfelel6 artalmatlanitasa lehetévé teszi az értékes eréforrasok
megérzését és az egészségre és kdrnyezetre gyakorolt azon negativ hatasok
elkerlilését, amelyek a késziilékben lévé veszélyes anyagok, keverékek és
Osszetevdk esetleges jelenlétébdl adédnak.
A helytelen hulladékartalmatlanitas a vonatkozo helyi eléirasok szerint blintetés
veszélyével jar.
Az uniés orszagok felhasznaléi: Ha elektromos vagy elektronikus
berendezéseket kell artalmatlanitania, kérjuk, fordulion a legkdzelebbi
értékesitési ponthoz vagy a szallitéjahoz, akik tovabbi tajékoztatast tudnak adni.
Az Eurdpai Union kivuli orszagokban torténé artalmatlanitas: Ez a szimbolum
csak az Eurdpai Unié orszagaira vonatkozik. Ha a terméket el kivanja dobni,
kérjik, forduljon a helyi hatésagokhoz vagy a keresked6hdz a helyes
artalmatlanitasi médszerrel kapcsolatban.

Garanciajegy
Katalégusszam:
Gyartasi tétel SZAma: ........ccceviviiiiiii e
(a tovabbiakban: Termék)
A termék vasarlasanak datuma: ...
Az eladd pecsétje: .........ooeeieniane
Datum és az eladd aldirdsa: ...
A felhasznal6 nyilatkozata:
Igazolom, hogy tajékoztatasra kerliltem a garancialis feltételekrél, valamint a
Kezelési utmutatéban és a Garanciajegyben leirt utasitasok be nem tartasabol

eredd kdvetkezményekrél. A jelen garancialis feltételekkel megismerkedtem,
amit alairdsommal igazolok:

kelt és helye

a Felhasznalo alairasa

I. Atermékért felel6s:

1. Kezes - DEDRA EXIM sp. z 0.0., székhelye Pruszkéw, cime: ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Varso févarosi Kérzeti Birésag Varsoban;
az Orszagos Birdsagi Nyilvantartas Xlll Gazdasagi Osztalya, adészama: 527-
020-49-33, torzstéke: 100 980.00 zt.

2. A jelen Garanciajegyben meghatarozott feltételekkel a Kezes garanciat
nyujt a Kezes forgalmazasabol szarmazé Termékre

3. A garanciabol eredd felelésség kizarélagosan a Termékben a
Felhasznalénak valé atadas pillanataban rejlé hibakra vonatkozik.

4. A garancia cimén a Felhasznalé jogosult a Termék dijmentes
megjavitasara, amennyiben a hiba a garancidlis id6szak soran kelentkezik. A
Termék megjavitdsanak maédja (a javitas modszere) a Kezes dontésétdl fugg.
Amennyiben a Kezes megallapitasa szerint ni lehetéség a megjavitasra, a
Kezes fenntartja maganak a jogot a hibas alkatrész vagy az egész Termék
hibatlanra cseréléséhez, a Termék daranak csokkentéséhez, vagy a
szerzédéstol térténd elallashoz.

5. Azzal a Felhasznaloval szemben, amelyik nem szamit fogyaszténak az
1964 aprilis 23-i, a Polgari Torvénykonyvrél szolo torvény szerint, a Kezes jelen
garanciabdl ered6 és/vagy a garancia megkdtésével és teljesitésével
kapcsolatos kartéritési feleléssége, a jogi cimtél fuggetlendl, a hibas Termék
értékének 0sszegére korlatozodik.
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Il. Garancialis idészak:

gkagaérsazr;iaval rendelkezo A garancialis védelem idétartama

DED7089 36 hénap, a Termék vasarlasanak napjatol
szamitva a jelen  Garanciajegyen
megjeldlve

Vagdegységek a garancia nem vonatkozik ra

Ill. A garancia alkalmazasanak feltételei:

1. AFelhasznalé felmutatja a Termék kitoltdtt Garanciajegyét és valoszinisiti
a Termék vasarlasanak kortilményeit, pl. felmutatva a pénztar blokkot, szamlat,
stb. A reklamacio hatékony lebonyolitasanak érdekében ajanlott, hogy a
Felhasznal6 a reklamalt Termékkel egyutt adja at a Kezelési utmutatoban leirt
készlet tartalmat.

2. A Felhasznalé betartia a Kezelési utmutatoban és a Garanciajegyen
feltlintetett utasitasokat.

3. Agarancia csak a Magyar Koztarsasag és az EU terlletén érvényes.

4. A garancia nem terjed ki a Termék kovetkez6 okokbdl keletkezd
meghibasodasaira:

a) A Felhasznalé nem tartotta be a Kezelési utmutatéban meghatarozott,
kiléndsen a megfelelé hasznalatra, karbantartasra és tisztitdsra vonatkozo
feltételeket; A Felhasznald a Kezelési Utmutaténak nem megfeleld tisztitd és
karbantart6 szereket alkalmazott;

b) A Felhasznalé nem megfelelé médon tarolja és szallitja a Terméket;

c) A Felhasznald 6nalléan, a Kezessel valé egyeztetés nélkil modositotta
és/vagy atalakitotta a Terméket;

d) A Felhasznalé a Kezelési Utmutaténak nem megfelel6 Uzemeltetési
anyagokat hasznalt a Termékhez.

e) 5. Az a Felhasznal6, amelyik nem szamit fogyasztonak az 1964 aprilis 23-
i, a Polgari Térvénykdnyvrél szolé torvény szerint, elvesziti a jelen garanciabdl
eredd jogait, ha a Terméken:

f) a szériaszamok, datum jeldlések és a tipuscimkék a Felhasznald altal
eltavolitasra, kicserélésre vagy megrongalasra kerliltek;

g) aplombak a Felhasznald altal megrongalasra kerlltek, vagy a Felhasznald
beavatkozasanak nyomait viselik.

5. Figyelem! A Termék mindennapos kezelésével kapcsolatos, tdbbek kdzott
a Kezelési utmutatobol eredé miiveleteket a Felhasznald sajat hataskoérébe és
sajat koltségére végzi el.

IV. Reklamacios eljaras:

1. A Termék helytelen mikodésének észrevételekor, a reklamacio
bejelentése el6tt ellendrizze, hogy a Kezelési utmutatdban meghatarozott
valamennyi miivelet a megfelel6 médon kerdilt végrehajtasra.

2. Ajanlott a reklamaciot haladéktalanul bejelenteni, a legjobb a Termék hibaja
észrevételétdl szamitott 7 napon belll. Az a Felhasznald, amelyik nem szamit
fogyasztonak az 1964 aprilis 23-i, a Polgari Torvénykdnyvrél szél6 térvény
szerint, elvesziti a jelen garanciabdl eredé jogait, ha nem jelenti be 7 napon beldl
a reklaméciot.

3. A reklamacios bejelentés megteheté a Termék vasarlasanak helyén, a
garancialis szervizben, vagy irasban az alabbi cimen: DEDRA EXIM sp. z 0.0.,
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. A Felhasznal6 a reklamaciét a www.dedra.pl weboldalon talalhaté Grlap
segitségével jelentheti be. (,Garancialis reklamacié bejelentési Grlap”).

5. Az egyes orszagok szerviz cimei a www.dedra.pl weboldalon elérhetéek.
Amennyiben az adott orszagban nincs garancidlis szerviz, a reklamacios
bejelentést ajanljuk a kdvetkezd cimre kildeni: DEDRA-EXIM Sp. z 0.0, ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Lengyelorszag).

6. A Felhasznald biztonsagara vald tekintettel a hibas Termék hasznalata
tilos.

7. Figyelem!!! A hibas Termék veszélyes a Felhasznalé egészségére és
életére.

8. A garanciabol ered6 kotelezettségek ellatasara a reklamalt Terméknek a
Felhasznalé altali leadasanak napjatél szamitott 14 munkanapon belil keril sor.
9. A terméket reklamaciora kiildése el6tt ajanlott megtisztitani. Ajanlott a
reklamalt terméket gondosan bebiztositani a szallitasi karok elkerilése
érdekében (ajanlott a reklamalt Terméket az eredeti csomagolasban elkuldeni).
10. A garancidlis id6szak meghosszabbitasra kerlil azzal az id6vel, mely alatt
a Felhasznal6 a Termék meghibasodasabdl eredéen nem tudta az hasznalni.
A garancia nem zarja ki, nem korlatozza és nem filiggeszti fel a Felhasznalé
eladott termékek hibaira vonatkozé kezességi szabalyokbdl eredd jogait.

A természetes személyeknek a személyes adatok kezelése tekintetében torténé

védelmérél és az ilyen adatok szabad aramlasarol, valamint a 95/46/EK iranyelv

hatalyon kivil helyezésérdl széld, 2016. aprilis 27-i (EU) 2016/679 eurdpai
parlamenti és tanacsi rendelet 13. cikkének (1) és (2) bekezdésével
6sszhangban tajékoztatjuk Ont, hogy

1. Az Urlapon megadott személyes adatainak Adminisztratora a Pruszkow-i
székhelyi DEDRA-EXIM sp. z o0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéow
(tovabbiakban: ,Adminisztrator”).

2. Az On adatait kizarélag a késziilékre vonatkozé garancidlis eljaras
lefolytatasa céljabol dolgozzuk fel az éltaldanos adatvédelmi rendelet (a
tovabbiakban: "GDPR") 6. cikke (1) bekezdésének b) pontjaval
osszhangban Az adatszolgdltatds ©nkéntes, de a garancialis eljaras
lefolytatdsahoz sziikséges.

3. Az On adatait a garancidlis eljaras lefolytatdsanak megfontolasanak
id6étartama alatt, valamint archivalasi céllal kezeljik, amennyiben az
Adminisztratorral szembeni esetleges kdvetelésekkel szemben sziikséges
védekezni, de legfeljebb azok eléviléséig.

4. Az On adatai csak olyan szervezetek szamara adhaté ki, amelyek az
Adminisztrator nevében, a személyes adatok feldolgozasara vonatkozd
irasbeli megbizasi szerzddés alapjan adatokat kezelnek, és tobbek kdzott
technikai szolgdltatast, tarhelyszolgaltatast vagy weboldal-karbantartast,
informatikai-, futarszolgaltatast nyGjtanak. Az Adatkezel6 beszallitoi
kotelesek gondoskodni az adatbiztonsagrél és megfelelni a személyes
adatok védelmére vonatkozo hatalyos jogszabalyok kévetelményeinek, és

nem hasznalhatjak fel a rajuk bizott személyes adatokat az Adatkezel6vel
kotott szerz6désben meghatarozott céloktdl eltéré célokra.

5. Az On adatait nem dolgozzuk fel automatizalt médon, beleértve a
profilalkotast, és nem tovabbitjuk harmadik orszagba/nemzetkozi
szervezetnek.

6. On barmikor jogosult az adatai tartalmahoz térténé hozzaféréshez,
valamint annak helyesbitéshez, torléshez, az adatkezelés korlatozasahoz,
az adathordozhatdsaghoz és a kifogasolashoz valé joghoz.

7. Az On személyes adatainak az Adatkezelé altali feldolgozasaval
kapcsolatos minden kérdésben az alabbi e-mail cimen veheti fel a
kapcsolatot: daneosobowe@dedra.pl;

8. Onnek jogaban all van panaszt benyujtani az illetékes adatvédelmi
hatésagnal;
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Pornirea aparatului

Punere in functiune si utilizarea aparatului
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12. Dotarea completa a aparatului

13. Informatia pentru utilizatori referitoare la eliminarea aparatelor
electrice si electronice

14. Certificat de garantie

Conditiile generale de siguranta sunt in brosura anexata la manualul de utilizare.
Declaratia de Conformitate CE este anexata la aparat ca un document separat.
Daca lipseste Declaratia de Conformitate CE Va rugam sa Va contactati cu
Service-ul Dedra-Exim Sp. z 0.0.

AATENTIE in timpul functionarii dispozitivului este intotdeauna

obligatorie respectarea normelor generale de protectie
a muncii, pentru evitarea unui incendiu sau a electrocutarii provocata de
curentul electric sau a accidentelor cu urmari in ranirea ori aparitia de
leziuni mecanice.

©CX~NoO,~WONE

fnainte de punerea in functiune a dispozitivului, v& rugdm sa cititi Manualul de
utilizare. V& rugdm s& pastrati Manualul de utilizare si instructiunile privind
respectarea normelor de protectie a muncii si Declaratia de conformitate.
Respectarea cu strictete a indicatiilor si a recomandarilor cuprinse in Manualul
de utilizare, va contribui la extinderea duratei de utilizare a dispozitivului.

in timpul lucrarilor, respectati cu strictete indicatiile
AATENTIE cuprinse in instructiunile normelor de protectie a
muncii. Instructiunile normelor de protectie a muncii sunt atasate la
dispozitiv ca document separat si trebuie pastrat.

Daca transmiteti dispozitivul altei persoane, va rugam sa-i oferiti si manualul de
utilizare, instructiunile de siguranta si declaratia de conformitate. Firma Dedra-
Exim nu isi asuma responsabilitatea pentru eventuale accidente aparute ca
urmare a nerespectarii indicatiilor referitoare la normele de protectie a muncii.
Cititi cu atentie toate instructiunile de siguranta si instructiunile din Manualul de
utilizare. Nerespectarea avertismentelor si instructiunilor poate cauza
electrocutare sau soc de curent electric, incendiu si/ sau vatamari grave.Pastrati
toate ducumentele si instructiunile care insotesc dispozitivul, in special masurile
de siguranta si declaratia de conformitate pentru a le putea consulta in caz de
nevoie.

Aparatul din linia SAS+ALL a fost proiectat pentru a
AATENTIE lucra numai cu incarcatoarele si acumulatoarele din
linia SAS+ALL.

Acumulatorul Li-lon si incarcatoarea nu sunt un echipament al aparatului
cumparat deci trebuie sa le cumparati separat. Utilizarea unor alte acumulatoare
si incarcatoare decat cele recomendate pentru acest aparat cauzeaza pierderea
garantiei.

2. Descrierea aparatului

Fig. A: 1. Buton de blocare a comutatorului, 2. Comutator, 3. Méaner, 4. Priza
pentru baterie, 5. Butoane pentru schimbarea varfului de lucru, 6. Taietor de
gard viu - varf de lucru, 7. Foarfece pentru iarba - varf de lucru

3. Destinatia aparatului

Foarfecele de iarba / gard viu sunt proiectate pentru taierea marginilor gazonului
si a gardurilor vii si a arbustilor mici.

Se permite utilizarea aparatului la lucrari de renovare-constructii ateliere de
reparatii, lucrari hobby cu respectarea conditilor de utilizare si conditiilor
permise de munca, continute in manualul de utilizare..

4. Restrictii de utilizare

Aparatul va fi utilizat numai conform cu “Conditile admisibile de lucru”
mentionate mai jos.

Neautorizate modificari in constructia mecanica si electrica, orice alte modificari,
utilizare in alte scopuri decat cele descrise in Manualul de utilizare, vor fi
considerate ca ilegale si cauzeaza pierderea imediata a Drepturilor la Garantie
iar Declaratia de Conformitate pierde valabilitatea. Utilizarea sculei electrice in
mod neconform cu destinatia sau cu Manualul de utilizare cauzeaza pierderea
imediata ale Drepturilor la Garantie.
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Conditii admise de munca
S1 - munca continua
Intervalul de temperatura de incarcare a acumulatoarelor 10 - 30°. Nu
expuneti la temperaturi mai mari de 40°C

5. Date tehnice

Modelul dispozitivului DED7089
Tensiunea de lucru [V] 18V d.c.
Baterie Li-lon
Viteza de rotatie n0 [min-1] 1200
Foarfece de iarba: Iatime de tdiere [mm] 100
Taietor de gard viu: lungime de taiere [mm] 200
Taietor de gard viu: grosime maxima de taiere [mm] 8
Emisii de zgomot pentru taietorul de gard viu

Nivelul presiunii sonore LpA [dB (A)] <70
Incertitudine de masurare kpA [dB (A)] 3
Nivel de putere sonora LwA [dB (A)] 83,2
Incertitudine de masurare kwA [dB (A)] 3
Nivelul vibratiilor la méaner ah [m / s2] 2,6
Incertitudine de masurare ka [m / s2] 1,5
Emisie de zgomot pentru foarfece de iarba

Nivelul presiunii sonore LpA [dB (A)] <70
Incertitudine de masurare kpA [dB (A)] 3
Nivel de putere sonord LwA [dB (A)] 81,6
Incertitudine de masurare kwA [dB (A)] 3
Nivelul vibratiilor la maner ah [m / s2] <2,5
Incertitudine de masurare ka [m / s2] 15
Nivel de putere sonor garantat LwA [dB (A)] 87
Greutate [kg] 0,95

Informatii privind zgomotul si vibratiile
Valoarea totala a vibratiilor an si abateria de masurare s-a stabilit conform cu
standardul EN 62841-4-2 si s-a prezentat in tabel.
Emisia de zgomot s-a stablit conform cu standardul EN 62841-1, valoarea s-a
prezentat in tabelul de mai sus .

Zgomotul poate pricinui afectarea auzului, intotdeauna
AATENTIE folositi echipamentul de protectie auditiva!
Valoarea declarata a emisiei de zgomot a fost masurata conform cu metoda
standard si poate fi folosita pentru compararea unui aparat cu altul. Nivelul de
emisie a zgomotului mentionat mai sus poate fi de asemenea folosit pentru
evaluarea initiala a expunerii la zgomot.
Nivelul zgomotului in cursul utilizari reale a uneltei electrice in functie de modul
de utilizare a uneltelor poate sa fie diferit de valoarea declarata. Nivelul de
zgomot depinde de tipul de material prelucrat precum si de masurilor necesare
care s-au luat in scopul protectiei operatorului. Pentru a evalua exact expunerea
n conditii reale de utilizare, trebuie sa luati in considerare toate etapele ciclului
de operare, care cuprind de asemenea perioadele cand aparatul este oprit sau
este pornit dar nu este utilizat pentru lucru.

6. Pregatire pentru punere in functiune

Deconectati stecherul de la sursa de alimentare a
A\ ATENTIE \ steche! ; e alimenta

H uneltei electrice inainte de orice operatie de intretinere
de ex. de inlocuire a capatului de lucru.
Tnainte de a incepe lucrul, verificati dacé nu existé pietre, bucati de sarma etc.
in iarba sau gard viu. Corpurile stréine pot deteriora varfurile de lucru sau
motorul dispozitivului.
Instalarea varfului de lucru
Pentru a instala sfatul de lucru:
- apasati butoanele de eliberare pentru varful de lucru (fig. A, 5)
- introduceti arborele de ghidare in orificiul din varful de lucru astfel incat dintii
varfului de lucru sa se incadreze in caneluri
- apasati varful de lucru si eliberati butoanele
Tnainte de a incepe lucrul, scoateti protectia lamei.
Dispozitivul este alimentat de o baterie de 18V. Glisati bateria incarcata in
ghidajul din maner pana cand se blocheaza manerul. Dispozitivul este gata de
functionare.

7. Punere in functiune

Pentru a porni dispozitivul, glisati butonul de blocare a comutatorului (fig. A, 1)
fnainte cu degetul mare si apoi apasati butonul de comutare (fig. A, 2)

Probele de functionare fara solicitare se va efectua cu
AATENTIE scula electrica directionata spre jos.
8. Utilizarea aparatului

Tunderea ierbii

Foarfecele de iarba sunt folosite pentru tunderea ierbii in locurile in care accesul
cositoarei este dificil (la borduri, paturi mici de flori etc.). Foarfecele trebuie
ghidate cu miscari fine, paralele cu solul.

Taiere orizontala

Pentru a atinge o indltime de taiere uniforma, se recomanda utilizarea unei linii
auxiliare, de exemplu un snur. Cele mai bune performante sunt obtinute ghidand
foarfecele intr-un unghi de aproximativ 5 grade fatéd de suprafata de taiat.
Efectuati tdierea deplasand lent foarfecile de la stanga la dreapta, apoi in
directia opusa.

Taiere verticala

Foarfecele trebuie sa fie intotdeauna ghidate de jos in sus, sub un unghi de
aproximativ 5 grade fata de suprafata de taiat. Ghidarea foarfecelor de sus in
jos face ca lastarii taiati si crengutele sa se indoaie, facand astfel taierea lor

dificila. Taiati la fnaltime maxima pentru a obtine o suprafata verticala
uniforma.

Modelarea arbustilor

Folosind o combinatie de taiere orizontala si verticald, puteti utiliza foarfece
pentru a modela arbustii. La o alta taiere decat orizontala, ghidati foarfecele de
jos.

Daca aparatul se blocheaza, opriti imediat sursa de alimentare si deconectati-
o de la sursa de alimentare inainte de a o curata de deseuri. Nu folositi
niciodata aparatul cu aparatoarele de protectie deteriorate. Pastrati sursa de
energie libera de deseuri si alte acumuléri pentru a preveni deteriorarea sursei
de energie sau a unui eventual incendiu.

Opriti aparatul si deconectati sursa de alimentare. Asigurati-va ca toate piesele
mobile sau oprit complet

- ori de cate ori lasati masina

- inainte de curatarea lamelor

- inainte de a verifica, curata sau lucra la aparat.

9. Verificari si reglaje curente

u ATENTIE Deconectati stecherul de la sursa de alimentare cu
; energie electrica a aparatului inainte de orice
operatiune ca de ex. inlocuirea capetelor.

Tnainte de fiecare pornire

o Verificati daca fantele de ventilatie ale motorului nu sunt acoperite sau
murdare. Daca va fi necesar descoperiti-le (de ex. cu aer comprimat) sau
curatati cu o carpa putin umezitd; nu lasati ca apa sa ajunge in interiorul
aparatului.

Dupa fiecare utilizare

o Deconectati de la sursa de alimentare cu energie electrica pentru a evita
accidentala pornire de terte persoane sau in timpul transportului.

Inlocuirea varfului de lucru

Utilizarea unui sistem de inlocuire a varfurilor de lucru fara instrumente permite
o schimbare rapida a functionalitatii dispozitivului. Pentru a elimina varful de
lucru:

- apasati butoanele de eliberare pentru varful de lucru (fig. A, 5)

- trageti piesa de méana in jos

Pentru a instala sfatul de lucru:

- apasati butoanele de eliberare pentru véarful de lucru (fig. A, 5)

- introduceti arborele de ghidare in orificiul din varful de lucru astfel incat dintii
varfului de lucru sa se incadreze n caneluri

- apasati varful de lucru si eliberati butoanele

Depozitati dispozitivul laindeméana copiilor, daca este posibil, in ambalajul
original.

10. Piese de schimb si accesorii

Unealta electrica din linia SAS+ALL poate fi echipata in orice acumulator si
incarcatoare din linia SAS+ALL precum si in orice scula (capat de lucru) cu
sistem de prindere SDS Plus. Va rugam sa respectati recomandarile
producatorului de capete de lucru.

La comanda pieselor de schimb si accesoriilor Va rugam sa Va contactati cu
service-ul Dedra-Exim. Datele de contact sunt pe pagina 1 al manualului. La
comanda pieselor de schimb Va rugam sa indicati numarul de LOT de pe
placuta cu date tehnice precum si numarul componentei de pe schema. in
perioada de garantie reparatile sunt efectuate in conditile descrise n
Certificatul de Garantie. Va rugam sa aduceti produsul reclamat la locul de
achizitionare (vanzatorul este obligat sa primeasca produsul reclamat), sau sa-
| trimiteti la Service-ul Central DEDRA-EXIM. Va rugam sa atasati Certificatul
completat de Garantie emis de importer. Fara acest document repararea va fi
consideratd ca dupa garantie. Dupa perioada de garantie repararea efectuaza
service-ul central. Aparatul deteriorat se va trimite la service (costurile de
trimitere acopera utilizatorul).

11. Rezolvarea problemelor

PROBLEMA CAUZA REZOLVARE
Aparatul nu Comutatorul  pornire/oprire | Trimiteti aparatul la
functioneaza deteriorat service

Descarcat acumulatorul TIncércati acumulatorul

Acumulatorul rdu montat Fixati corect

Aparatul Descarcat acumulatorul Tncércati corect
porneste cu acumulatorul
greutate Depasirea limitelor | Micsorati solicitarea sculei
parametrilor de functionare electrice
Motorul se Orificiile de ventilatie sunt | Curatati orificiile
incalzeste astupate
Depasirea limitelor | Opriti unealta electrica,

parametrilor de functionare asteptati panad masina de
fnsurubat se raceste

complet

Prea mare apasare a sculei | Micsorati solicitarea sculei
pe piesa electrice

Performanta Cutite tocite Tnlocuiti cutitele cu altele
slaba. ascutite

12. Dotarea completa a aparatului

Finalizare: 1. Foarfece - corp DED7089 - 1 buc. 2. Capat de lucru - foarfece de
iarba - 1 buc. 3. Capat de lucru - tuns gard viu - 1 buc.
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13. Informatia pentru utilizatori privind eliminarea
utilajelor uzate (se refera la gospodarii de casa)
(priveste gospodariile)
Simbolul afisat pe produse sau pe documentatia care le insoteste
indica faptul ca echipamentele electrice sau electronice defecte nu
trebuie eliminate impreund cu deseurile menajere. in cazul in care
¥\ trebuie sa eliminati, sa reutilizati sau sa recuperati componente,
trebuie sa le duceti la un punct de colectare specializat, unde vor fi acceptate
gratuit. Autoritatile locale furnizeaza informatii privind locatia punctelor de
colectare a echipamentelor uzate, de exemplu pe site-urile lor web.
Eliminarea corespunzatoare a dispozitivului permite conservarea resurselor
valoroase si evitarea impactului negativ asupra sanatatii si mediului, care rezulta
din posibilitatea prezentei substantelor, amestecurilor si componentelor
periculoase in echipament.
Eliminarea incorectd a deseurilor riscd sanctiuni in conformitate cu
reglementarile locale relevante.
Utilizatorii din tarile UE: Daca trebuie sa va debarasati de echipamente electrice
sau electronice, va rugam sa contactati cel mai apropiat punct de vanzare sau
furnizorul dumneavoastréd, care va va putea oferi informatii suplimentare.
Eliminarea in tari din afara Uniunii Europene: Acest simbol se aplica numai in
tarile din Uniunea Europeana. In cazul in care doriti sa aruncati acest produs,
va rugam sa contactati autoritatile locale sau dealerul pentru a afla metoda
corecta de eliminare.

&8 Certificat de garantie

Pentru
Nr. de katalog:
(denumit in continuare Produs)
Data de cumparare a produsului: ............ccoveviiiiiiiiiiiiiiean,
Stampila vanzatorului: .......................
Data si semnatura VANZAtOrulUi: .........c.ooovvveiiciiiiee e
Declaratia Utilizatorului:

Confirm, ca am fost informat in ceea ce priveste conditiile de garantie si
efectele nerespectarii orientariilor cuprinse ih manualul de utilizare si in

Certificatul de garantie. Conditiile prezentei garantiei imi sunt cunoscute ce
afirm cu semnatura mea de mana:

Data si locul

semnatura Utilizatorului

Garantia este acordatd in conformitate cu prevederile OG 21/1992 si OG
140/2021, cu modificérile ulterioare, pe baza cardului de garantie si a dovezii
originale de cumpdrare. Perioada de reparatie nu poate depasi 15 zile
calendaristice de la data la care consumatorul a predat reclamatia vanzéatorului.

. Responsabilitatea pentru produs:

1. Garant- DEDRA EXIM sp. z 0.0. cu sediul in Pruszkowie, adresa: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkow, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla m.st. Warszawy w
Warszawie, XV Wydziat Gospodarczy Krajowego Rejestru
Sadowego,[Judecatoria Raionala pentru o.c. Varsovia in Varsovia,
Departamentul al XIV—a Economic al Registrului National Juridic] NIP [CIF] 527 -
020-49-33, Kapitat zaktadowy [capital social]: 100 980.00 zt.

2. in conditiile mentionate in prezentul Certificat de garantie Garantul acorda
garantie la produsul derivat din distributia Garantului.

3. Responsabilitatea cu titlu de garantie cuprinde numai defectele care sau
ivit din cauze datorate Produsului Th momentul livrarii acestuia Utilizatorului.

4. Cu titlu de garantie, Utilizatorul, obtine dreptul la repararea gratis a
Produsului, daca defectiunea s-a ivit in perioada de garantie. Modul de reparare
a Produsului (metoda de executare a repararii) depinde de decizia Garantului.
Daca Garantul constata ca Produsul nu poate fi reparat, Garantul isi rezerva
dreptul de a schimba piesa defecta sau total Produsul cu altul fara defecte sau
de a micsora pretul Produsului ori de a se retrage de la Contract.

5. Fata de Utilizatorul, care conform cu legea din data de 23 aprilie 1964 din
Codul Civil, nu este un consumator, raspunderea Garantului pentru dauna
rezultate din prezenta garantie si/ sau in legatura cu incheierea si executarea
acesteia, indiferent de dreptul legal, este limitatd maxim pana la valoarea
Produsului defect.

Il. Perioada de garantje:

Componentele  Produsului

acoperite de garantie Durata de protectie a garantiei

DED7089 36 luni, de la data cumpararii Produsului,
nscrisa in prezentul Certificat de garantie

Unitati de taiere Neacoperit de garantie

Ill.  Conditiile de utilizare a garantjei:

1. Prezentarea de catre Utilizator a Certificatul completat de garantie a
Produsului si dovedirea imprejurarilor de cumparare a Produsului de ex. prin
prezentarea chitantei, facturei, etc. Pentru a efectua in mod eficient reclamatia,
se recomanda ca Utilizatorul sa trimite impreuna cu Produsul reclamat, toate
componetele mentionate la “Completarea” Produsului in manualul de utilizare.
2. Respectarea de catre Utilizator a recomandarile din Manualul de utilizare si
din Certficatul de garantie.

3. Garantia acopera numai teritoriul Republicii Polona si UE.

4. Garantia nu acopera defectiunile Produsului aparute in special din cauza:

a) Nerespectarii de catre Utilizator a conditiilor indicate in Manualul de
utilizare, in special in domeniul de utilizare, intretinere si curatare corecta.

b) Utilizarea de catre Utilizator a unor produse de curatare sau substante de
conservare care sunt neadecvate cu Manualul de utilizare;

c) Depozitare necorespunzatoare si transportul necorespunzator al
Produsului de catre Utilizator;

d) Modificari si/sau reconstructii arbitrare a Produsului de catre Utilizator;;

e) Utilizarea in Produs de catre Utilizator a unor materiale consumabile
neconforme cu manualul de utilizare.

f)  Utilizatorul care conform nu legea din data de 23 aprilie 1964 din Codul Civil
nu este un consumator, pierde garantia pentru Produsul, in care:

g) numerele de serie, marcarea datelor si placutele cu datele technice au fost
indepartate de catre Utilizator.

h) sigiliile existente au fost deteriorate de Utilizator sau au urme rdmase din
manipularea de catre utilizator la acestea.

5. Atentie! Operatiile legate cu utilizarea de fiecare zii, descrise in manualul
de utilizare, Utilizatorul executa singur pe costul sau.

IV. Procedura de reclamatie:

1. Dacé se constaté ca Produsul nu functioneaza corect, inainte de a depune
reclamatia trebuie sa Va asigurati daca toate operatiunile descrise in manualul
de utilizare au fost executate corect.

2. Sesizati imediat reclamatia, cel mai bine in termen de 7 zile de la data la
care ati observant defectul produsului. Utilizatorul care conform cu legea din
data de 23 aprilie 1964 din Codul Civil nu este un consumator, pierde garantia
pentru Produs daca reclamatia nu depune in termen de pana de 7 zile.

3. Sesizarea reclamatiei se face de ex. la. la punctul de cumparare a
Produsului, la service-ul de garantie sau se poate trimite in scris pe adresa:
DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. Utilizatorul poate sa depuna reclamatia prin formularul accesibil pe pagina
de internet www.dedra.pl. (“Formular pentru sesizarea reclamatiei cu titlu de
garantie”).

5. Adresele service-urilor de garantie din fiecare stat sunt accesibile pe pagina
www.dedra.pl. Daca service-ul lipseste in statul adecvat, trimiteti sesizarile de
reclamatie cu titlu de garantie pe adresa: DEDRA EXIM sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkoéw (Polonia).

6. Luand in considerare siguranta Utilizatorului se interzice utilizarea
Produsului defect.

7. Atentie!!! Utilizarea Produsului defect este periculos pentru sanatatea si
viata Utilizatorului.

8. Executarea obligatiilor rezultate din garantie va avea loc in termen de 14
zile lucratoare, calculate de la data furnizarii de catre Utilizator a Produsului
reclamat.

9. Tnainte de furnizare a Produsului reclamat se recomand& curatirea
acestuia. Se recomanda de a se asigura bine Produsul impotriva distrugerii in
timpul transportului (se recomanda sa trimiteti produsul reclamat in ambalajul
original).

10. Perioada de garantie va fi prelungita cu durata in care, din cauza defectului
Produsului acoperit de garantie Utilizatorul nu |-a putut sa-I utilizeze,

Garantia nu opreste, nu limiteazd nu suspendeaza drepturile Utilizatorului
rezultate din dispozitiile privind garantia pentru vicile produsului vandut.

Traducerea instructiunii originale

in conformitate cu articolul 13 alineatele (1) si (2) din Regulamentul (UE)

2016/679 al Parlamentului European si al Consiliului din 27 aprilie 2016 privind

protectia persoanelor fizice in ceea ce priveste prelucrarea datelor cu caracter

personal si privind libera circulatie a acestor date si de abrogare a Directivei
95/46/CE, va informam.

1. Administratorul datelor Dumneavoastra cu caracter personal furnizate in
formular este DEDRA-EXIM sp. z 0. o. cu sediul social in Pruszkéw, ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw (in continuare: ,Administrator”).

2. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate numai in scopul derularii procedurii
de garantie a dispozitivului in conformitate cu art. 6 alin.1 lit. b din
regulamentul general privind protectia datelor (in continuare: ,GDPR”).
Furnizarea datelor este voluntara, dar necesara pentru derularea procedurii
de garantie.

3. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate pe perioada de luare in considerare
a procedurii de garantie si in scopuri de arhivare in cazul in care este nevoie
de aparare impotriva oricaror pretentii impotriva Administratorului, nu mai
mult decat pana la expirarea acestora.

4. Datele dumneavoastra pot fi dezvaluite numai entitatilor care prelucreaza
date pentru administrator pe baza unui contract scris de incredintare a
prelucrarii datelor cu caracter personal care ofera, printre altele, service
tehnic, hosting sau intretinere site, service IT, firma de curierat. Furnizorii
Administratorului sunt obligati s& asigure securitatea datelor si sa
indeplineasca cerintele legii aplicabile referitoare la protectia datelor cu
caracter personal si nu pot folosi datele cu caracter personal incredintate
n alte scopuri decat cele specificate in contractul cu Administratorul.

5. Datele dumneavoastra nu vor fi prelucrate in mod automatizat, inclusiv sub
forma de profilare, si nu vor fi transferate catre o tara tertd/organizatie
internationala.

6. Aveti dreptul de a accesa datele dumneavoastra si dreptul de a rectifica,
sterge, limita prelucrarea, dreptul de a transfera date, dreptul de a va opune
in orice moment.

7. Intoate aspectele legate de prelucrarea datelor dumneavoastra cu caracter
personal de catre Administrator, ne puteti contacta la urmatoarea adresa
de e-mail: daneosobowe@dedra.pl.;

8. Aveti dreptul de a depune o plangere la autoritatea competenta pentru
protectia datelor cu caracter personal;

21


http://www.dedra.pl/
http://www.dedra.pl/
mailto:daneosobowe@dedra.pl

Inhaltsverzeichnis

Fotos und Zeichnungen

Beschreibung des Gerates

Bestimmung des Gerates
Benutzungsbegrenzungen

Technische Daten

Vorbereitung zur Arbeit

Einschalten des Gerates

Benutzung des Gerates

Laufende Wartungsarbeiten

10. Ersatzteile und Zubehor

11. Selbstandiges Beseitigen der Stérungen
12. Lieferumfang des Gerates

13. Benutzerinformation tber die Entsorgung der elektrischen und
elektronischen Gerate

14. Garantiekarte

©CENOO,AWONE

Die Allgemeinen Sicherheitsbedingungen wurden als gesonderte Broschiire
beigefigt.

Die EG-Ubereinstimmungsbescheinigung ist dem Gerét als gesondertes
Dokument beugefiigt. Bei fehlender EG-Ubereinstimmungsbescheinigung
bitten wir um die Kontaktaufnahme mit dem Service von Dedra-Exim Sp. z 0.0.

Beim Gebrauch sind immer zum Schutz gegen
AACHTUNG elektrischen Schlag, Verletzungs- und Brandgefahr
grundsatzliche SicherheitsmaRnahmen zu beachten.

Die Bedienungsanleitung ist vor der ersten Inbetriebnahme sorgfaltig und
vollstdndig zu lesen. Bewahren Sie bitte die Bedienungsanleitung,
Sicherheitshinweise und Konformitatserklarung sorgfaltig auf. AuRerst strenge
Beachtung der darin enthaltenen Sicherheitshinweise und Anweisungen wird
sich positiv. auf die  Verlangerung der  Lebensdauer Ihrer
Fliesenschneidemaschine auswirken.

AACHTUNG Wahrend der  Arbeit sind unbedingt  die

Sicherheitshinweise zu beachten.

Die Sicherheitshinweise sind dem Gerat als gesonderte Broschire beigeflgt
und sie ist sorgféltig aufzubewahren, Bei Ubergabe des Gerates an weitere
Nutzer sind auch die Bedienungsanleitung, die Sicherheitshinweise und die
Konformitatserklarung mitzugeben. Die Firma Dedra Exim haftet nicht fur
Unfélle, zu denen es infolge der Nichtbeachtung der SicherheitsmalRnahmen
kommt. Alle Sicherheitshinweise und die Bedingungsanleitung sind sorgfaltig zu
lesen. Die Nichtbeachtung der Warnungen und der Anleitung kann einen
elektrischen Schlag, Brand und/oder andere ernsthafte Verletzungen zu Folge
haben. Alle Bedingungsanleitungen, Sicherheitshinweise und die
Ubereinstimmungserklérung fiir zukiinftige Bediirfnisse sind aufzubewahren.

Das Gerdt der SAS+ALL-Linie wurde nur fir die
AACHTUNG Zusammenarbeit mit den Ladegeraten und
Akkumulatoren der SAS+ALL-Linie entwickelt.
Der Li-lon-Akku und das Ladegerat gehdren nicht zum Lieferumfang des
eingekauften Gerates und sie sind gesondert einzukaufen. Die Verwendung von
anderen Akkus und Ladegeraten als die fir das Gerat dedizierten zieht den
Verlust der Garantierechte nach sich.

2. Beschreibung des Gerates

Abb. A: 1. Schalterverriegelungsknopf, 2. Schalter, 3. Griff, 4. Batteriefach, 5.
Knopfe zum Wechseln der Arbeitsspitze, 6. Heckenschere - Arbeitsspitze, 7.
Grasschere - Arbeitsspitze

3. Bestimmung des Gerites

Gras- / Heckenscheren sind zum Trimmen von Rasenkanten und kleinen
Hecken und Strauchern konzipiert.

Es wird zugelassen, das Werkzeug bei Renovierungs- und Bauarbeiten, in
Reparaturwerkstatten, bei Hobbyarbeiten unter gleichzeitiger Beachtung der
Benutzungsbedingungen und zuldssigen Arbeitsbedingungen, die in der
Bedienungsanleitung enthalten sind, einzusetzen.

4. Benutzungsbeschrankungen

Das Gerét darf nur in Ubereinstimmung mit den nachstehend aufgefiihrten
“Zulassigen Arbeitsbedingungen” benutzt werden.

Selbstandige Anderungen am mechanischen und elektrischen Bau, jegliche
Modifikationen, Bedientatigkeiten, die in der Bedienungsanleitung nicht
beschrieben sind, werden als rechtswidrig behandelt und ziehen den sofortigen
Verlust der Garantierechte nach sich, und die Ubereinstimmungserklarung
verliert ihre Glltigkeit. Eine bestimmungswidrige oder  eine
bedienungsanleitungwidrige Benutzung verursacht den sofortigen Verlust der
Garantierechte.

Zulassige Arbeitsbedingungen
S1 Dauerbetrieb
Temperaturbereich fur das Aufladen der Akkumulatoren 10 - 30°C.
Temperaturen (iber 40°C nicht aussetzen.

5. Technische Daten

Schalldruckpegel LpA [dB (A)] <70
Messunsicherheit kpA [dB (A)] 3
Schallleistungspegel LwA [dB (A)] 83,2
Messunsicherheit kwA [dB (A)] 3
Vibrationspegel am Griff ah [m / s2] 2,6
Messunsicherheit ka [m / s2] 15
Gerauschemission fiir Grasscheren

Schalldruckpegel LpA [dB (A)] <70
Messunsicherheit kpA [dB (A)] 3
Schallleistungspegel LwA [dB (A)] 81,6
Messunsicherheit kwA [dB (A)] 3
Vibrationspegel am Griff ah [m / s2] <2,5
Messunsicherheit ka [m / s2] 15
Garantierter Schallleistungspegel LwA [dB (A)] 87
Gewicht (kg] 0,95

Geratemodell DED7089
Arbeitsspannung [V] 18V d.c.
Batterie Li-lon
Drehzahl n0 [min-1] 1200
Grasschere: Schnittbreite [mm] 100
Heckenschere: Schnittldnge [mm] 200
Heckenschere: maximale Schnittdicke [mm] 8
Gerauschemission fiir die Heckenschere

Information beziglich des Larms und Schwingungen.

Kombinierter Wert der Schwingungen an sowie Messunsicherheit wurden in
Ubereinstimmung mit der Norm EN 62841-4-2 bestimmt und sind in der Tabelle
angegeben. Die Larmemission wurde in Ubereinstimmung mit der Norm EN
62841-1 bestimmt, die Werte sind in der vorstehenden Tabelle angegeben.

Der Larm kann zu Gehorbeschadigungen fiihren, daher
AACHTUNG muss man immer bei der Arbeit Gehorschutzmittel
verwenden!

Der deklarierte Wert der Larmemission wurde in Ubereinstimmung mit einer
Standarduntersuchungsmethode ermittelt und kann fir Vergleich eines Gerates
mit einem anderen verwendet werden. Der oben angegebene Larmpegel kann
auch bei der Eingangsbeurteilung der Larmexposition verwendet werden.

Der Larmpegel bei der tatsachlichen Benutzung des Elektrowerkzeuges kann
sich von den deklarierten Werten in Abhangigkeit von der Verwendungsart der
benutzen Arbeitswerkzeuge, insbesondere von dem bearbeiteten Gegenstand
sowie von der Notwendigkeit, die Schutzmittel fir den Bediener zu bestimmen,
unterscheiden. Um die genaue Exposition unter tatsachlichen
Arbeitsbedingungen feststellen zu konnen, muss man alle Teile des
Arbeitszyklus bertcksichtigen, auch die Zeitrdume, in denen das Gerat
ausgeschaltet oder eingeschaltet ist aber es wird damit nicht gearbeitet.

6. Vorbereitung zur Arbeit

Alle Bedientitigkeiten, wie der Austausch des
AACHTU NG Arbeitswerkstiickes, sind bei abgetrennter
Stromversorgung durchzufiihren.
Vergewissern Sie sich vor Arbeitsbeginn, dass sich keine Steine, Drahtstiicke
usw. im Gras oder in der Hecke befinden. Fremdkorper koénnen die
Arbeitsspitzen oder den Motor des Gerats beschadigen.
Arbeitsspitze einbauen
So installieren Sie den Arbeitstipp:
- Driicken Sie die Entriegelungsknépfe fiir die Arbeitsspitze (Abb. A, 5).
- Fuhren Sie die Fihrungswelle so in das Loch in der Arbeitsspitze ein, dass die
Zahne der Arbeitsspitze in die Nuten passen
- Driicken Sie die Arbeitsspitze und lassen Sie die Tasten los
Entfernen Sie vor Arbeitsbeginn den Klingenschutz.
Das Gerat wird von einer 18-V-Batterie gespeist. Schieben Sie den geladenen
Akku in die Fuhrung im Griff, bis die Griffverriegelung aktiviert ist. Das Gerat ist
betriebsbereit.

7. Einschalten des Gerites

Schieben Sie zum Starten des Gerats den Schalterverriegelungsknopf (Abb. A,
1) mit dem Daumen nach vorne und driicken Sie dann den Schalterknopf (Abb.
A 2).

Arbeitsproben ohne Belastung sind nur dann
AACHTU NG auszufiihren, wenn das Elektrowerkzeug nach unten
gerichtet ist.

8. Benutzung des Gerites

Das Gras abschneiden

Grasscheren werden zum Schneiden von Gras an Stellen verwendet, an denen
der Maher nur schwer zuganglich ist (an Bordsteinen, kleinen Blumenbeeten
usw.). Die Schere sollte mit sanften Bewegungen parallel zum Boden gefiihrt
werden.

Horizontales Schneiden

Um eine gleiche Schnitthdhe zu erzielen wird empfohlen, eine Hilfslinie z. B.
eine Leine zu verwenden. Die beste Leistung wird erreicht, wenn man die
Schere mit einem Winkel von ca. 5 Grad zu der Oberflache fiihrt. Beim
Schneiden soll man die Schere mit einer kleinen Geschwindigkeit von links nach
rechts verschiebt und dann umgekehrt.

Vertikales Schneiden

Die Schere istimmer von unten nach oben mit einem Winkel von ca. 5 Grad zu
der Oberflache zu fihren. Wenn man die Schere von oben nach unten flhrt,
biegen sich die Triebe und Zweige weg und das Schneiden wird erschwert. Die
Hecke in voller Hohe schneiden, um eine gleiche senkrechte Flache zu erzielen.

Formschnitt fiir Straucher

Durch Kombination vom vertikalen und horizontalen Schneiden kann man mit
der Schere Straucher formen. Beim nicht horizontalen Schneiden ist die Schere
von unten zu fihren.

Wird das Gerat blockiert, soll es sofort ausgeschaltet und vor der Reinigung vom
Abfall vom Stromnetz getennt werden. Ein Gerdt mit beschadigten
Abdeckungen darf nie benutzt werden. Die Stromquelle frei von Abfall und
anderen Anhaufungen halten, um Beschadigungen der Stromquelle und einem
eventuellen Brand vorzubeugen.
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Das Gerat abstellen und vom Stromnetz trennen. Vergewissern Sie sich, dass
alle beweglichen Elemente stehen geblieben sind,

- immer, wenn Sie das Gerat liegen lassen,

- bevor Sie die Klingen reinigen,

- vor der Kontrolle, Reinigung oder Arbeit am Gerat.

9. Laufende Bedienungstatigkeit

Alle Bedienungstétigkeiten wie z. B. der Austausch des
AACHTUNG Arbeitsendstiickes sind bei ausgeschalteter Speisung
auszufiihren.

Vor jeder Ingangsetzung:

e Muss man Uberprifen, ob die Luftungsdffnungen des Antriebes nicht
zugedeckt oder schmutzig sind. Bei Bedarf frei machen (z. B. mit Druckluft)
oder mit einem leicht mit Wasser angefeuchteten Lappen reinigen, nicht
zulassen, dass das Wasser in das Innere des Gerétes gelangt.

Nach jedem Gebrauch:

e Das Gerat von der Versorgungsquelle trennen, um das zuféllige Einschalten
durch unbefugte Personen oder beim Tragen zu vermeiden.

Arbeitsspitze ersetzen

Die Verwendung eines werkzeuglosen Arbeitsspitzenersatzsystems ermdglicht
eine schnelle Anderung der Funktionalitit des Geréts. So entfernen Sie die
Arbeitsspitze:

- Dricken Sie die Entriegelungskndpfe fur die Arbeitsspitze (Abb. A, 5).

- Handstlick nach unten ziehen

So installieren Sie den Arbeitstipp:

- Driicken Sie die Entriegelungsknopfe fir die Arbeitsspitze (Abb. A, 5).

- Fuhren Sie die Flihrungswelle so in das Loch in der Arbeitsspitze ein, dass die
Zahne der Arbeitsspitze in die Nuten passen

- Druicken Sie die Arbeitsspitze und lassen Sie die Tasten losBewahren Sie das
Gerat auBerhalb der Reichweite von Kindern auf, wenn mdglich in der
Originalverpackung..

10. Ersatzteile und Accessoires

Empfohlene Accessories

Das Elektrowerkzeug aus der SAS+ALL-Linie kann mit jedem Akkumulator und
jedem Ladegerdt aus der SAS+ALL-Linie sowie jedem Arbeitswerkzeug
(Arbeitsendstiick) mit SDS Plus-Schaft ausgestattet werden. Wir bitten hoflich,
sich nach den Hinweisen des Herstellers der Arbeitsendstlicke zu richten.

Um die Ersatzteile und Accessoires zu kaufen, muss man sich mit dem Service
der Firma Dedra-Exim in Verbindung setzen. Die Kontaktdaten befinden sich
auf der Seite 1 der Bedienungsanleitung. Bei Bestellung der Ersatzteile bitten
wir um die Angabe der Nummer PARTII, die auf dem Betriebsschild angebracht
ist sowie die Nummer der Zusammenstellungszeichnung. In der Garantiezeit
werden Reparaturen nach den in der Garantiekarte angegebenen Grundsatzen
durchgefiihrt. Das reklamierte Produkt bitten wir dort zur Reparatur abzugeben,
wo es eingekauft worden ist (der Verkaufer ist verpflichtet, das reklamierte
Produkt entgegenzunehmen), oder an den Zentralen Service der Firma DEDRA
— EXIM zu verschicken. Wir bitten héfflich, die durch den Importeur ausgestellte
Garantiekarte beizufiigen. Ohne dieses Dokument wird die Reparatur wie eine
Reparatur behandelt, die nach Ablauf der Garantiekarte durchgefiihrt wird. Nach
Ablauf der Garantiezeit werden Reparaturen durch den Zentralen Service
durchgefiihrt. Ein beschadigtes Produkt ist an den Service (die Versandkosten
tragt der Benutzer) zu verschicken.

11. Eigensténdige Beseitigen der Stérungen

PROBLEM URSACHE LOSUNG
Das Beschadigter Einschalter Das Gerat zum Service
Geratarbeitet Ubergeben
nicht Entladener Akkumulator Den Akkumulator

aufladen

Nicht richtig  montierter | Richtig befestigen
Akkumulator

Das Gerat mit | Leerer Akkumulator Den Akkumulator richtig

Problemen aufladen

startet Uberschrittene Die Belastung des
Arbeitsparameter Elektrowerkezuges

vermindern

Der Motor | Verstopfte Offnungen sauber

Uberhitzt sich Ventilationséffnungen machen
Uberschrittene zuldssige | Das Elektrowerkzeug
Arbeitsparameter ausschalten, die Arbeit so

lange unterbrechen, bis
der Bohrhammer vdllig
abgekdihlt ist

Ein allzu grolRer | Die Belastung des
Anpressdruck des | Elektrowerkzeuges
Werkzeuges vermindern

Schlechte Stumpfe Messer Ersetzen Sie die Messer

Leistung. durch scharfe

12. Lieferumfang des Gerétes,

Fertigstellung: 1. Schere - Koérper DED7089 - 1 Stck. 2. Arbeitsende -
Grasschere - 1 Stck. 3. Arbeitsende - Heckenschere - 1 Stck.

13. Nutzerinformationen uber die abgabe von
gebrauchten elektro- und elektronik-altgeraten
(betrifft Haushalte)

Das hier abgebildete Symbol auf Produkten oder auf der beigefligten
Dokumentation informiert, dass man gebrauchte Elektro- und
Elektronik-Altgerate nicht mit dem Haushaltsmill wegwerfen darf.

Das richtige Verhalten im Falle von Beseitigung, erneuter Benutzung oder
Recycling von Unterbauelementen besteht in der Ubergabe von gebrauchten
Elektro- und Elektronik-Altgerdaten an Fachabnahmepunkte, wo sie kostenlos
abgenommen werden. Informationen lber die Fachabnahmepunkte bekommen
Sie bei der lokalen Behorde.

Die richtige Verwertung der Geréte erlaubt wichtige Rohstoffe zu behalten und
die negative Einwirkung auf die Gesundheit und die Umwelt zu vermeiden. Die
unsachgemaRe Verwertung wird mit Strafen laut den entsprechenden
Lokalvorschriften bestraft.

Nutzer in den EU-Landern

Wenn Sie die Elektro- und Elektronische Gerate abgeben mdchten, melden Sie
sich bitte einem nachst gelegenen Verkaufspunkt oder bei dem Lieferanten, der
Ihnen weitere Informationen erteilt.

Das Entsorgen von Abféllen in Landern auRerhalb der EU

Dieses Symbol betrifft nur EU-Lénder.

Wenn Sie die Elektro- und Elektronische Gerate abgeben méchten, melden Sie
sich bitte einem nachst gelegenen Verkaufspunkt oder bei dem Lieferanten, der
Ihnen weitere Informationen erteilt.

Garantiekarte

Far
Katalognummer:
LOtNUMMET: ..ot
(im Weiteren Produkt genannt)
Kaufdatum des Produkts: ..............ccovvviiiiiiiiiiinnennn.
Stempel des Verkaufers: .......................
Datum und Unterschrift des Verkdufers: .............ccccooiiiiniiiiiiiis
Erklarung des Benutzers:
Ich bestéatige, dass ich tUber die Bedingungen der Garantie sowie Folgen der
Nichtbeachtung von den in der Bedienungsanleitung und Garantiekarte

enthaltenen Anweisungen informiert wurde. Die Bedingungen dieser Garantie
sind mir bekannt, was ich mit meiner eigenhandigen Unterschrift bestatige:

Datum und Ort

Unterschrift des Kaufers

I.  Haftung fur das Produkt:

1. Garant - DEDRA EXIM sp. z 0.0. mit Sitz in Pruszkéw, Adresse: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw, Reg.-Nr. KRS 0000062517, Amtsgericht fir Warschau,
XIV Wirtschaftsabteilung des Nationalen Gerichtsregisters, Steuernummer 527-
020-49-33, Stammkapital: 100 980.00 zt.

2. Zuden in dieser Garantiekarte bestimmten Bedingungen erteilt der Garant
hiermit Garantie fur das Produkt, das vom Vertrieb des Garants stammt.

3. Die Garantiehaftung umfasst nur Mangel, deren Entstehung auf die im
Produkt zum Zeitpunkt seiner Aushandigung dem Benutzer enthaltenen Fehler
zurlickzuflhren ist.

4. Im Rahmen der Garantie gewinnt der Benutzer das Recht zur kostenlosen
Reparatur des Produkts, soweit der Mangel innerhalb der Garantiezeit offenbart
wurde. Die Art und Weise, auf die das Produkt repariert wird (Methode der
Reparatur) wird vom Garanten bestimmt. Falls der Garant feststellt, dass die
Reparatur nicht mdglich ist, behalt sich der Garant das Recht vor, das
mangelhafte Element oder das ganze Produkt gegen ein freies von Mangeln zu
tauschen, den Preis des Produkts zu mindern oder vom Vertrag abzutreten.

5. Gegenlber einem Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes
vom 23. April 1964 Zivilgesetzbuch ist, ist die Schadensersatzhaftung des
Garanten fir die sich aus dieser Garantie ergebenden und/oder im
Zusammenhang mit ihrer Erteilung und Ausiibung stehenden Schaden, ohne
Riicksicht auf den Rechtstitel, maximal auf den Wert des mangelhaften
Produkts begrenzt.

Il.  Garantiezeit:
Elemente des Produkts, die
mit der Garantie umfasst | Dauer des Garantieschutzes
sind
DED7089 36 Monate ab dem Kaufdatum des Produkts
das auf dieser Garantiekarte angegeben ist
Nicht von der Garantie abgedeckt

Schneideinheiten

Ill.  Bedingungen der Inanspruchnahme der Garantie:

1. Vorlegung der ausgefiilllten Garantiekarte vom Benutzer sowie
Glaubhaftmachung der Kaufumstande vom Benutzer, z.B. durch Vorlegung
eines Kassenbelegs, einer Rechnung, usw. Damit die Reklamation reibungslos
durchgefiihrt werden kann, wird es empfohlen, dass der Benutzer alle in dem
"Lieferumfang" genannten Elemente, der in der Bedienungsanleitung
beschrieben wurde, zusammen mit dem Produkt zur Reklamation abgibt.

2. Beachtung der in der Bedienungsanleitung und Garantiekarte enthaltenen
Anweisungen vom Benutzer.

3. Die Garantie umfasst nur das Gebiet der Republik Polen und der EU.

4. Die Garantie umfasst nicht die Méangel des Produkts, die infolge von
folgenden Ursachen entstanden sind:

a) Nichtbeachtung der in der Bedienungsanleitung bestimmten Bedingungen
vom Benutzer, insbesondere in Bezug auf richtige Nutzung, Wartung und
Reinigung;

b) Verwendung von Reinigungs- oder Wartungsmitteln vom Benutzer, die im
Widerspruch zu der Bedienungsanleitung stehen;
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¢) Unrichtige Aufbewahrung und unrichtiger Transport des Produkts vom
Benutzer;

d) Eigenmachtige Veranderungen und/oder Umbauten am Produkt vom
Benutzer, die mit dem Garant nicht abgestimmt wurden;

e) Verwendung von Betriebsmaterialien und Ersatzteilen vom Benutzer, die
im Widerspruch zu der Bedienungsanleitung stehen.

f)  Der Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23. April
1964 Zivilgesetzbuch ist, verliert Garantieanspriche fir das Produkt, an dem:
g) Seriennummer, Datumsangaben und Typenschilder vom Benutzer entfernt,
verandert oder beschadigt wurden;

h) Plomben vom Benutzer beschadigt wurden oder Spuren des Hantierens an
ihnen tragen.

5. Achtung! Die mit taglicher Bedienung des Produkts verbundenen
Tétigkeiten, die sich u.a. aus der Bedienungsanleitung ergeben, sind vom
Benutzer auf eigene Rechnung und eigene Kosten auszufiihren.

IV. Reklamationsverfahren:

1. Falls unrichtige Arbeit des Produkts festgestellt wird, soll man sich vor der
Anmeldung der Reklamation vergewissern, dass alle insbesondere in der
Bedienungsanleitung bestimmten Bedientatigkeiten richtig ausgefiihrt wurden.
2. Die Reklamation soll man unverziiglich, am besten innerhalb von 7 Tagen
ab Feststellung des Mangels am Produkt anmelden. Der Benutzer, der kein
Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23. April 1964 Zivilgesetzbuch ist,
verliert Garantieanspriiche fiir das Produkt, im Falle, wenn die Reklamation
nicht innerhalb von 7 Tagen angemeldet wird.

3. Die Reklamation kann u.a. am Verkaufsort, an dem das Produkt gekauft
wurde, beim Garantieservice oder schriftlich auf folgende Adresse angemeldet
werden: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. Der Benutzer kann die Reklamation unter Verwendung des Formulars
anmelden, das auf der Internet www.dedra.pl zugénglich ist. ("Formular zur
Anmeldung der Reklamation aufgrund der Garantie").

5. Die Adressen von Garantieservice-Stellen fiir jeweilige Lander sind auf der
Internetseite www.dedra.pl zuganglich. Im Falle, wenn keine Garantieservice-
Stelle im jeweiligen Land vorhanden ist, soll man die Reklamationsanmeldung
aufgrund der Garantie an folgende Adresse richten: DEDRA EXIM sp. z 0.0. ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polska).

6. Im Hinblick auf die Sicherheit des Benutzers ist die Nutzung eines
mangelhaften Produkts untersagt.

7. Achtung!!! Nutzung eines mangelhaften Produkts gefahrdet der Gesundheit
und dem Leben des Benutzers.

8. Erfillung der sich aus der Garantie ergebenden Pflichten erfolgt innerhalb
von 14 Werktagen ab der Rickgabe des beanstandeten Produkts vom
Benutzer.

9. Vor der Rickgabe des mangelhaften Produkts zur Reklamation soll man es
reinigen. Das beanstandete Produkt soll sorgfaltig vor mdglichen
Beschadigungen wahrend des Transports abgesichert werden (es wird
empfohlen das beanstandete Produkt in Originalverpackung zu bringen).

10. Die Garantiezeit wird um die Zeit verlangert, in der der Benutzer das mit
der Garantie umfasste Produkt infolge des Mangels nicht benutzen konnte.

Die sich aus den Vorschriften Uber die Gewahrleistung fir Mangel von
verkauften Sachen ergebenden Rechte des Benutzers werden von dieser
Garantie weder ausgeschlossen noch eingeschrankt oder eingestellt.
Ubersetzung der Originalanleitung

Kazalo

. Fotografije in risbe

. Opis naprave

. Namen naprave

. Omejitev uporabe

. Tehniéni podatki

. Priprava na delo

Vklop naprave

. Uporaba naprave

. Tekoce vzdrzevanje

10. Rezervni deli in dodatki

11. Samostojno odpravljanje napak

12. Zaklju¢ek enote, zaklju€ne pripombe
13. Informacije za uporabnike o odstranjevanju elektriéne in elektronske
opreme

14. Garancijski list

Splos$ni varnostni pogoji so vklju¢eni v loeni brosuri.
Izjava ES o skladnosti je priloZzena napravi kot loéen dokument. V primeru, da ni
ES izjave o skladnosti, se obrnite na sluzbo podjetja Dedra-Exim Sp. z 0.0.
A POZOR Pri delu z napravo je pri_por(_)t':ljivo vednt_) upqéteva_t_i
osnovna pravila varnosti pri delu, da bi se izognili
pozaru, elektricnemu udaru ali mehanskim poskodbam.
Pred uporabo naprave preberite vsebino navodil za uporabo. Shranite navodila
za uporabo, varnostna navodila za uporabo in izjavo o skladnosti. Dosledno
upostevanje navodil in priporo€il iz navodil za uporabo bo podaljSalo Zivljenjsko
dobo vasega aparata.
Pri delu je treba upostevati navodila iz varnostnega
A POZOR priro¢nika.
Ce napravo posredujete drugi osebi, ji izrogite tudi navodila za uporabo,
navodila za varnost pri delu in izjavo o skladnosti. Druzba Dedra-Exim ni
odgovorna za nesrece, ki so posledica neupos$tevanja varnostnih navodil za
delo. Pozorno preberite vsa varnostna navodila in navodila za uporabo.
Neupostevanje opozoril in navodil lahko povzro€i elektriéni udar, pozar in/ali
hude telesne poskodbe.

Linija SAS+ALL je zasnovana tako, da deluje samo s
A POZOR polnilniki in baterijami linije SAS+ALL.

Li-lon baterija in polnilec nista priloZzena kupljeni napravi in ju je treba kupiti
posebej. Uporaba baterij in polnilnikov, ki niso namenjeni tej napravi, pomeni
izgubo garancijskih pravic.

2. Opis naprave

Slika A: 1. gumb za zaklepanje stikala, 2. stikalo, 3. ro¢aj, 4. vtinica za baterijo,
5. gumbi za zamenjavo rezalne enote, 6. rezalnik za Zivo mejo - rezalna enota,
7. rezalnik trave - rezalna enota

3. Namen naprave

Skarje za travo/Zivice so namenjene obrezovanju robov trate ter manjsih Zivih
mej in grmovnic.

Napravo je dovoljeno uporabljati pri obnovitvenih in gradbenih delih, v
delavnicah za popravila, pri ljubiteljskih delih, pri ¢emer je treba upostevati
pogoje uporabe in dovoljene delovne pogoje iz navodil za uporabo.

4. Omejitve uporabe

Napravo lahko uporabljate le v skladu s spodnjimi "Dovoljenimi pogoji
delovanja".

Nedovoljene spremembe mehanske in elektricne strukture, kakrSne koli
spremembe, vzdrZzevalni posegi, ki niso opisani v priro¢niku z navodili za
uporabo, bodo obravnavani kot nezakoniti in bodo povzrogili takojsnjo izgubo
garancijskih pravic, izjava o skladnosti pa bo postala neveljavna. Zaradi uporabe
elektriénega orodja v nasprotju s predvideno uporabo ali navodili za uporabo
boste takoj izgubili garancijske pravice.

Dovoljeni delovni pogoji
S1 neprekinjeno delovanje

Temperaturno obmocje polnjenja baterije 10-30 °C. Ne izpostavljajte
temperaturam nad 40 °C.

5. Tehniéni podatki

Model opreme DED7089

Delovna napetost [V] 18 \%
enosmernega toka

Baterija Li-lon

Hitrost N0 [min-1]. 1200

Skarje za travo: Sirina reza [mm]. 100

Rezalnik za Zivo mejo: dolZina [mm]. 200

Obrezovalnik Zive meje: debelina reza [mm]. 8

Obrezovalnik za Zivo mejo z emisijami hrupa

Raven zvoc¢nega tlaka LpA [dB (A)]. <70

Merilna negotovost kpA [dB (A)]. 3

Raven zvoéne modi LwA [dB (A)]. 83,2

Merilna negotovost kwA [dB (A)]. 3

Raven vibracij ah [m / s2]. 2,6

Merilna negotovost ka [m/s2]. 15

Emisija hrupa $karij za travo

Raven zvo¢nega tlaka LpA [dB (A)]. <70

Merilna negotovost kpA [dB (A)]. 3

Raven zvoéne modi LwA [dB (A)]. 81,6

Merilna negotovost kwA [dB (A)]. 3

Raven vibracij ah [m / s2]. <2,5

Merilna negotovost ka [m/s2]. 15

Zagotovljena raven zvo¢ne moci LWA [dB (A)]. 87

Teza (kg) 0,95

Informacije o vibracijah in hrupu.
Skupna vrednost vibracij an in merilna negotovost sta bili dolo¢eni v skladu s
standardom EN 62841-4-2 in sta navedeni v tabeli
Emisije hrupa so bile dolocene v skladu s standardom EN 62841-1, vrednosti
S0 navedene zgoraj v tabeli.

Hrup lahko povzroéi posSkodbe sluha, zato pri delu
A POZOR vedno uporabljajte zas¢ito sluha!
Deklarirana vrednost emisij vibracij je bila izmerjena v skladu s standardno
preskusno metodo in se lahko uporablja za primerjavo ene naprave z drugo.
Zgoraj navedena raven emisij vibracij se lahko uporabi tudi za predhodno oceno
izpostavljenosti vibracijam.
Raven vibracij med dejansko uporabo elektriénega orodja se lahko razlikuje od
deklariranih vrednosti, odvisno od uporabe delovnega orodja, zlasti vrste
obdelovanca, in potrebe po dolo€itvi ukrepov za zaS&ito upravljavca. Za
natan¢no oceno izpostavljenosti v dejanskih pogojih uporabe je treba upostevati
vse dele delovnega cikla, vkljuéno z obdobji, ko je stroj izklopljen ali ko je
vklopljen, vendar se ne uporablja za delo.

6. Priprava na delo
Vsa vzdrzevalna dela, kot je menjava delovne konice,

A POZOR je treba opravljati ob izklopljenem napajanju.

ﬂ POZOR Pred zacetkom dela preverite, ali v travi ali zivi meji ni

kamenja, kosov zice itd. Tujki lahko pos$kodujejo

delovne konice ali motor stroja.

Montaza obdelovanca

Za namestitev delovnega konca morate:

- pritisnite gumbe za odklepanje obdelovanca (slika A, 5).

- Vodilni valj¢ek vstavite v luknjo v obdelovancu tako, da se zobje kolesa

obdelovanca prilegajo Zlebovom.
- pritisnite delovno konico in sprostite gumbe.

A [~le¥{e]-8 Pred zacetkom dela odstranite varovalo rezila.
Namestitev baterije
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Potisnite baterijo v vodilo za baterije, dokler se zapah ne zaskodi.

7. Vklop naprave

Ce Zelite napravo zagnati, s palcem potisnite gumb za zaklepanje stikala (slika
A, 1) naprej in nato pritisnite gumb stikala (slika A, 2).

A POZOR Preizkuse delovanja brez obremenitve je treba opraviti
le, ¢e je elektricno orodje obrnjeno navzdol.
8. Uporaba naprave

Kosnja trave

Skarje za travo se uporabljajo za ko$njo trave, kjer je dostop s kosilnico otezen
(ob robnikih, majhnih cvetliénih gredicah itd.) Skarje vodite z enakomernim
gibanjem, vzporedno s tlemi.

Obrezovanje zive meje - horizontalno rezanje

Za doseganje enakomerne viSine rezanja je priporocljivo uporabiti pomozno
vrvico, na primer vrvico. Najbolj$o ucinkovitost dosezete, ¢e Skarje vodite pod
kotom priblizno 5 stopinj glede na rezano povrsino. Strizenje izvajajte tako, da
Skarje premikate od leve proti desni in nato z majhno hitrostjo v nasprotni smeri.

Obrezovanje zive meje - navpi€éno rezanje
Skarje je treba vedno voditi od spodaj navzgor pod kotom priblizno 5 stopinj
glede na rezano povrsino. Ce so $karje vodene od zgoraj navzdol, se odrezani
poganjki in vejice upogibajo, kar oteZuje rezanje. Rezanje izvajajte v celotni
vi$ini, da doseZete enakomerno, navpi¢no povrsino.

Obrezovanje zive meje - oblikovanje grmovja
S kombinacijo vodoravnega in navpi¢nega rezanja lahko s Skarjami oblikujete
grmovije. Pri rezanju, ki ni vodoravno, vodite $karje od spodaj.

Dodatne opombe

Ce se stroj zamasi, pred ¢is&enjem odpadkov takoj izklopite vir napajanja in stroj
izkljucite iz elektricnega omrezja. Nikoli ne uporabljajte stroja s poSkodovanimi
varovali. Da preprecite poSkodbe vira napajanja ali morebitni pozZar, v njem ne
shranjujte odpadkov in drugih predmetov.

Ustavite stroj in odklopite vir napajanja. Prepricajte se, da so se vsi gibljivi deli
popolnoma ustavili.

- kadar koli zapustite napravo,

- pred ¢is¢enjem rezil,

- pred preverjanjem, ¢iS¢enjem ali delom na stroju.

9. Teko€e vzdrzevanje
Vsa vzdrzevalna dela, kot je menjava delovne konice,
A POZOR je treba opravljati ob izklopljenem napajanju.
Pred vsakim zagonom:
o Preverite, ali so zraéniki motorja zamaseni ali umazani. Ce je potrebno, ga

odmasite (npr. s stisnjenim zrakom) ali ocistite s krpo, rahlo navlazeno z vodo;
voda ne sme priti v notranjost enote.

Po vsaki uporabi:
e Odklopite ga od vira napajanja, da se izognete nakljuénemu aktiviranju s
strani mimoidoc¢ih ali med premikanjem.

Spreminjanje delovnega nasveta

Sistem zamenjave delovne konice brez orodja omogoa hitro zamenjavo
funkcionalnosti enote. Ce Zelite odstraniti delovno konico, morate:

- pritisnite gumbe za odklepanje obdelovanca (slika A, 5).

- potegnite delovni konec navzdol.

Za namestitev delovne konice morate:

- pritisnite gumbe za odklepanje obdelovanca (slika A, 5).

- Vodilni valjéek vstavite v luknjo v obdelovancu tako, da se zobje kolesa
obdelovanca prilegajo Zlebovom.

- pritisnite delovno konico in sprostite gumbe.

Shranjujte v temnem in hladnem prostoru, po moznosti v originalni embalazi.

10. rezervni deli in dodatki

Priporo¢ena dodatna oprema

Elektri¢no orodje iz linije SAS+ALL je mogoce opremiti s katerim koli baterijskim
sklopom in polnilnikom iz linije SAS+ALL. UpoStevajte priporocila proizvajalca
delovnih nasvetov.

Za nakup nadomestnih delov in dodatne opreme se obrnite na servisno sluzbo
druzbe Dedra-Exim. Kontaktne podatke najdete na strani 1 priro¢nika. Pri
naroc¢anju rezervnih delov navedite Stevilko DELA na napisni plo$¢ici in Stevilko
dela na risbi sestava. V garancijskem obdobju se popravila izvajajo v skladu s
pravili, navedenimi v garancijskem listu. Reklamirani izdelek oddajte v popravilo
na kraju nakupa (prodajalec je dolzan sprejeti reklamirani izdelek) ali ga posljite
v centralno sluzbo DEDRA - EXIM. PriloZite garancijsko kartico, ki jo je izdal
uvoznik. Brez tega dokumenta bo popravilo obravnavano kot garancijsko. Po
poteku garancijskega roka popravila opravi centralna sluzba. Okvarjeni izdelek
je treba poslati servisu (stroSke poSiljanja krije uporabnik).

11. samostojno odpravljanje napak
Preden poskusate sami odpraviti tezave, enoto

A POZOR izkljucite iz vira napajanja in se prepri¢ajte, da ne

deluje.

PROBLEM VZROK RESITEV

Naprava ne deluje | Pomanjkljivo stikalo Napravo dajte servisirati

Izpraznjena baterija Polnjenje baterije
Nepravilno name$¢ena Pravilno pritrdite

baterija
Naprava se zaéne | Izpraznjena baterija Pravilno napolnite
s tezavami Preseganje baterijo

obratovalnih Zmanj$ajte obremenitev
parametrov elektricnega orodja

Motor se pregreva | Zamaseni zracniki Ocistite luknje

Preseganje izklopite elektricno orodje
obratovalnih in odlozite delo, dokler se
parametrov orodje popolnoma ne
Previsok tlak v orodju ohladi.

ZmanijSajte obremenitev
elektriénega orodja

Nizka Tupi nozi Zamenjajte noze z

produktivnost ostrimi

12. Zakljuéek opreme,

Sestava: 1. Skarje DED7089 - 1 kos. 2. delovni del - $karje za travo - 1 kos. 3.
delovni konec - Skarje za Zivo mejo - 1 kos.

13. Informacije za uporabnike o odstranjevanju
odpadne elektriéne in elektronske opreme

(zadeva gospodinjstva)
Simbol, ki je prikazan na izdelkih ali spremljajo¢i dokumentaciji,
oznacuje, da se okvarjene elektricne ali elektronske opreme ne sme
odlagati med gospodinjske odpadke. Ce Zelite sestavne dele zavredi,
¥\ ponovno uporabiti ali predelati, jih je treba odpeljati na specializirano
zbirno mesto, kjer jih bodo sprejeli brezpla¢no. Informacije o lokacijah zbirnih
mest za rablijeno opremo zagotavljajo lokalni organi, npr. na svojih spletnih
straneh.
S pravilnim odstranjevanjem naprave lahko ohranimo dragocene vire ter se
izognemo negativnim vplivom na zdravje in okolje zaradi morebitne prisotnosti
nevarnih: snovi, zmesi in sestavnih delov v opremi.
Zaradi nepravilnega odlaganja odpadkov vam grozijo kazni v skladu z
ustreznimi lokalnimi predpisi.
Uporabniki v drzavah EU: Ce Zelite odstraniti elektri¢no ali elektronsko opremo,
se obrnite na najblizje prodajno mesto ali na dobavitelja, ki vam bo zagotovil
dodatne informacije.
Odstranjevanje v drzavah zunaj Evropske unije: Ta simbol velja samo za drzave
Evropske unije. Ce Zelite ta izdelek zavregi, se obrnite na lokalne organe ali
prodajalca, da vam pojasnijo pravilen nacin odstranjevanja.

Garancijski list
na spletni strani .
Rezalnik trave/rezalnik za zivo mejo
Stevilka narogila: DED7089 Stevilka sefije: ................cc........
(v nadaljnjem besedilu: izdelek)

Datum nakupa izdelka: .............

Zig prodajalca

Datum in podpis prodajalca: ..........c.cceeviriueennenns
Izjava uporabnika:

Potrjujem, da sem bil seznanjen z garancijskimi pogoji in posledicami
neupostevanja navodil v navodilih za uporabo in garancijskem listu. Seznanjen
sem s pogoji tega jamstva, kar potrjujem z lastnoro¢nim podpisom:

Datum in kraj

|. Odgovornost za izdelek:

1. Garant - Dedra Exim Sp. z 0.0. s sedezem v Pruszkowu, naslov: ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkow, KRS 0000062517, Okrozno sodiS¢e mesta VarSava v
Varsavi, XIV gospodarski oddelek nacionalnega sodnega registra, NIP 527-020-
49-33, osnovni kapital: 100.980,00 PLN.

2. Garant pod pogoji, dolo¢enimi v tej garancijski kartici, jam¢i za izdelek, ki
izvira iz njegove distribucije.

3. Odgovornost v okviru garancije zajema le napake, ki izhajajo iz vzrokov, ki so
lastni izdelku ob dobavi uporabniku.

4. Uporabnik je na podlagi garancije upravi¢en do brezplaénega popravila
izdelka, ¢e se je napaka pokazala v garancijskem roku. Nacin popravila izdelka
(nagin popravila) je v pristojnosti Garanta. Ce garant ugotovi, da popravilo ni
mogoce, si pridrzuje pravico do zamenjave okvarjenega elementa ali celotnega
izdelka z brezhibnim, zniZzanja cene izdelka ali odstopa od pogodbe.

V zvezi z uporabnikom, ki ni potrodnik v smislu zakona z dne 23. aprila 1964.
Civilnega zakonika je odgovornost garanta za $kodo, ki izhaja iz te garancije
in/ali je povezana z njeno sklenitvijo in izvajanjem, ne glede na pravni naslov,
omejena na najvec vrednost izdelka z napako.

Il. Garancijski rok:
Sestavni deli izdelka
Rezalnik trave/rezalnik
za Zivo mejo
Rezalne enote

Podpis uporabnika

Trajanje garancijske za$c&ite

36 mesecev od datuma nakupa izdelka, kot je
navedeno na tem garancijskem listu.

Ni zajeto v jamstvu

IIl. Pogoji za uveljavljanje jamstva:
Uporabnik mora predloziti izpolnjen garancijski list izdelka in dokazati okolis¢ine
nakupa izdelka s strani uporabnika, npr. s predloZzitvijo raéuna, racuna itd. Zaradi
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ucinkovite obravnave pritozb je priporogljivo, da uporabnik skupaj z izdelkom
predlozi tudi vse sestavne dele, navedene v poglavju "Kompletiranje naprave" v
uporabniskem priro¢niku.

2. da uporabnik uposteva navodila v priro¢niku za uporabo in garancijski kartici.
Jamstvo velja samo za ozemlje Republike Poljske in EU.

Garancija ne krije napak na izdelku, ki nastanejo zlasti zaradi:

a. e uporabnik ne uposteva pogojev iz navodil za uporabo, zlasti glede
pravilnega delovanja, vzdrZevanja in ¢iS¢enja;

b. uporaba ¢istilnih ali vzdrzevalnih sredstev s strani uporabnika, ki niso v skladu
z navodili za uporabo;

c. neustrezno skladi$¢enje in prevoz izdelka s strani uporabnika;

d. Uporabnikove nepooblasé¢ene spremembe in/ali dopolnitve izdelka, ki niso
bile dogovorjene s garantom;

e. e uporabnik v izdelku uporablja potro$ni material, ki ni v skladu z navodili za
uporabo.

f. Uporabnik, ki ni potro$nik v smislu zakona z dne 23. aprila 1964. civilnega
zakonika, izgubi garancijo za izdelek, v katerem:

g. je uporabnik odstranil, spremenil ali poSkodoval serijske Stevilke, datumske
oznake in plo&gice;

h. je uporabnik poskodoval pecate ali ima znake poseganja vanje.

UposStevajte, da mora uporabnik sam in na lastne stroSke opravljati
vsakodnevno vzdrzevanje izdelka, vkljuéno z navodili za uporabo.

IV. Pritozbeni postopek:

1. Ce se ugotovi, da izdelek deluje nepravilno, morate pred vioZitvijo zahtevka
zagotoviti, da so bili pravilno izvedeni vsi ukrepi, navedeni zlasti v navodilih za
uporabo.

2. Priporogljivo je, da pritoZbo vlozZite takoj, po moznosti v 7 dneh po tem, ko ste
opazili napako na izdelku. Uporabnik, ki ni potro$nik v smislu zakona z dne 23.
aprila 1964. civilnega zakonika, izgubi pravice iz tega jamstva, ¢e pritozbe ne
vloZiv 7 dneh.

3. Reklamacije se lahko med drugim vloZijo na mestu nakupa izdelka, pri
garancijskem servisu ali pisno na naslov: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkow.

4. Uporabnik lahko vloZi pritozbo prek obrazca, ki je na voljo na spletni strani
www.dedra.pl. ("obrazec za garancijski zahtevek").

5. naslovi garancijskega servisa za posamezne drzave so na voljo na spletni
strani www.dedra.pl. Ce v dologeni drzavi ni garancijskega servisa, je
priporodljivo, da garancijske zahtevke naslovite na: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Poljska).

6. Zaradi varnosti uporabnika je uporaba izdelka z napako prepovedana.

7. Opozorilo: Uporaba okvarjenega izdelka je nevarna za zdravje in Zivljenje
uporabnika.

8. Obveznosti iz garancije bodo izpolnjene v 14 delovnih dneh, Steto od datuma,
ko uporabnik dostavi reklamirani izdelek.

9. pred oddajo izdelka z napako v reklamacijo ga je priporogljivo ocistiti.
Reklamacijski izdelek je priporocljivo skrbno za$éititi pred poskodbami med
prevozom (reklamacijski izdelek je priporocljivo dostaviti v originalni embalazi).
10. Garancijski rok se podalj$a za ¢as, ko uporabnik zaradi napake na izdelku,
za katerega velja garancija, izdelka ni mogel uporabljati.

Garancija ne izklju€uje, omejuje ali zadrzi pravic uporabnika, ki jih ima v skladu
s predpisi 0 garanciji za napake na prodanem blagu.

V skladu s ¢lenom 13(1) in (2) Uredbe (EU) 2016/679 Evropskega parlamenta
in Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih
podatkov in o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Direktive
95/46/ES (v nadaljnjem besedilu: RODO) vas obveS¢amo

1. Skrbnik vasih osebnih podatkov, podanih v obrazcu, je DEDRA-EXIM sp z
0.0. s sedezem v Pruskovu [Pruszkéw], ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw,
Poljska (v nadaljevanju: "Skrbnik").

2. Vasi podatki bodo obdelovani le za namene izvedbe garancijskega
postopka zanapravo v skladu s ¢rko b prvega odst. 6. ¢lena Splo$ne uredbe
o varstvu podatkov EU (v nadaljevanju: »SUVP«). Dajanje podatkov je
prostovoljno, a nujno potrebno za izvedbo garancijskega postopka.

3. VaSe podatke bomo obdelovali skozi ¢as potekanja garancijskega
postopka in za namene arhiviranja za primer morebitne potrebe obrambe
pred zahtevki do Skrbnika, vendar najdlje do izteka roka njihovega
zastaranja.

4. VaSe podatke se sme razkriti samo subjektom, ki obdelujejo podatke za
Skrbnika na podlagi pisne pogodbe o zaupanju osebnih podatkov v
obdelavo in sicer, med drugim, subjektom, ki izvajajo storitve tehni¢nega
servisa, storitve gostovanja ter vzdrzevanja spletnega mesta, IT storitve,
izvajalcem kurirskih storitev ipd.. Skrbnikovi dobavitelji so dolzni
zagotavljati varnost podatkov ter izpolnjevati zahteve obvezujogih
predpisov prava v zvezi z varstvom osebnih podatkov ter ne smejo
uporabljati zaupanih jim osebnih podatkov za namene, ki niso dolo¢eni v
pogodbi s Skrbnikom.

5. Vasi podatki ne bodo obdelovani na avtomatiziran nacin, v tem na nacin
profiliranja, in ne bodo posredovani v tretjo drzavo/mednarodni organizaciji.

6. Imate v vsakem trenutku pravico dostopa do svojih podatkov ter pravico do
popravka, izbrisa, omejitve obdelave le-teh, pravico do prenosa podatkov
na drug subjekt, pravico do ugovora zoper njihovo obdelavo.

7. V vseh zadevah v zvezi z obdelavo va$ih osebnih podatkov s strani
Skrbnika nas lahko kontaktirate s sporo¢ilom na ta e-pos$tni naslov:
daneosobowe@dedra.pl ;

8. Imate pravico vloziti pritozbo pri organu, ki je v dani drZavi pristojen za
varstvo osebnih podatkov;

e CLaspxanue

CHUMKM 1 YepTexm

OnvcaHune Ha yCTpOWCTBOTO

MpepHasHaveHne Ha yCTPOMCTBOTO

OrpaHunyeHve Ha 13non3BaHeTo

TexHV4eckun fAaHHU

MoaroToBska 3a paboTa

BkniouBaHe Ha ycTpOWNCTBOTO

M3nonseaHe Ha yCTPOMCTBOTO

TekyLia nogapbxKa

10. Pe3epBHM YacTu v NPUHAANEXHOCTU

11. CamocCTOSITENHO OTCTPaHsiBaHe Ha HEeU3nNpPaBHOCTH
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14. FapaHUMOHHa kapTa

©CNoGOrWNE

O6wwTe ycnoBusi 3a 6e30nacHOCT ca BKIOYEHW B oTAeNHa 6poluypa.

EO peknapauusta 3a CbOTBETCTBME € MPUNOXEHa KbM YCTPOWCTBOTO KaTo
oTAerneH JOKyMeHT. B cnyyaii Ha nunca Ha EO geknapauus 3a cboTBeTCTBYE,
MOns, CBbpXeTe ce CbC cepBu3a Ha Dedra-Exim Sp. z 0.0.

ABHMMAHME KoraTo pa6oTtute ¢ ypeaa, € npenopbYMTesIHO BUHaru
Aa cnasBaTe OCHOBHWTe NpaBuna 3a 6e3onacHOCT Ha
TpyAa, 3a Aa u3berHeTe noxap, TOKOB yAap UMM MeXaHMYHO HapaHsiBaHe.
Mons, npoyeteTe CbAbPXKAHMETO Ha MHCTPYKLMUUTE 3a ekcnroaTauus, npeam
na 3anoyvHeTe paboTta c yctponcTtBoTo. Mons, 3anasete WHCTpykumsitTa 3a
ekcnnoatauus, HcTpykuumsiTa 3a 6esonacHocT npu pabota u [leknapaumsita 3a
cboTBeTcTBME. CTPUKTHOTO CMnasBaHe Ha MHCTPYKUWUUTE W MpernopbkuTe B
VHCTpyKuMATa 3a ekcrnnoatauusi We YAbIKM eKCnioaTauMoHHUSI XMBOT Ha
ypepa.
ABHMMAHM Mo Bpeme Ha paboTa e BaxHO Aa ce cnas3BaTt
MHCTPYKLMUTE B PbKOBOACTBOTO 3a 6€30NacHOCT.
Ako yCTpOWCTBOTO Ce npeaBa Ha Apyro nuue, Monsi, npeganTe Ha ToBa nuue
N VHCTPYKLMUTE 3a eKcnroaTtauus, MHCTpyKuMnTe 3a 6esonacHocT npu paboTa
1 deknapauusita 3a cbotBeTcTBMe. Dedra-Exim He HOCKM OTrOBOPHOCT 3a
3M10MonyKu, NPUYMHEHN OT HecnasBaHe Ha MHCTPyKuuuTe 3a 6esonacHocT npu
pabota. lNpoyeTeTe BHUMATENHO BCUYKU WHCTPYKUMM 3a GesonacHocT u
MHCTPYKUMK 3a paboTa. HecnaseaHeTo Ha NpeaynpexaeHusita u UHCTpyKUunTe
MOXe [a [oBeAe A0 TOKOB yAap, Nnoxap Wunm cepuosHy HapaHsiBaHus!.

ABHMMAHM JNiunnaTta SAS+ALL e npoektupaHa Aa pa6otun camo
CbC 3apAAHW ycTpoicTBa M GaTepuu OT NUHUATA

SAS+ALL.

JlutneBo-ioHHaTa GaTepusi M 3apsiQHOTO YCTPOWCTBO HE Ce [OCTaBsAT CbC

3aKyneHoOTO YCTPOMCTBO M TpsibBa Aa ce 3aKynsAT oTAenHo. M3non3saHeTo Ha

6aTepun U 3apsioHW YCTPOWCTBA, PasnUYHM OT Te3u, npeaHa3HaveHn 3a

YCTPOWCTBOTO, BOAM [0 OTNajaHe Ha BCSKaKBM rapaHLMOHHM npaBa.

2 OnucaHue Ha YCTPOUCTBOTO

®urypa A: 1. 6yTOH 3a 3ako4BaHe Ha NpeBKYBaTENs, 2. NPeBKnYBaTen,
3. opbxkka, 4. rHe3no 3a 6atepus, 5. 6YTOHM 3a cMsiHA Ha pexeluns moayn, 6.
HOXWLA 3@ XMB NMET - pexeLy, Moayn, 7. HoXuua 3a TpeBa - pexeLy, Moayn

3. npeaHa3Ha4vyeHue Ha yCTpOﬁCTBOTO

Hoxwuuute 3a TpeBa/kuB nneT ca npegHasHayeHu 3a noapsiaBaHe Ha pbboBe
Ha TPEBHM NIIOLLM U MarKu XUBM NIIETOBE U XpacTu.

[onycTumMo e yCTpOMCTBOTO Aa Ce U3Mon3Ba NpU PEMOHTHU U CTPOWUTENHMW
OEeNHOCTW, PEeMOHTHU paboTunHuum, nobutencka paboTta, kato ce cnassaTt
yCNoBUWsiTa 3a U3Mon3BaHe 1 4ONYyCTUMUTE YCOBUS Ha paboTa, cbabpXKally ce
B MHCTPYKLMUTE 3a eKkcrnoaTauus.

4 OrpaHM‘-leHMil Ha uanon3BaHeTo

YpeabT MOXe [a ce U3MNon3Ba camo B CbOTBETCTBUE C "Pa3pelueHnTe ycrnoBms
Ha paboTa" no-gony.

HepaspelueHute NpoMeHU B MeXaHW4HaTa W enekTpudeckata KOHCTPYKLUMS,
BCSIKakBM MoaMcvKaLmm, onepaumm no noaapwkkara, KOUTo He ca onuMcaHu B
PbKOBOACTBOTO 3a ekcrnoaTtauusi, Lie ce CUMTaT 3a He3aKOHHU 1 Le foBeaat
no HesabaBHa 3aryba Ha rapaHuMoHHWTE npaBa, a [eknapauusta 3a
CbLOTBETCTBYUE LLiE CTaHe HeBanuaHa. /3non3BaHeTo Ha eneKkTPOMHCTPYMeHTa
B MpoOTMBOpeYMe C npeAHasHavyeHneto My unum ¢ WHCTpykumsta 3a
ekcnnoatauus Wwe goseae Ao HelabasHa 3aryba Ha [apaHUMOHHWTE npasa.

HdonycTumMu ycnoBus Ha TpyAa
S1 HenpekbcHaTa paboTa
TemnepaTypeH Anana3oH Ha 3apexaaHe Ha 6aTepusita 10 - 30°C. He
usnaraiite Ha Temnepatypu Hag 40°C.

5. TexHM4YecKn gaHHU

Mogen Ha obopyaBaHeTO DED7089
PaboTHo HanpexeHue [V] 18V DC
Batepus Li-lon
CkopocTt n0 [min-1]. 1200
Hoxwuum 3a TpeBa: LWnprHa Ha psizaHe [mm]. 100
Hoxuua 3a xwvB nnet: gbmkuHa [mmy. 200
Hoxwuua 3a xuB nnet: gebenuHa Ha psisaHe [mm]. 8
Hoxuua 3a 1B NNeT ¢ eMUCHK Ha LWym

HuBo Ha 3ByKOBO HansiraHe LpA [dB (A)]. <70
HecurypHocT Ha nsmepBaHeTo kpA [dB (A)]. 3

HuBo Ha 3BykoBa mMoLyHocT LwA [dB (A)]. 83,2
HecwurypHocT Ha nsmepsaHeto kwA [dB (A)]. 3
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Hueo Ha B1bpauum ah [m/s2]. 2,6
HeonpegeneHoct Ha namepsaHeTo ka [m/s2] 15
Hoxuum 3a TpeBa c eMUCUM Ha LLyM

HuBo Ha 3BykoBO HansiraHe LpA [dB (A)]. <70
HecurypHocT Ha nsmepsaHeto kpA [dB (A)]. 3
HuvBo Ha 3ByKoBa moLuHocT LwA [dB (A)]. 81,6
HecurypHocT Ha nsmepsaHeTo kwA [dB (A)]. 3
Hueo Ha B1bpauum ah [m/s2]. <2,5
HeonpegeneHocT Ha namepBaHeTo ka [m/s2] 15
[apaHTMpaHO HMBO Ha 3BykoBa MolyHocT LwA [dB | 87
(A).

Terno (kg) 0,95

WHdopmauus 3a BubpauuvTe v wyma.
KombuHupaHaTta CTOMHOCT Ha BubpauuuMTe an W HeonpedeneHocTTa Ha
n3mepBaHeTo ca onpegernexu B cboteeTcTeme ¢ EN 62841-4-2 n ca fageHu B
Tabnuuara
Emucunte Ha wym ca onpegeneHn B cboTBeTcTBME ¢ EN 62841-1, kaTo
CTOMHOCTWTE ca AafeHu no-rope B Tabnuuara.
A MMA LyMbT MOXe Aa NPUYMHKU yBpexaaHe Ha cnyxa,
BMHaru HoceTe 3aliMTa Ha crnyxa, korato pa6oture!
[eknapvpaHata CTOMHOCT Ha BubpauuoHHaTa emucusi e wusMepeHa B
CbOTBETCTBME CbC CTaHAAPTEH METOA 3a M3NUTBaHe M MOXe Aa ce U3MNonssa
3a CpaBHsIBaHe Ha edHO YCTPOWCTBO C ApYro. [oco4eHOTO Mo-rope HMBO Ha
BMOpaLMOHHa eMUCKS MOXe [a Ce U3MOoNn3Ba M 3a NpefBapuTenHa oLeHka Ha
ekcnosuyusita Ha Bubpaumu.
HuBoTO Ha BWGpauuMTe no BpemMe Ha AeWcTBUTENHaTa yrnoTtpeba Ha
eneKTPOMHCTPYMEeHTa MOXe [Aa ce pasnuyaBa OT 06sIBeHWTe CTOMHOCTW B
3aBucMMOCT OT ynoTpebata Ha paboTHUTE WHCTPYMEHTW, MO-CneuuanHo oT
BMAa Ha 06paboTBaHMs AeTainn, n oT HeobxoaMMOCTTa Aa ce onpeaensT Mepku
3a 3awuTa Ha onepaTopa. 3a Aa ce HamnpaBM TOYHA OLEHKa Ha ekcnosvumsiTa
npu AeNCTBUTENHUTE YCMOBKS Ha U3non3eaHe, TpsibBa Aa ce B3emaT npeasua
BCUYKM YacTU Ha paboTHMS LMKBI, BKIIOYUTENHO NepuoauTe, korato MaluMHaTa
€ U3KIMIYeHa MM KoraTo e BKoYeHa, HO He ce 13nonaea 3a paboTa.

6. MogroTtoBka 3a paboTa
Bcuukm onepaumm no nopapbXKKa, KaTo Hanpumep
ABHMMAHME CMAHa Ha paboTHMA HaKpaWlHuK, TpabBa pa ce
M3BLPLIBAT NPU U3KIIOYEHO 3aXpaHBaHe.
u BHMMAHME Mpean pa 3anouyHeTe pabGoTa, NpoBepeTe Janu B
TpeBaTa UM XWUBUA NNeT HAMAa KaMbHU, NapyeTa Ten
n gp. Yyxkaute Tena moraT Aa noBpeasT paboTHUTE HaKpalHWULW MUK
ABuraTtens Ha MalwuHara.

MoHTupaHe Ha petanna

3a aa MoHTUpaTe paboTHUSI HaKpanHuK, Tpsibea Aa:

- HaTMcHeTe ByTOHWTE 3a OTKMoYBaHe Ha AeTaiina (cur. A, 5)

- Brapante Bopelata ponka B OTBOpa Ha AeTaunna, Taka Ye 3bbuTte Ha
KONenoTo Aa nornagHar B xneboseTe.

- HaTUcHeTe paboTHUS HakparHWK U OTNycHeTe ByToHUTe

n BHMMA Ceanete npeanasHMA KOXYX Ha HOXa, npeauv pa
3ano4yHeTe pa601'a.
WUHcTanupaHe Ha 6aTepusita

Mnb3HeTe GaTepusTa BLB Bodava Ha OaTepusaTa, JokaTo Khovankata ce
3aCcTOMNopu Ha MACTO.

7. Bkno4BaHe Ha yCTPOMCTBOTO

3a pga crapTupaTte YCTPOWCTBOTO, HaTWCHeTe OyToHa 3a 3akniouBaHe Ha
npeskntoyBatens (dwur. A, 1) Hanpeq ¢ naneua cu u crneq ToBa HaTUCHETe
6yToHa 3a npeBkntoyuBaHe (dur. A, 2).

ABHMMAHM TectoBeTe 3a pa6oTta Ha npaseH xon Tpsi6bBa ga ce
npoBexgaT CamoO KOrato ereKTPOMHCTPYMEHTBLT e

o6bLpHaT Hagony.

8. 3anon3BaHe Ha yCTPOMUCTBOTO

KoceHe Ha TpeBa

HoxwuunTe 3a TpeBa ce M3non3eaT 3a KOCeHe Ha TpeBa Ha MecTa, KbAeTo
[OCTBNBT C KOCayka e 3aTpyaHeH (6opatopu, Manku uBeTHV nexv n Ap.) Bogete
HOXMWLMTE C NNaBHO ABWXEHWE, YCNOPEeAHO Ha 3eMsTa.

I'Iop,pﬂsBaHe Ha XXUB NrneT - XOPU3OHTasrIHO psisaHe

3a fa ce NoOCTUrHe paBHOMEPHa BUCOYMHA Ha ps3aHe, ce npenopbysBa fa ce
usnona3ea  cnomaratenHa  NUHUS, Hanpumep  CTpyHa. Hait-go6pa
Npou3BOAWUTENHOCT Ce MOCTWra, KaTto HOXWLMTE ce HacouyBaT Mnog brbn OT
npuénuanTenHo 5 rpagyca kbM MOBBPXHOCTTA, KOSITO TpsibBa Aa ce oTpexe.
PsizaHeTo TpsabBa Aa ce M3BbpLUBA Ype3 NPUABWKBAHE Ha HOXWLMUTE OTNSIBO
HapsiCHO 1 cnep ToBa B obpaTHa Nocoka C HKCKa CKOPOCT.

I'Iop,p;lsBaHe Ha XUB NneT - BepTUKarnHo psasaHe

Hoxwuata TpﬂﬁBa BMHaArn ga ce Haco4sa OTA0MYy Harope noA brbJl1 OT OKOMNo 5
rpagyca KbM pexeuiata NOBbPXHOCT. AKo HOXWUATa ce Haco4yBa OTrope
Hagony, oTpA3aHnUTe NeTopacTu N KITOHKK LWe Ce OrbHaT U We ce 3aTPyaHAT npu
ps3aHeTo. V3BbplUBaNTe psas3aHeTO Ha MbflHA BUCOYMHA, 3a Aa NOCTUrHeTe
paBHa, BepTUKariHa NOBbPXHOCT.

MoppsizaBaHe Ha XMB NeT - oPOpMsiHE Ha XPacTu

C nomoLiTa Ha KOM6MHaLll4ﬂ OT XOPWU3OHTasHO U BEPTUKASTHO pA3aHe HoXnuute
mMorat aa ce n3nonaeart 3a OCbOpMFIHe Ha XpacTtute. anI pA3aHe, pa3rnnyHo oT
XOPWU3OHTAarnHo, Hacou4BauTe HOXuumute otoony.

OonbnHuUTenHn sabenexku

Ako MalumnHaTa ce 3a4pbCTH, He3abaBHO U3KIYETE M3TOYHUKA Ha 3axpaHBaHe
W n3KnyeTe MawunHata OT enekTpuyeckata mpexa, npeaun ga no4vyumcrtute
oTnagbuuTe. Hukora He pa60TETe C MawunHaTa C noBpeaeHun npeanasnTenu.

MopabpxanTe M3TOYHWMKA Ha 3axpaHsBaHe cBOGOAEH OT OTnagbuu U Apyrv
HaTpynBaHus, 3a Aa NpeaoTBpaTUTe MoBpeda Ha U3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe
MM Bb3MOXEH Moxap.

CnpeTe maluMHaTa u M3KoYeTe U3TOYHWKA Ha 3axpaHBaHe. YBepeTe ce, Ye
BCWYKM ABMXKELLM CE YacTy ca Crperniv HambIHO

- KoraTo HarnyckaTe MaluHaTa,

- Mpeaw Aa noYncTuTe ocTpuerara,

- Npeawv Aa nposepsiBaTte, NovucTeaTe Unu pabotute ¢ MalwmMHara.

9. Tekywia nogapbKKa
ABHMMAHM Bcuykn onepaumu no noaapwbkKa, KaTo Hanpumep
CMsiHa Ha paboTHMA HakpaWHuK, TpsA6Ba pOa ce

U3BBLPLUBAT NPU U3KNIOYEHO 3axXxpaHBaHe.

MNpeau Bcsiko cTapTupaHe:

o [poBepeTe Aanu BEHTUNALMOHHUTE OTBOPW Ha ABUraTens He ca 3anyLeHu
1N 3aMbpceHU. Ako € He06X0AMMO, OTKPEXHETE (Hanp. CbC CrbCTEH Bb3AYX)
UMM MounucTeTe C NeKo HaBnaXHeHa C Bofa Kbprna; He ponyckaiite
NPOHUKBaHe Ha BoZa BbB BbTPELLHOCTTA Ha ypeaa.

Cnep Bcsika ynoTtpeba:
e M3knoyeTe OT M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe, 3a Oa n3berHete cnyqaﬁHo
aKTUBUpPaHe OT CTPaHWUYHU nuua unuv npu aBmxeHue.

MNpoMsiHa Ha paboTHUA HaKpPalHUK

M3non3BaHeTo Ha cucteMa 3a CMsHAa Ha paboTHWTe HakpaiHuuu 6e3
MHCTPYMEHTU no3BonsiBa 6bp3a CMsHa Ha  PyHKUMOHANHOCTTA Ha
yCTpoWcTBOTO. 3a Aa cBanuTe paboTHWS HakpaiHuK, Tpsbea aa:

- HaTuUcHeTe ByToHMTE 3a OTKNoYBaHe Ha aeTavna (dur. A, 5)

- 3gbpnante paboTHus Kpai Hagony.

3a fa MoHTupaTe paboTHUS HakpaiiHuK, TpsibBa aa:

- HaTUCHeTe GyTOHWTE 3a OTKIMIOYBaHe Ha AeTanna (dwur. A, 5)

- MocTtaBeTe BoAellaTa pornka B OTBOpa Ha feTainna, Taka 4ye 3bbute Ha
KOMenoTo Aa nonagHar B xneboseTe.

- HaTUCHeTe paBoTHWSI HaKpaHUK U OTrycHeTe ByToHUTe

CbXxpaHsiBaiiTe Ha TbMHO U XIaAHO MSCTO, MO Bb3MOXHOCT B OpUriHanHata
OnakoBkKa.

10. Pe3epBHM YacTy 1 NPUHALNEXHOCTH

Mpenopb4yaHu akcecoapu

EnekTponHCTpyMeHTBT oT nuHusta SAS+ALL moxe aa 6bae obopyasaH c
BCEKW KOMNMEKT 6aTepun 1 3apsiaHO YCTPOWUCTBO OT NuHMsATa SAS+ALL. Mons,
cnaseaiite no6e3HO npenopbkUTe Ha MpousBoauTens Ha paboTHWTe
HakpanHuum.

3a 3aKkynyBaHe Ha pe3epBHW YacTu 1 akcecoapu ce obbpHeTe KbM CepBr3a Ha
Dedra-Exim. [JaHHWTe 3a KOHTaKT MOXeTe [Aa HamepwuTe Ha cTpaHuua 1 oT
pbkoBOACTBOTO. Korato nopbyBaTe pe3epBHM YacTu, MOMS, LMTMpanTe Homepa
Ha YACTTA o1 Tabenkata C MMeHaTa M HOMEepa Ha 4yacTTa OT MOHTaXHUS
yepTex. o Bpeme Ha rapaHUMOHHWUA NEPUOA PEeMOHTUTE ce M3BbpLIBAT B
CbOTBETCTBME C MpaBwunarta, MOCOYEHW B rapaHuuoHHaTa kaprta. Mons,
npefjanTe peknamupaHvsi NpoAyKT 3a PEeMOHT Ha MSICTOTO Ha mokynkaTta
(NpopaBaybT e ANbXeH Aa Npueme peknaMmmpaHns NpoayKT) UK ro usnparete
B LeHTpanHus cepsu3 Ha DEDRA - EXIM. Mons, npunoxeTte rapaHuMoHHaTa
KapTa, u3gageHa oOT BHocuTens. be3 To3W [OKYMEHT peMOHTBT Le ce
pasrnexaa kaTo crniefrapaHuvoHeH. Crief, U3TM4aHe Ha rapaHUMOHHUS CPOK
pemMoHTUTe ce u3BbpBaT OT LleHTpanHua cepeu3. [edeKTHUAT npoaykT
TpsibBa Aa 6bae u3npaTeH B cepsu3a (TPAHCMOPTHUTE pasxodu ce noemar oT
notpeburens).

11. CamocToAATeNHO OTCTpaHsiBaHe Ha

Hen3npaBHOCTU
u BHMMAHM U3knioyeTe  yCTPOMCTBOTO OT M3TOYHMKA Ha
3axpaHBaHe 1 ce yBepeTe, Ye To He paboTu, npeau Aa
ce onuTaTe Aa OTCTPaHWTe cCaMu HeU3npaBHOCTUTE.

NPOBNEM NPUYUHA PELLUEHUE
YCTpOWCTBOTO He HedekreH MopbyanTe cepBu3HO
pabotn npesknoyBaTen obcnyxBaHe Ha
Paspenena 6arepus YCTPOWCTBOTO
HenpaswunHo B3apexpaaHe Ha
MOHTMpaHa 6artepusi bartepusita
MpukpeneTe npaBuHo
YCTponcTBOTO Paspenena 6atepus 3apepneTe npaBuUIHoO
3arnoysa c MpesuwasaHe Ha 6aTepusita
TPYAHOCTU paboTHWTe napameTpn | HamansiBaHe Ha
HaToBapBaHeTO Ha
e1eKTPOVMHCTPYMEeHTa
[OeuratensaT 3anyLueHn Bb3ayLwHW MouncreTte oTBOPUTE
nperpsia oTBOPU M3kntovete
MpeBuwaBaHe Ha eIeKTPOVNHCTPYMEHTa 1
paboTHWTe napameTpu | oTnoxeTe paboraTta,
MpekaneHo BMCOKO [0KaTO MHCTPYMEHTBT
HansiraHe Ha M3CTUHE HaMbIHO.
VHCTpyMeHTa HamansieaHe Ha
HaToBapBaHEeTO Ha
eJ1eKTPOVHCTPYMEHTa
Hucka Tbnn HoXoBE 3amMeHeTe HOXOBeTe C
NpOV3BOAMUTENHOCT ocTpu

12. 3aBbpLIBaHe Ha o60pyaBaHeTo,
CbcraB: 1. Hoxuua DED7089 - 1 6p. 2. paboTeH kpaii - Hoxuua 3a Tpesa - 1

6p. 3. paboTeH Kpaii - HoxMUa 3a XuB nnet - 1 6p.

27



13. UHbopmauma 3a noTpedbuTenuTe OTHOCHO
M3XBbPISIHETO HAa OTNAAbLM OT €NIEKTPUYECKO U
eNeKTpPoHHO obopyaBaHe

(3acsira gomakuHcTBaTa)
CuMBONBT, M306paseH BbpXy NpoAyKTUTE UK NpuapyxasallaTa rm
[OKyMEHTauUusi, yka3Ba, 4Ye [edeKTHOTO eneKTpPUYecko unu
eneKTPoHHO obopyaBaHe He TpsibBa Aa ce U3XBbLPNSA 3aedHO C
9N\ 6urtoBuTte otnaabuu. Ako TpsibBa Aa U3XBbpNWTE, Aa M3nonaeaTte
MOBTOPHO WKW Aa Bb3CTAHOBUTE KOMMOHEHTW, € NPaBWUmHO Aa MM 3aHecete B
cneuuanuavpaH nyHKT 3a cbbupaHe, kbaeTo e 6baaT npuetn GesnnatHo.
MHcbopmaums 3a MecTOnonoxeHWeTo Ha MNyHkToBeTe 3a CbbupaHe Ha
ynotpebsiBaHo o6opyABaHe ce NpefoCcTaBsi OT MECTHUTE BMacTy, Hanpumep Ha
TexHuTe yebcaWToBe.
MpaBMNHOTO peLunKnMpaHe Ha ycTpoWcTBaTa BW MO3BONW Aa CMNeCcTUTe LieHHW
pecypcu u fga usberHere oTpuLATENHU Bb3AENCTBUSI BBPXY 34paBeTo U
okonHaTa cpeaa B pesynTaT Ha Bb3MOXHOTO Hanuuue Ha: onacHu BellecTBa,
CMecu 1 KOMMOHEHTW B 0GopyABaHeTO.
HenpaBunHoTo M3xBbprsiHe Ha OTNaabLM € CBbP3aHO C PUCK OT CaHKLMu
CbrMacHO CbOTBETHUTE MECTHM pasrnopeabu.
MoTpebutenu B ctpaHu ot EC: Ako TpsibBa Aa U3XBBLPNNUTE eNIeKTPUHEecKo unu
eneKkTPoOHHO obopyABaHe, MOMsi, CBbpXeTe Ce C Haii-6rmuskus nyHKT 3a
npogaxba unu ¢ BalLMA AOCTABYMK, KOWTO Lie BUM NPeAoCcTaBn AOMbIHUTENHA
nHopmaums.
M3xBbpnsiHe B cTpaHu n3BbH EBponenckusi cbio3: To3n CMMBOM Ce OTHacs caMmo
3a cTpaHuTe OT EBponevickua cbio3. Ako xenaeTe [a M3XBbpPNUTE TO3N
NPOAYKT, MOINSs, CBbpXeTe ce C MeCTHWTe BrmacTu Wnu ¢ TbproBeua 3a
NpaBUIHUSA HAYUH Ha U3XBBPNSIHE.

FapaHUMOHHa KapTa
Ha
Tpumep 3a TpeBa/HOXMLA 32 XKMUB NneT
Homep Ha nopbykata: DED7089 Homep Ha naptupaTta:

(Hapuuan no-gony "MpoaykTbT")
[ata Ha 3akynyBaHe Ha NPOAYKTa: .............

Mevat Ha gunbpa

[lata 1 NoAnnC Ha MPOAABAYA: ......c.cuveveeveeeerrereeenns
U3seneHune Ha noTpebutens:

MoTBbpXOaBaMm, 4e CbM MHMOPMMPAH 3a YCNOBUATA Ha rapaHuusita u
nocneacTBMsiTa OT HECNasBaHeTO Ha YykasaHuaTa B WHCTpyKuusiTa 3a
eKCnnoaTaumus U rapaHumMoHHaTa kapra. 3ano3HaT CbM C YCroBusiTa Ha Tasu
rapaHuus, KOeTo NOTBbPXAaBaM CbC CaMOPBbYHUSA CU NOAMNKC:

[aTa n macto Moanuc Ha noTpebuTens

I. OTroBOpHOCT 3a NpoAaykKTa:

1. lapaHT - Dedra Exim Sp. z 0.0. cbe ceganuue B MNpywikos, agpec: rp: 3 Maja
8, 05-800 Pruszkow, KRS 0000062517, OkpbxeH cba 3a cTonuvuaTa Baplasa
BbB Bapwasa, XIV ukoHomuuyecko oTaeneHve Ha HauuoHanHusi cbaebeH
peructbp, NIP 527-020-49-33, akunoHepeH kanutan: 100 980,00 PLN.

2. CbrnacHo ycrnoBusiTa Ha Tasu rapaHUMOHHa kapTa [apaHTbT rapaHTvpa
MpoaykTa, npounsxoxaatl, oT AMCTpubyuusTa Ha MapaHTa.

3. OTroBopHOCTTa MO rapaHuusita MokpuBa camo AedeKTW, Bb3HWKHanM no
NpuumHKM, npucblin Ha [poaykta B MOMEHTa Ha MpefoCTaBsSiHETO My Ha
MoTpebutens.

4. Mo cunarta Ha rapaHuusaTa NoTpebutenat uma npaBo Ha 6e3nnaTteH peMoHT
Ha [MpogykTa, npu ycnosue Ye [AedekTbT Ce € NposiBUN Mo Bpeme Ha
rapaHumoHHusi nepvod. MetoabT Ha peMoHT Ha [lpoagykta (MeToabT Ha
PEMOHT) e no npeLeHka Ha [apaHTa. Ako [apaHTbLT yCTaHOBU, Ye PEMOHTBLT He
€ Bb3MOXeH, TOW CW 3anasBa NpaBoTO Aa 3amMeHu AedeKTHUSI enemMeHT unm
uenus Mpoaykt ¢ 6esnedekteH, Aa Hamanu LeHaTa Ha lMpoaykta unu ga ce
oTKaxe OT [oroBopa.

Mo oTHoLEeHKe Ha NnoTpebuTen, KoNTo He e NoTpebuten no cMucbna Ha 3akoHa
oT 23 anpun 1964 r. MpaxxaaHCcku Kogekc, OTTOBOPHOCTTa Ha [apaHTa 3a Bpeaw,
npousTuyaLy oT Tas3u rapaHumst u/unu BbB Bpb3ka C HEMHOTO CKIIOYBAHe U
M3NbIHEeHWe, He3aBMCKMO OT NPaBHUSA TUTY, € OrpaHMYeHa Ao MakcumanHaTa
CTOMHOCT Ha AedekTHus MNpoaykT.

Il. FapaHUMOHEH CpOK:

KomnoHeHTn Ha MpoAbMKUTENHOCT Ha rapaHUMOHHaTa
npoaykra 3awmrTa

Tpumep 3a 36 Meceua OT faTaTa Ha 3aKynyBaHe Ha
TpeBa/HOXMLA 3a XWB MpopaykTa, KaKkTo € NOCOYEHO B Tasun
nnet rapaHuMoHHa kapTa

EavHvum 3a psisaHe He ce nokpvBa oT rapaHuusita

1ll. YcnoBus 3a ynpaxHABaHe Ha rapaHuusaTa:

MoTpebutenst TpsbBa Aa NpeAcTaBu MOMbIIHEHATA rapaHUMOHHA kapTa Ha
Mpopykta n ga pgokaxe obcrosTencrsata Ha 3akynyBaHe Ha [poaykra ot
MoTpebutens, Hanp. Ype3 NnpeacTaBsiHe Ha kacoBa benexka, aktypa v ap. 3a
uenute Ha edekTMBHOTO pasrnexaaHe Ha xanbu ce npenopbyBa
MoTpebutenst pa npeactaBu 3aepaHo ¢ [MpoaykTa BCUYKM KOMMOHEHTH,

nocovyeHn B "KomnnektoBaHe Ha YCTPOWCTBOTO", CbabpXalwo ce B
PbKkoBOACTBOTO 3a noTpebutens.

2. noTpebuTensT Aa cnassa NPenopbKUTE, CbAbPXKaLLU Ce B UHCTPYKLMWTE 3a
ekcnnoaTtauus U rapaHuMoHHaTa KapTa.

[apaHuusaTa obxBalya camo TeputopusTa Ha Peny6nuka Monwa n EC.
[apaHumsiTa He nokpvBa Aedektn Ha MpoaykTa, NpomsTUdaLLmM no-cneumanHo
oT:

a. HecnasBaHe oOT cTpaHa Ha noTpebutens Ha ycrnoBusiTa, MOCOYEHW B
MHCTPYKUMWTE 3a eKcrnroaTaumsi, No-creumarnHo no oTHOLEHWE Ha NpaBunHaTa
ekcnnoatauus, noaapbkKa v NoYUCTBaHE;

b. WN3non3eaHe Ha MpoayKkTU 3a MOYMCTBaAHE UMW Noanpbkka OT CTpaHa Ha
noTpebuTens, KOUTO He CbOTBETCTBAT Ha MHCTPYKLMMTE 3a eKcnroaTauus;

c. Henoaxopsiio cbxpaHeHue u TpaHcrnopTupaHe Ha MpogykTa oT cTpaHa Ha
MoTpebutens;

d. HepaspelueHn npomeHu u/unm nameHeHus Ha [popykTa OT cTpaHa Ha
MoTpebutens, kouto He ca Gunu cbrnacyeaHu ¢ MapaHTa;

e. N3nonsBaHeTo oT cTpaHa Ha lMoTpebutens B lNpodykta Ha KOHCyMaTuBW,
KOWUTO He CbOTBETCTBAT Ha VHCTpyKumMsiTa 3a ekcrnoartauus.

f. MoTpebuten, koiTo He e NoTpebuTen No cMuckna Ha 3akoHa oT 23 anpun
1964 r. M'paxpaHcku kogekc, rybu rapaHumsita 3a lMpoaykra, B KOUTO:

X. cepuiiHnTe Homepa, obo3HaveHVsiTa 3a Jata U Tabenkute c MMeHaTta ca
©OUnn OTCTpaHeHu, NPOMEHEHW UNK NoBpefeHn oT MNoTpebuTens;

3. nnombuTe ca GunM noBpeaeHM OT noTpebuTens wnum umat crnegu ot
MaHunynaums ot cTpaHa Ha notpebutens.

Mons, o6bpHeTe BHUMaHue, 4Ye [loTpebuTenst TpsibBa Oa W3BbBPLUBA
exeHeBHOTO obcnyxBaHe Ha [poAykTa, BKMIOYUTENHO WHCTPYKUMWUTE 3a
ynotpe6a, cam 1 3a CBOsi CMeTKa.

IV. Mpoueaypa 3a nogaBaHe Ha Xxanbu:

1. B cnyvan, Ye ce yctaHoBW, 4ye lNpoaykTsT paboTu HenpasunHo, TpsibBa Aa
ce yBEpUTE, Ye BCUYKM CTbIKM, MOCOYEHM B UHCTPYKLMMTE 3a ekcrnoaTtauums, ca
M3BBPLUEHN NPaBUITHO, MPeau Aa NpeasiBuTe peknaMauys.

2. TMpenopbunTtenHo e Aa nopgapete xanba He3abaBHO, 3a NpeanoynTaHe B
pamkniTe Ha 7 AHu oT 3abens3BaHeTo Ha aedekT B lpoaykra. MNoTpebuten,
KOWTO He e notpebuten no cmucbna Ha 3akoHa oT 23 anpun 1964 r.
[paxxgaHckn kopekc, rybu npasaTta, NMpPoOM3TMYaLLM OT Tasn rapaHuus, ako
peknamauuaTa He 6bae HanpaBeHa B pamMKkuTe Ha 7 AHW.

3. Peknamaumu morat pa 6baat npeasiBeHu, inter alia, B MscToTO Ha
3akynyBaHe Ha [lpogdykta, B rapaHUMOHHOTO ObGCnyXBaHe WM B NUCMEHa
dopma Ha agpeca: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. TloTpebutenat moxe Aa nopjage xanba, kato u3nonsea copmynsipa,
noctbneH Ha yebcanta www.dedra.pl. ("dopmynsip 3a rapaHUMOHHa
peknamauus").

5. agpecute Ha rapaHUMOHHOTO OGCHYyXBaHe 3a OTAENHUTE CTpaHu ca
[oCTbNHU Ha agpec www.dedra.pl. Ako HAMa rapaHLUMOHeH cepBu3 3a AafeHa
ObpxaBa, npernopbyBame Aa OTNpaBATE rapaHUMOHHW NpeTeHUUM Ha agpec:
Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Monwa).

6. C ornep Ha 6e3onacHocTTa Ha MoTpebutens e 3abpaHeHo M3Non3BaHETO Ha
nedpekteH MpoaykT.

7. BHumaHwue: M3non3saHeTo Ha AedekTeH [MpoaykT e onacHo 3a 34paBeTo U
xuBoTa Ha MNoTtpebutens.

8. M3NbfHEHNETO Ha 3agbiIKEHWUsITA MO rapaHuusiTa We Ce OCbLecTBU B
pamknTe Ha 14 paboTHM [HM, CuYMTaHO OT pfJartata Ha [OoCcTaBka Ha
neknapwvpanus MpoaykT ot MoTtpebutens.

9. npenopbyBa ce Aa nounctute aedektHua MpoaykT, npeaun aa ro npegagete
3a peknamauus. lMpenopwvyBa ce [poaykTbT 3a peknamauus fa Obae
BHUMAaTENHO 3allMUTeH OT NoBpeaa Nno BpeMe Ha TpaHcnopTupaHe (npenopbysa
ce MpoayKTLT 3a peknamauus Aa ce AOCTaBU B OpUrMHanNHaTa My ornakoBka).
10. MapaHUMOHHKST CPOK Ce yabikaBa C BpemeTo, npes koeTo lMNoTpebutenst
He e Morbn Aa n3nonasea MpoaykTa, o6xBaHaT OT rapaHumaTa, nopaan AedexT.
lapaHuMsiTa He u3KMYBa, He OrpaHMyaBa W He cnvpa npasaTa Ha
MoTpebutens, NnponsTMYaLLM OoT rapaHUMOHHWUTE pa3nopeabu, 3a AedekTn Ha
npoaafeHnTe CTOKW.

B cboTBeTCcTBME C UneH 13, naparpadum 1 n 2 ot PernamenT (EC) 2016/679 Ha

EBponeiickusa napnameHT 1 Ha CbBeTa oT 27 anpwn 2016 r. oTHOCHO 3awuTaTa

Ha dum3nyeckuTe nuua BbB Bpb3ka C 0OpabOTBAHETO Ha NUYHWM OaHHU U

OTHOCHO CBOBOAHOTO ABWKEHWE Ha TakuBa JaHHW U 3a OTMsiHA Ha [JupekTusa

95/46/EO ("OP3["), c HacTosiwoTo By nHdpopmupame, ye

1.  AOMUHUCTPaTOPBLT Ha BalunTe NMYHK faHHK, NocoYeHU BbB hopmynsipa e
DEDRA-EXIM sp. z 0.0. cbC cepganuuie B MNpywkos, Ha yn. 3 Maja 8, 05-
800 MpywwkoB (No-HaTaTbk: ,AQMUHUCTPATOP”).

2. Bawwute nuuHM p[paHHM we ce o06paboTBaT UIKMHUATENHO C  LUen
npoBexaaHe Ha rapaHUMOHHaTa npouedypa Ha yCTPOWCTBOTO CbrMacHo
cT. 6 an. 1 6yksa “6” oT O6LWMS pernaMeHT 3a 3alyuTa Ha NUYHUTE AaHHK
(no-HaTaTbk: ,OP3[") lMocoyBaHe Ha paHHWTE e [O0OpPOBOMHO, HO €
Heo6XxoAMMO 3a NpoBeXaaHe Ha rapaHLUMoHHaTa npoueaypa.

3. Bawwute nuyHu gaHHM we ce obpaboTBaT npes cpoka Ha pasrnexgaHeTo
Ha MpoBexAaHe Ha rapaHuuoHHaTa npoleaypa U 3a apxvBHU Lenu npu
HeobxoAMMOCT  OT  3alWuTa OT  eBeHTyanHuTe TMpeTeHUUM  KbM
AAMUHMCTpaTopa He No-AbAro OTKONKOTO A0 AaTaTa Ha AaBHOCTTa UM.

4. BawwuTe nMYHM AaHHM MoraT fda ce 06sBSBaT U3KMIOYUTENHO Ha
onepaTtopute, o6paboTBalyM AaHHUTE B Mon3a Ha AAMUHMCTpaTopa Bb3
OCHOBa Ha NMCMeH [0roBop 3a BbanaraHe Ha 06paboTBaHeTO Ha NMYHKUTE
[aHHWU, NPefoCcTaBsLM, M.AP. YCIYrU MO TEXHUYECKN CePBU3, XOCTUHT Unn
obcnyxBaHe Ha yeb-caiita, no IT obcnyxksaHe, Ha Kypuepcka cryxba.
HocTaBunumTe Ha AgMUHUCTpaTOpa ca 3aAbiKEHV Aa OCUTypsiT 3aliuTta
Ha NWYHUTE JaHHW W Aa OTroBapAT Ha W3UCKBaHWSATa Ha AEeiCTBaLLOTO
3aKOHOAATENCTBO, CBbP3aHO CbC 3aliUTa Ha NMUYHWUTE AaHHU U He moraT
[a n3nonaeaT AOBEpPeHUTe UM NIMYHWU AaHHW 3a Lenute, pasnuyHu ot
onpeaeneHuTe B 4orosop ¢ AAMUHUCTpaTopa.

5. BawwuTe aaHHM HAMa Aa 6baaT obpaboTBaHM Mo aBTOMATU3NPaH HauuH, B
TOBa YKCNO BbB chopmaTa Ha npocbunupaHe, v Hma Aa ce NpefocTaBsT B
TpeTa cTpaHa/MexayHapoaHa opraHu3auys.
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6. MmaTe npaBo Ha AOCTBN [0 CbABPXKAHNETO HA MUYHUTE CU A@HHW 1 NPaBo
BCEKU MOMEHT Ja MM kopurupare, u3Tpuerte, orpaHuunTe o6paboTBaHETO
1M, NPaBo Aa NpexBbprsiTe AaHHWUTE, NPaBo Aa NoAafeTe Bb3paKeHMe.

7. To BcskakBM BbNpOCKH, CBBP3aHN ¢ obpaboTBaHeTo Ha BawwTe nuuHM
OaHHM OT AOMUHUCTpaTopa MOXeTe [a Ce CBbpXKeTe Ha enekTPOHEH
appec: daneosobowe@dedra.pl.;

8. WmaTe npaBo fa nopjagete xanba OO opraHa, KOMMETEHTEH OTHOCHO
BBNPOCKTE 3a 3alMTa Ha NMUYHUTE OaHHW;

3micT

1. doTorpadii Ta MantoHK1

2. Onuc npuctpoto

3. MNpu3HayeHHa NpUcTpor

4. OBMeXeHHS1 BUKOPUCTaHHSA

5. TexHiyHi gaHi

6. MigrotoBka oo po6oTun

7 YBIMKHEHHSI NPUCTPOLO

8. BuKopucTaHHs npucTpoio

9. MNMoToyHe o6cnyroByBaHHs

10. 3anacHi YactTuHuM Ta akcecyapu

11. caMOCTiliHe YCYHEeHHS1 HecnpaBHOCTEN

12. 3aBepLUEHHs po3Ainy, 3aKkMioYHi 3ayBaXKeHHs!
13. IHdbopmaList ANst KOPUCTYBaYIB LWOAO YTUNI3aLii enekTpuYHoro Ta
ereKTPoHHOro obnagHaHHs

14. FapaHTiiHWiA TanoH

BaranbHi ymoBu 6e3neku BUKNageHi B okpemiii 6poLuypi.

[eknapauis BignosigHocTi €C fofaeTbCst 40 NPUCTPOIO SIK OKPEMUIA JOKYMEHT.
Y pasi BiacyTHocTi Oeknapauii BianosigHocti €C, 6yab nacka, 3BepHiTbCA A0
cepBicHoro LeHTpy Dedra-Exim Sp. z 0.0.

AHPMMITKA Nip yac po6oTn 3 nNpunNagomMm peKoMeHAYETbCA
3aBXAu AOTPUMYBATMCSl OCHOBHUX NpPaBWI TEXHIKK

6e3nekn, WO6 YHMKHYTU NoXeXi, ypaKeHHsi eneKTPU4YHUM CTpyMoM a6o
MeXxaHiYHUX TpaBM.
Mepen noyatkoMm po6OTU 3 MPUCTPOEM YBaXKHO MpOYUTaNTE 3MICT IHCTPYKLIT 3
ekcrinyatauii. 36epiraiTe iHCTPyKUilo 3 ekcnnyaTauii, iHCTpyKLUilo 3 Ge3nekn
ekcnnyaTauii Ta geknapauito npo BianosigHicTb. CyBope AOTPUMaHHSA BKa3iBOK
i pekoMeHgauin, BUKNadeHnX B IHCTPYKLIT 3 ekcrinyaTtaLii, NPOAOBXUTb TEPMiH
cnyx6u npunagy.

Nin 4yac po6oTM HeobGXiAHO AoTpUMyBaTUCH
AHPMMITKA iHCTPYKLiA, HaBeAEHUX Y MNOCIOHMKY 3 TexHiku

6e3nekun.
AKWo npucTpint nepenaeTbes iHWIN ocobi, 6yab nacka, nepenainTe Ui ocobi
TaKoX IHCTPYKLiO 3 ekcnnyaTauii, iHCTpykuUito 3 6e3neky npaui Ta Aeknapawiio
npo BianoBigHicTb. Komnanis Dedra-Exim He Hece BiANoBiAanbHOCTi 3a HelacHi
BUMaAKKW, CPUYUHEHI HEAOTPMMAaHHSIM IHCTPYKLiA 3 TexHiku Ge3neku nig yac
po6oTK. YBaXHO NpouyuTainTe BCi IHCTPYKLIT 3 TexHiku 6eanekn Ta iHCTPYKLii 3
ekcnnyatauii. HegoTpumaHHs nonepea)eHb Ta iHCTPYKLIA MOXe Npu3BecTy A0
YPaKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo ceprno3HUX TpasM.

AHPMMITKA J'I_iHil?u(a SAS+ALL 6yna po3poGneHa ans po6oTu
Tinbkn 3 3apsAAHUMU npuUcTposiMu Ta

akymynsitopamm niHinku SAS+ALL.

JTiTin-ioHHUIA akymynaTop i 3apsigHWI NPUCTPIN HE NOCTavyaloTbCA pasoM i3

npua6aHuM NpUCTpoeM i NoBuHHI OyTn npuabaHi okpemo. BukopucTaHHs

aKyMynsTopiB i 3apsAHMX NPUCTPOIB, BIAMIHHMX BiA TUX, WO NpU3HaYveHi ans

LibOro NpUCTpPOIO, Npr3Beae A0 BTPaTh Byab-AKMX rapaHTinHUX Npas.

2. Onuc npuctporo

Puc. A: 1. kHonka 61oKyBaHHS BUMUKaYa, 2. BUMMKaY, 3. pydka, 4. rHisgo ans
aKymynsTopa, 5. KHOMKM 3aMiHN PiKy4nx eniemeHTiB, 6. TpUMep Ans X1MBoNnoTy
- PXKy4uii enemeHT, 7. TpUmep Ans TpaBu - PiXy4nii enemeHT

3. MpusHavyeHHA NpUcTpotro

Hoxwuui ans TpaBu/XunBOT Oropoxi npuaHaveHi Ans nigcTpuUraHHs Kpais ra3oHis
i HEBENUKNX XXMBOMIOTIB Ta YarapHWKiB.

[lonyckaeTbCsi BUKOPUCTAHHS MPUCTPOI0 B PEMOHTHO-OyAiBenbHUX poboTax,
PEMOHTHUX MaWCTEPHSsIX, aMaTopCbkux poboTax, Mnpuv AOTPUMAHHI YMOB
BMKOPUCTAHHS i [JOMYCTUMUX YMOB nNpali, BWUKNadeHUX B IHCTPYKUii 3
ekcnnyatadii.

4. O6MeXeHHSI BUKOPUCTaHHS

Mpunag mMoXxHa BMKOPUCTOBYBATW TiNbKu BiAMOBIAHO A0 "[onycTUMUX yMOB
ekcrnyaTtauii”, HaBeAeHUX HuX4e.

HecaHkuioHOBaHi 3MiHM MeXaHiYHOT Ta eneKTPUYHOI KOHCTPYKUii, 6yab-aki
Moamdikauii, onepadii 3 TexHiYHOro o6cnyroByBaHHs, He onucaHi B iIHCTPYKLT 3
ekcnnyaTauii, BBaXaloTbCA HE3aKOHHUMM | NPU3BOAATb A0 HeramHoi BTpaTtu
rapaHTinHMX npaB, a [Jeknapauis npo BiANOBIQHICTbE BTPayae YMHHICTb.
BuKkopucTaHHs enekTpoiHCTPYMEHTY He 3a npu3HadeHHsam abo Bcynepey
IHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTauii npusseae A0 HeranHoi BTpaTW rapaHTinHWX npas.

[AonycTtumi ymoBu npaui
BesnepepsHa poboTta S1
[LianasoH TemnepaTyp ANns 3apsgkaHHsa akymynstopa 10 - 30°C. He
niggasaTv BNNvBY Temnepatypm Buie 40°C.

5. TexHiu4Hi paHi

Mogenb obnagHaHHs DED7089
Po6oua Hanpyra [B] 18 B nocrTinHoro
CTpymy

Batapes JliTin-ioHHWIA
LWeunakicte n0 [xB-1]. 1200
Hoxwui ans Tpasu: LUnpuHa pisaHHs [MM]. 100
Tpumep ANns X1MBOMNOTY: AOBXMUHA [MM]. 200

MalunHka Ana CTPWKKW XXMBOMNOTY: TOBLUMHA 3pidy | 8
[MMm].
MalLumHka Ans CTPUXKKM KMBOMIOTY 3 HU3bKUM PiBHEM

wymy

PiBeHb 3BykoBoro Tucky LpA [ab (A)]. <70
HeBusHayeHicTb BUMiptoBaHHs kpA [ab (A)l. 3
PiBeHb 3ByKoBOT noTyxHOCTi LWA [ab (A)]. 83,2
HeBun3HayeHicTb BUMiptoBaHHst kwA [ob (A)]. 3
PiBeHb Bibpauii ah [m/c2]. 2,6
HeBu3HayeHicTb BUMiptoBaHHA ka [M/c2] 1,5
Hoxuui Ana TpaBu 3 HU3LKUM PIBHEM LIYMY

PiBeHb 3ByKoBOro Tucky LpA [ab (A)]. <70
HeBun3HayeHicTb BUMiptoBaHHsi kpA [ab (A)]. 3
PiBeHb 3BYyKoBOT noTyxHOCTi LWA [ab (A)]. 81,6
HeBu3HayeHicTb BUMiptoBaHHs kwA [ab (A)]. 3
PiBeHb Bibpauii ah [m/c2]. <2,5
HeBu3HayeHicTb BUMiptoBaHHs ka [m/c2] 15

[apaHTOBaHWit piBeHb 3BYKOBOI NOTYXHOCTi LWA [ab | 87
(A).
Bara (kr]) 0,95

IHcbopmauis npo Bibpauii Ta wym.
KombiHoBaHe 3HauyeHHsi Bibpauil an i HeBMW3HaAYeHICTb BUMIipOBaHHA Gynu
BM3HayeHi BignoeigHo Ao EN 62841-4-2 i HaBeaeHi B Tabnuui
PiBeHb Wwymy 6yB BM3HayeHwun BignosiagHo Ao EN 62841-1, 3HayeHHsi HaBeAeHi
BuLLe B Tabnuui.

Lllym moxe npu3BeCcTM [0 MOLIKOMKEHHA CNyXy,
AHPMMITKA 3aBXAM BUKOPUCTOBYWTE 3aco6M 3axMCTy opraHiB
cnyxy nig yac po6otu!
3asiBneHe 3HayeHHs BiGpoeMmicii 6yno BUMIpsSiHO BiANOBIAHO A0 CTaHAAPTHOro
mMeToay BUMpoDOyBaHb i MOXe BMKOPWCTOBYBATUCA AN MOPIBHAHHA OA4HOrO
npucTporo 3 iHWKM. 3asHaveHwin Bulle piBeHb Bibpauii Takox Moxe 6yTn
BMKOPWUCTaHWA ANsA nonepeaHboi OLiHKK BNuBY Bibpadlii.
PiBeHb Bibpauii nia Yac haKkTUYHOro BUKOPUCTAHHS EMEKTPOIHCTPYMEHTY MOXe
BiJPI3HATUCS Big 3asiBNEHWX 3Ha4eHb, 3anexHO Bif BUKOPUCTaHHS poBoumx
iHCTPYMEHTIB, 30Kpema Tuny 3aroToBKM, i HEOBXiAHOCTI BU3HAYeHHs 3axopiB Ans
3axucTy onepatopa. [ns TOYHOI OUiHKM BNAWBY B peanbHUX YyMoBax
BUKOPWUCTaHHsi HeobXigHO BpaxoByBaTW BCi 4YacTMHM PoBOYOro LMKy,
BKITIOYaloYM Nepioam, Konu MalimHa BUMKHeHa abo Konu BoHa BBIMKHEHa, ane
He BUKOPUCTOBYETLCS Anst poboTu.

6. MigroToBka fo poboTun

Bci onepadii 3 TexHiYHOro o6cnyroByBaHHs, Taki Ak
AHPMMITKA 3amiHa po6oyoro HaKOHe4HMKa, NOBUHHI

BUKOHYBaTUCS NpPW BiAKNIOYEHOMY XUBJEHHi.
AHPMMIT ‘m Mepea novyaTtkom po6GOTU nNepekoHanTecs, WO B

TpaBi a6o oropoxi HeMae KaMiHHSA, WMaTKIB APOTY
Towo. CTOpPOHHI MpeAMeTM MOXYTb MOLWKOAWTM poGoui Hacaaku a6o
ABUTYH MalLNHWU.

MoHTax 3arotoBKu
[Ons Toro, wo6 nigirHaTn po6oynit kiHeLb, NOTPIGHO:
- HATUCHYTW KHOMKK ANsi po36rnokyBaHHs 3aroToBku (puc. A, 5)
- BcTaBTe HanpaBnstouMii ponuk B OTBIP 3aroTOBKWM Tak, Wo6 3y6ui kpyra
3aroToOBKM YBIWLLNKW B Nasu.
- HaTUCHYTU Ha poBOYMI HaKOHEYHWK i BIAMYCTUTM

ANTIPUMITKA g

Mepen noyaTkom poGOTU 3HIMITb 3aXUCHUM KOXYX

nesa.

BcTtaHoBneHHs1 akymynsitopa
BcTaBTe akymynaTop y Hanpasnstouy Ans akyMynsitopa, Aoku He 3adikcyeTbes
3acyBka.

7. YBIiMKHEHHS1 npUcTpoto

o6 3anycTuTu NpuCTpiil, HATUCHITL BEMUKMM NanbLeM KHOMKY GroKyBaHHS
BUMMKaya (puc. A, 1) Bnepea, a NoTiM HAaTUCHITb KHOMKY BUMMKada (puc. A, 2).

0 nPMMITKA Bunpo6yBaHHs Ha XONOCTOMY XoAY Chif NPOBOAUTUN
TiNbKW TOAi, KON eNeKTPOIHCTPYMEHT CNPAMOBaHUN
[OHU3Y.

8. BukopucTtaHHA NpUcTporo

KociHHsa TpaBu

Hoxwuui Ans TpaBu BUKOPUCTOBYIOTLCS NSt CTPWKKW TpaBu Tam, A€ AOCTYN
rasoHokocapkot yTpyaHeHuii (6ins 6opatopis, HeBenukux knym6 i 1.4.) Beaitb
HOXMLi NNaBHUM PYXOM, napanenbHo 3emni.

OGpi3ka XUBOMNJOTY - TOPU3OHTarNbHEe Pi3aHHA

Ons  [OOCArHEHHs  PiBHOMIPHOI  BMCOTU  pi3aHHSi  pPEeKOMeHAYyeTbCs
BMKOPWCTOBYBATU  [OMOMIKHY MiHilo, Hanpuknag, CcTpyHy. Haiikpawa
NPOAYKTMBHICTb 4OCAracTbCsA, KO HaNPaBRsATU HOXULI Mig KyTOM NpubnusHo
5 rpagyciB 4o noBepxHi, sIky NOTPiOHO po3pisaTu. PizaHHs cnig BMKOHyBaTw,
pyxaroumn HoXxuui 3niBa Hanpaso, a NOTIM Yy 3BOPOTHOMY HanpsMKy Ha HU3bKin
LIBUAKOCTI.

OG6pi3ka XMBONJOTY - BEPTUKarnbHE pi3aHHsA

Hoxwuui 3aBxamn cnig BecTu 3HW3y Bropy nig Kytom npubnusHo 5 rpagycis ao
NoBepXxHi, fKy NOTPiIGHO 06pizaTn. AKLLO HOXMLi BECTU 3BEpXY BHM3, 0bpi3aHi
naroHu Ta rinkv 6yayTb 3rMHaTMCS, WO yCKNaaHWUTb o6pisKy. 3ailicHionTe 3pi3 Ha
MOBHY BUCOTY, LLOG OTPMMaTK piBHY, BEPTUKANbHY NMOBEPXHIO.
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OGpi3ka XuBonnoTy - hopMyBaHHS KyLUiB

KombiHytoun ropusoHTanbHe | BepTuWKanbHE pi3aHHs, HOXMUUI MOXHa
BMKOpPUCTOBYBaTU [Ans  popMyBaHHst KywiiB. fAkwo Bu obpisacte He
rOPU30OHTasIbHO, HaNPaBMSIATE HOXUL 3HU3Y.

[HopaTkoBi 3ayBaXXeHHs

Akwo MawurHa 3abrnokoBaHa, HEramHo BWMKHITb [DKEpeno >KWUBMEHHS i
Big'eQHaNTe MalUMHY Bi eNeKTpoMepeXxi, NepLU HiXX NpUCTynaTy 4O OYMLLEHHS
BigxoAis. Hikonu He BWKOPUCTOBYWTE MaLUMHY 3 MOLUKOMKEHUM 3aXUCHUM
KOXXYXOM. TpumanTe [Kepeno XMBIMEHHs! BiNbHWM Big BiOXOAIB Ta iHWWX
CKynyeHb, o6 3anobirTi NOLLKOMKEHHIO AXXepena XUBMEHHs abo MoXnnBomy
3aropsiHHIo.

3yNuHITL MaLUKHY Ta BiOKMIOYITL AXKeperno XuBneHHs. MNepekoHaiTecs, Wo BCi
PYXOMi YaCTUHW NOBHICTIO 3yNUHUMUCSA

- Lopasy, KOnv BUXOAULL 3 MaLUUHU,

- nepeq YULLEHHSM nes,

- nepef NepeBipKoto, YMLLeHHIM abo poboTol Ha MaLUMHI.

9. NMoTo4YHe 06CcNyroByBaHHs

A Bci onepadii 3 TexHi4YHOro o6cnyroByBaHHsA, Taki ik
nPMMITKA 3aMmiHa po6oyoro HaKOHEeYHMKa, NOBWHHI
BMKOHYBAaTUCS NPU BiOKITIOYEHOMY XUBIMEHHI.

Mepen KOXHMM 3anycKoM:

o [lepekoHanTecsl, WO BEHTUMAUIMHI OTBOpPW ABUryHa He 3abnokoBaHi i He
3abpyaHeHi. 3a HeobxigHoCTi BigkpuiTe iX (Hanpuknag, 3a [0MoMoro
CTUCHEHOTO MOBITPS) @b0 OYMCTITb raH4ipkoto, 3rnerka 3MO4YeHo Y Bofi; He
[JonyckanTe NnoTpannsiHHA BOAW BcepeanHy NPUCTPOIO.

MicnAa KOXXHOro BUKOPUCTaHHSA:
o Bigkntouitb NpuUCTpin BifO mxepena XWBMEHHs, Wo6 YHUKHYTW BUNAOKOBOI
aKTMBaLii CTOPOHHIMK ocobamu abo nif Yac pyxy.

3amiHa po6040ro HaKOHe4YHMKa

BukopucTaHHsi cucTemMu 3aMiHu poboyoro HakoHeuHuka 6e3 BUMKOPUCTAHHS
iHCTPYMEHTIB [JO3BONSE LWBMAKO 3MiHIOBATU (DYHKLiOHaNbHICTb npucTpoto. Ans
3HATTS1 pO6OYOro HaKOHEeYHUKa HeobXiaHO:

- HATUCHYTW KHOMKM ANs po36oKyBaHHs 3aroToBku (puc. A, 5)

- NOTArHITbL pobounin KiHeLb BHU3

o6 nigirHaT pobounin HaKOHEYHWK NOTPIGHO:

- HATUCHYTW KHOMKM ANs po36oKyBaHHs 3aroToBku (puc. A, 5)

- BctaBTe HanpaBnsiouMin ponuk B OTBIp 3aroToBkM Tak, Wo6 3y6ui kpyra
3aroTOBKW YBIiWLLNM B Nasu.

- HAaTMUCHYTW Ha POBOYNI HAKOHEYHUK | BiANYCTUTM KHOMKM

36epiratv B TEMHOMY, MPOXOSIOAHOMY MicCUi, MO MOXIMBOCTI B OpUriHanbHii
ynakoBLji.

10. 3anacHi 4YacTuUHM Ta akcecyapu

PekomeHaoBaHi akcecyapu

EnekTpoiHCTpYMeHT 3 niHiikn SAS+ALL Moxe GyTu ocHalleHwin Byab-skum
aKyMynsiTopHMM GnokoM i 3apsigHMM NpucTpoeM 3 niHinkn SAS+ALL. Byab
rnacka, LOTPMMYITECh pekoMeHAaLin BUpOBHMKa pOB6OYMX HAKOHEYHWKIB.

[ns npuaGaHHs 3anacHUX YacTuH Ta akcecyapis, Oyab nacka, 3BepranTecs 4o
cepsicHoro ueHTpy "deapa-Excim". KOHTaKTHI AaHi MOXHa 3HaMTW Ha CTOPiHLI 1
uboro nocibHuka. Mpy 3amMoBnNeHHi 3anacHux YactuH, Byab nacka, BkasyhTe
HOMep feTani Ha 3aBoACbKi Tabnuuyui Ta HOMep AeTani 3i cknaganbHoro
KpecneHHsl. [poTArom rapaHTiiHOro TepMiHy PEMOHT 34INCHIOETLCS 3riQHO 3
npasunamu, BUKNageHNMU B rapaHTiiHomy TanoHi. byab nacka, nepepavite
3asBneHuin BWpiIG AOnNs  peMoOHTY 3a MicueM npuabaHHs (npodaselb
3060B'AI3aHUN  MPUIAHATM  3asiBneHwin  Bupi6), abo Hagiwnite Koro Ao
LleHTpanbHoro cepsicHoro ueHTpy "OEAPA - EKCIM". Byab nacka, nopante
rapaHTifH1IA TanoH, BuaaHui imnoptepoM. bes Liboro AokymMeHTa peMoHT 6yae
posrnsgaTnca sk nicnArapaHTiHuiA. Tlicns 3akiHYeHHA rapaHTiHOro TepMiHy
pPeMOHT 3piiicHioeTbes LleHTpanbHuM cepeicom. HecnpaBHWin BUpIG NOBUHEH
O6ytv Hapgicnanmn po Cepsicy (BUMTpaTU Ha MNepecusiky MNoKpuBalTbCH
KopucTyBayem).

11. CamocTilHe yCyHEHHSs1 HecnpaBHOCTeN

PINUTIENELY renexonirocn, o sin we. mpauoe, nopu ix

HaMaraTucsl yCyHYTU HeCrpaBHICTb CaAMOCTIWHO.

NMPOBJIEMA NPUYUHA PILLEHHA
MpucTpin He HecnpaBHuit BUMUKaY Bippnante npucTpin Ha
npautoe Po3psamxeHui TEXHiYHe
akymynsitop obcnyroByBaHHs
HenpaBunbHo Bapsigxaiite akymynstop

BCTaHOBIEHUI MpaBunbHO NPUKPINITE

akymynsitop
MpucTpin Po3psamxeHui 3apsigxante akymynatop
3anyckaeTbcs 3 akymynsitop npaBunbHO
TpyAHOLamm MepeBuLLeHHS 3MeHLWnTU

pobouymnx napametpis HaBaHTaXeHHs Ha

€NneKTPOIHCTPYMEHT

OBuryH 3abuTi BEHTUNAUIAHI OumncTiTb OTBOPYU
neperpiBaeTbcs oTBOPYU BUMKHITE

MepeBuLLeHHS €neKTPOIHCTPYMEHT,

po6ounx napameTpis BigknaaiTe poboTy Ao
3aHaaTo BUCOKMI TUCK NMOBHOO OXOJIOIKEHHS
Ha IHCTPYMeHT MalLUHK

3MeHLWnTH
HaBaHTaXeHHS Ha
€N1eKTPOIHCTPYMEHT
3aMiHiTb HOXi Ha rocTpi

Hunabka Tyni HOXi
NPOAYKTUBHICTb

12. KomnnekTauis o6nagHaHHs,

Cknaa: 1. Hoxuui DED7089 - 1 wT. 2. pobounii KiHeub - HOXMUI Ana Tpaeu - 1
WT. 3. poboYMii KiHeLb - HOXWL ANs X1MBONMOTY - 1 WT.

13. Inchopmauisa gna kopuctyBayiB wono
yTunisadii BignpawuboBaHOro eneKTpM4YHoro ta
erNeKTPOHHOro o6nagHaHHA

(cTocyeTbcst AOMOrocnoaapcTs)

CumBon, 306paxeHuit Ha BUpobax abo cynpoBigHii AokyMeHTauii,

BKadye Ha Te, WO HecrnpaBHE enekTpuyHe abo eneKkTpoHHe

obnagHaHHs He MOXHa yTunisyBaTu pas3om 3 nobyToBuMMU

il Biaxogamu. Akwo BaM  MOTPIGHO  yTuniyBaTW, MNOBTOPHO

BMKOpUCTaTU abo BIiOHOBUTM KOMMOHEHTW, Haiikpalwe BigHecTM ix [o
creuianisoBaHoro nyHkTy 36opy, Ae BOHM OydyTb NPUAHATI 6E3KOLUTOBHO.
IHbopmauito npo  Micue3HaxomKeHHst NyHKTIB  36opy  BignpauboBaHOro
obnagHaHHA HagalTb MiCLEBI OpraHu Braau, Hanpuknag, Ha ixHix Beb-canTax.
MpaBunbHa yTunisauis npuctpoto, gonomMarae 36epertv UiHHI pecypcu Ta
YHVWKHYTU HeraTMBHOTO BNMMBY Ha 3[0POB'S Ta HABKOMWLLHE cepefoBwLLe
BHACMiAOK MOXIMBOI MPUCYTHOCTI B 0b6nagHaHHiHe6e3neyHux peyoBUH:
PEYOBUHM, CyMillli T8 KOMMOHEHTW.
HenpaBunbHa yTunisauisi BioxogiB 3arpoxye WTpadHUMKU CaHKUiSIMK 3rigHO 3
BiANOBIAHNMW MiCLLEBUMW HOPMaMMU.
KopucTtyBaui B kpaiHax €C: Akwio BaM NOTpibHO yTunisyBaTh enekTpuiHe abo
eneKkTpoHHe obnaaHaHHs, 3BEepHITbCA A0 HaWbnux4oi Toukn npodaxy abo Ao
BaLLOro nocravyanbHuUka, k1A HagacTb BaM A0AaTKOBY iH(opMaLito.
YTunisauia B kpaiHax 3a mexamu €ponencbkoro Cotosy: Llenn cumson
CcTOCyeTbCs NuLe kpaiH €Bponencbkoro Coto3y. FAKWOo BM Xo4yeTe yTunisyBatu
Lel BUpi6, 3BepHITLCS A0 MiCLEBUX OpraHiB Bnaaun abo agunepa Ans oTpuMaHHs
iHdbopMalLii Npo npaBunbHUIA cnoci6 yTunisauii.

FapaHTinHUK TanoH
Ha
MawuHKa Ans CTPUXKN TpaBUKUBOI Oropoxi
Howmep 3amoBneHHs: DED7089 Homep NOTY: .....cccevvveveiennnne
(nani - MpoaykT)

[lata npuabaHHs NPOAYKTY: .............

Mevatka avnepa

[aTa Ta Niannc NPOAABLS: ....ccvveeeeeeriieeieeieeieees
3anBa KopucTyBaua:

A nigTBEpaXylo, LIO O3HANOMMEHUW 3 yMOBaMW rapaHTii Ta Hacnigkamu
HeQOTPMMaHHS  BKa3iBOK, BWKNaAeHUMX B HCTPYKUii 3 ekcnnyaTtauii Ta
rapaHTiiHOMy TanoHi. S o03HaioMneHWn 3 ymoBaMu Uiei rapaHTii, LWwo
niaTBEPAXYH0 BNACHUM Nianucom:

[ara i micue Mignuc kopuctyBaya

I. BipnoBiganbHicTb 3a AKiCTb NpoAyKLii:

1. Mopyuutensb - Dedra Exim Sp. z 0.0. 3 Micue3HaxomkeHHsAM y M. [MpyLikyB,

agpeca: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, OkpyxHuUin cya

ctonuyHoro Micta Bapwasu y Bapuwasi, XIV EkoHomiuHui  Biggin

HauionanbHoro cyaosoro peectpy, NIP 527-020-49-33, ctaTyTHui kanitan: 100

980,00 3JTOTUX.

2. BignosigHO 40 YMOB LbOro rapaHTiiHoro TanoHa, apaHT rapaHTye Tosap,

L0 MOXOAMUTbL 3 AUCTPMB'IoTOPChKOT Mepexi MapaHTa.

3. BignosiganeHicTb 3a rapaHTielo NOWMPKETLCS Nuwe Ha Aedektn, wo

BUHUKNM 3 MPUYMH, nputamaHHux [pofyKTy Ha MOMEHT Woro [AOCTaBKu

KopucTtyBauesi.

4. KopucTyBa4, Ha MmiacTaBi rapaHTii, Mae npaBo Ha GE3KOLUTOBHWIA PEeMOHT

MpoaykTy 3a ymoBM, WO AedeKT CTaB OYEBWAHWM MPOTSArOM rapaHTiiHOro

TepMmiHy. Crnoci6 peMoHTy [MpoayKTy (MeToA PeMOHTY) BUSHAYa€ETbCS Ha PO3CyA,

[apaHTa. Akwo MapaHT BCTaHOBUTb, LLIO PEMOHT HEMOXITMBUIA, BiH 3anuvwiac 3a

cobotlo npaBo 3aMiHUTU AedekTHUi enemeHT abo Becb Bupib Ha

6e3nedekTHUA, 3MeHLWNTY UiHy Bupoby abo BiamoBUTUCS Big 4OrOBOpY.

Mo BigHoweHHo o KopucTyBaya, sikuii He € CNoXuBa4YeM Y po3yMiHHi 3akoHy

Bia 23 kBiTHA 1964p. LiuBinbHOro kogekcy, BignoeiganbHicTb apaHTa 3a

36MTKH, WO BUHMKNM BHACMIAOK Liei rapaHTii Ta/abo y 3B'A3Ky 3 il yknageHHsm

Ta BWKOHaHHAM, He3anexHo Bi4 NpaBOBOrO TWUTYNy, OOMeEXyeTbCA

MaKkcUManbHO BapTicTIO AedekTHoro MNpoaykTy.

Il. FapaHTiNHWIA TepMiH:
KoMnoHeHTH npoaykTy
MalunHka ans CTpuxku
TPaBWAKMBOT OropoXi
Pixyyi 6noku

TpuvBanicTb rapaHTINHOIO 3aXUCTy

24 wmicsaui 3 gatn npuabanHs MpoaykTy, sk
3a3Ha4yeHo B LboMy [[@apaHTiiHoMy TanoHi
[apaHTia He nowmpleTbCS

1ll. YmoBwu peani3auii rapaHTii:

KopuctyBay NnoBMHEH Npea'ssBUTK 3aMOBHEHWI rapaHTiinHWIA TanoH Ha Bupib Ta
obrpyHTyBaTM 06CTaBMHM NpuabaHHs Bupoby KopucTyBauem, Hanpwuknag,
npea'sBMBLLM YeK, paxyHOK-hakTypy Towo. 3 MeTol edeKkTUBHOro posrnsgy
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peknamadii pekomeHayeTbes, Wob Kopuctysay Hagas pasom 3 Bupobom Bci
KOMTMOHEHTK, 3a3HadveHi B po3aini "Komnnekrauis npuctporo”, Wwo mMicTUTbCS B
MocibHuky kopucTyBaya.

2. WO KOpUCTYBay [OTPUMYETbCH IHCTPYKLA, HaBedeHWX B iHCTPYKUii 3
ekcnnyaTauii Ta rapaHTiInHOMY TanoHi.

3.I"apaHTist noLwmploeTbest nue Ha TepuTopito Pecny6nikv Monblya Ta €C.
4.[apaHTisi He NoLLIMPOETLCS Ha AedekTu MPoAYKTY, WO BUHMKAIOTL, 30KpEMa,
BHaCnigokK:

a. HepotpumaHHa KopucTyBayem yMOB, BuKNageHux B IHCTpykuii 3
ekcnnyaTtauii, 30okpema LWOoAO0 MpaBWNbHOI  ekcrnyarauii, TexHiYHoro
o6crnyroByBaHHs Ta YMLLEHHS;

b. BukopuctaHHs KopucTyBauem 3acobiB Ans 4uleHHs abo TexHiYHoro
obcnyroByBaHHS, siki He BignoBifaoTb BUMoram |HCTpykLii 3 ekcnnyaradii;

c. HeHanexHe 36epiraHHa Ta TpaHcnopTyBaHHs MpoaykTy Kopuctysauewm;

d. HecaHkuioHoBaHi 3MiHv Ta/abo moaudikauii Mpoaykty KopuctyBavem, siki He
6ynu y3rogxeHi 3 MapaHTowMm;

e. BukopuctaHHa KopuctyBauem y Bupobi BuTpaTHMX MaTtepianis, LU0 He
BignoBigaTb BUMoram IHCTpykuii 3 ekcnnyaTtadii.

f. KopuctyBau, sikuii He € cnoxusadem y po3yMiHHi 3akoHy Bif 23 KBiTHA 1964p.
LimBinbHOro kofekcy, BTpayae rapaHTito Ha [poaykT, B SKOMy:

g. CepiliHi HomepW, MapKyBaHHsi AaT Ta Tabnuuku 3 HasBamu Bynu BuAaneHi,
3MiHeHi abo nowkomkeHi Kopuctyeavewm;

h. nnombu 6ynu nowkomxeHi KopuctyBayem abo MatoTb crign BTpyvaHHS
Kopucrysaya.

5.3BepHiTb yBary, Wo KopucTyBay 3060B'A3aHWii CaMOCTIHO Ta 3a BRnacHUi
paxyHOK 3pilicHIOBaTU MNOTOYHe ob6cnyroByBaHHA [1poaykTy, BKMOYa4m
IHCTPYKLUIiO 3 BUKOPUCTaHHSA, CaMOCTINHO Ta 3a BNACHWIN paxyHoK.

IV. Mopsipok po3rnsiay ckapr:

1. Axwo Bu BusBMTe, WO Bupi6 npauioe HenmpasBwunbHO, nepen TUM, 5K
npea'saBuTK NpeTeHsito, Bu NoBUHHI nepekoHaTuCs, WO BCi KPOKW, 3a3HayeHi B
IHCTpyKUIiT 3 ekcrinyaTauii, 6ynu BMKOHaHI NpaBMIbHO, NepLU HiX Npea'sBnsATH
npeTeHsito.

2. PekomeHayeTbcst nogaBaTu peknamMadiio HeraHo, 6axaHo nNpoTsrom 7 AHiB
3 MOMeHTY BusBneHHs aedekty MNpoaykry. Kopuctysay, Akuii He € crnoxneadyem
y po3yMiHHi 3akoHy Big 23 kBiTHS 1964p. LimBinbHOro kogekcy, BTpayae npaea,
LLIO BUNNMBaIOTb 3 LiET rapaHTii, SIKLWOo peknamadisi He 6yae nogaHa npotsirom 7
[OHiB.

3. MpeTeHsii MoxHa Npea'sBUTH, 30Kkpema, B Micui npuabaHHa Mpoaykty, B
rapaHTiiHoMy cepBiCHOMY LieHTpi abo B MMCbMOBI hopmi Ha BkasaHy aapecy:
Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw.

4. KopuctyBay Moxe nogaTu peknamaldiio, BAKOPUCTOBYOUM hOpMY, AOCTYNHY
Ha Be6-canti www.dedra.pl. ("BnaHk peknamadii").

5. appecy rapaHTinHOro o6CnyroByBaHHs ANt OKPeMUX KpaiH MOXHa 3HaNTU Ha
canti www.dedra.pl. fKwo ANs neBHOI KpaiHW HeMae rapaHTiHOro cepsicy,
pPEKOMEeHAYETbCSA 3BEPTATUCS 3 rapaHTInHUMK NpeTeH3isMu 3a agpecoto: Dedra
Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (MonbLya).

6. 3 metor 6Gesneku KopuctyBaua BUKOpUCTaHHA AedekTHoro MpoaykTty
3ab0pOHEHO.

7. MonepepxeHHs: BukopucTaHHs HecnpaBHOro BUpobYy € HebesneuHum Ans
3p0poB'a Ta xuTTa Kopuctysava.

8. BuKkoHaHHs 3060B'si3aHb 3a rapaHTieto BinGyaeTbcs nNpoTsirom 14 poGoumx
[HIB, paxyrouu Big Aatu goctaskn KopuctyBadem 3asisneHoro Mpogykry.

9. Mepea Tum, sk BignNpaButTM pJdedekTHuiA Bupi6 ans  peknamadii,
pekoMeHayeTbCs  oro  noumctutu.  Bupib, wo nignsrae  peknamadii,
peKOMeHAYeTbCA  peTeflbHO  3axuwaty  BiA  MOWKOAKeHb  nig  4vac
TPaHCMOPTYBaHHS  (pekoMeHayeTbesl AocTaBnsTu  Bupi6, wo niansrae
peknamallii, B opuriHanbHiln ynakosLi).

10. MapaHTiiHUIA TepMiH NPOAOBXYETLCA Ha Yac, NpoTarom skoro Kopuctysay
He Mir BukopucToByBaTu pOAYKT, Ha SIKMIA MOLUMPIOETLCA rapaHTis, Yepes
nedexT.

[apaHTia He BukMoYae, He obmexye i He npuaynuHse npasa Kopuctysaua,
nepen6ayeHi NOMOXEHHAMU NPO rapaHTiiHi 3000B'A3aHHA WoAo AedekTiB
npoAaHunx ToBapis.

BianosigHo go cratti 13(1) Ta (2) PernamenTty (E€C) 2016/679 E€Bponeincbkoro

MapnameHTy Ta Pagwm Big 27 kBiTHS 2016 poky npo 3axucT disnyHux ocib y

3B'I3Ky 3 06pOOKOI0 MEepcoHanbHUX AaHWX i NPO BiNbHUIA PyX Takux AaHUX Ta

npo ckacyBaHHsi OupektvBu 95/46/€C (pani: "RODO"), nosigomnsiemo Bam

HacTynHe

1. KoHTponepom Balunx NepcoHanbHUX AaHWX, BKadaHUX y hopMi, € KoMnaHis
DEDRA-EXIM sp. z 0.0., 3apeecTpoBaHa 3a agpecoto: Byn. 3 Mas, 8, 05-
800, Mpywkys (aani: «<KoHTponep»).

2. Bawi paHi 6yayTb 06pobNSATMCA BWKMIOYHO 3 METOK BUKOHAHHSA
rapaHTiiHoOi NpoLeaypw ANst NpUCTPOIO 3rifHo 3 NiT. b n. 1. cT. 6 3aransHoro
pernameHTy 3axucty pavux (gani: «3P3[0») HapaHHa paHux €
[06pPOBINbHUM, ane HeobXiAHUM ANs BUKOHAHHS rapaHTiiHOT npoueaypu.

3. Bauwi aaHi 6yayTb 06pobnsAaTucs NpoTsSirom nepiogy BUKOHAHHSA rapaHTiiHOT
npoueaypv Ta 3 METOK apXiByBaHHS Ha BUMaAoK HeobXiAHOCTI 3axuUCTy Bif
MOXINMBMX NpeTeH3in Ao KoHTponepa, ane He AoBLUE 3aKiHYEHHS TEPMiHY
MO30BHOI JaBHOCTI.

4. Bawi gaHi MOXyTb ByTU po3KpWTi TiNbkK cy6'ekTam, siki o6pobnsitoTe AaHi
Big iMeHi KoHTponepa, Ha nigcTtasi MMCbMOBOrO AOroBOPY NPO AOPYYEHHS
Ha 06pobKy mepcoHamnbHUX AaHux, Lo nepeabavae, 3okpema, TexHiuHe
obcnyroByBaHHsA, XOCTMHr abo obcnyroByBaHHsi Beb-canty, IT-cepsic,
Kyp'epcbKy  komnaHito.  lMocTtavanbHukn  KoHTporepa  3060B's3aHi
3abesneyyBaTn 0Oesneky [daHuxX | [OTPUMMYBaTUCS BWUMOF  YMHHOIO
3aKOHOOaBCTBa LWOAO 3aXUCTy MEpPCOHaNbHUX [aHUX | He MOXYyTb
BMKOPWUCTOBYBATW AOBIpPEHi 1M NepcoHanbHi AaHi B UinNaX, BiAMIHHUX Big
3a3HayeHnx y Aorosopi 3 KoHTponepom.

5. Bawi nepcoHanbHi gaHi He 6yayTb 06pobnsATMCA aBTOMaTU30BaHO,
30Kkpema, He 6yayTb npodintoBaTucs, a Takox He ByayTb nepenaeaTucs y
TpeTi KpaiHW/MikHapoaHi opraHisauii.

6. Bun maeTe npaBo Ha AOCTYn A0 CBOiX MEePCOHAnNbHUX AAHWX Ta NpPaBo Ha
IXHE BUNpaBIEHHS, BUAaneHHs, obmexeHHst 06pobku, npaBo Ha nepegayy
[aHux, NpaBo Ha BiAMOBY Bif 06pobku, y 6yab-SKUA MOMEHT;

7. 3 ycix nuTaHb, noB'A3aHMx 3 06pobkoto KoHTpormepom  BaLmx
nepcoHanbHUX JaHuX, BU MOXeTe 3BepHyTHCs Ao KoHTponepa 3a agpecoto
e-mail: daneosobowe@dedra.pl.;

8. Bw maeTe npaBo nogatu ckapry 40 BiAMOBiAHOTO HArmnsifgoBOro opraHy i3
3axXMCTY NEPCOHaNbHUX AaHUX;
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Opé¢i propisi o sigurnosti su priloZeni kao posebna knjizica.
Izjava o Sukladnosti je prilozena uputama kao zaseban dokument. U sluéaju
nedostatka Izjave o sukladnosti, obratite se servisu Dedra-Exim Sp. z 0.0..

n NAPOMENA Tijekom rada s uredajem uvijek se pridrzavajte
osnovnih sigurnosnih pravila za zastitu na radu kako
biste sprijecili izbijanje pozara, strujni udar ili mehanicke povrede.
Prije pocetka eksploatacije uredaja upoznajte sadrzaj Uputa za uporabu.
Spremite ove Upute za uporabu, upute za sigurnost na radu i izjavu o
sukladnosti. Rigorozno postivanje napomena i uputstava iz Uputa za uporabu
¢e pozitivno utjecati na produzenje zivotnog vijeka Vaseg uredaja.
0 NAPOMENA Tijekom rada obavezno se pridrzavajte napomena iz
uputa za sigurnost na radu.

Ako uredaj posudite drugoj osobi, zajedno s njim posudite i upute za uporabu,
upute za sigurnost na radu i izjavu o sukladnosti . Tvrtka Dedra-Exim ne
odgovara za nezgode do kojih bi doSlo zbog nepostivanja napomena za
sigurnost na radu. Pazljivo procitajte sve sigurnosne upute te upute za uporabu.
Zbog nepostivanja upozorenja i uputa moze doc¢i do strujnog udara, izbijanja
pozara ili ozbiljnih ozljeda korisnika.

Uredaj s linije SAS+ALL je dizajniran za rad iskljuc¢ivo
ANAPOMENA zajedno s punjacima i baterijama linije SAS+ALL
Akumulator Li-lon baterija i punja¢ nisu dio standardne opreme uredaja i treba

ih nabaviti posebno. KoriStenje baterija i punjaca drugih nego ovi koji su
namijenjeni za uredaj uzrokuje gubitak jamstvenih prava.

2. Opis uredaja

Crtez A: 1. Gumb za blokadu prekidaca, 2. Prekidag, 3; Rukohvat, 4. Uti¢nica
za bateriju, 5. Gumbi za zamjenu sklopa za rezanje, 6. Skare za Zivicu — sklop
za rezanje, 7. Skare za travu — Sklop za rezanje

3. Namjena uredaja

Skare za travu/Zivicu su namijenjene za podrezivanje rubova travnjaka i malih
Zivica i grmlja.

Dozvoljeno je koristiti uredaj prilikom obavljanja renovacijskih i gradevinskih
radova, u servisnim radionicama, pri amaterskim radovima uz postivanje uvjeta
koristenja i dopustenih radnih uvjeta nazna¢enih u uputama za uporabu.

4. Ograni¢ena uporaba

Uredaj se moze koristiti samo u skaldu s nize navedenim ,Dopustenim uvjetima
rada”.

Samoinicijativne promjene u mehanickoj i elektrickoj konstrukciji, sve
ingerencije u uredaj, a isto tako koriStenje uredaja na nacin koji nije opisan u
uputama, smatraju se neovlastenim djelovanjem i uzrokuju trenutacni gubitak
Jamstvenih Prava, a izjava o uskladenosti u tom slu¢aju postaje nevazeéa. Zbog
nenamjenske uporabe ili koriStenja elektricnog uredaja na nacin koji nije
uskladen s Uputama za uporabu dolazi do trenutaénog gubitka jamstvenih
prava.

Dopusteni radni uvjeti
S1 neprekidan rad.
Raspon temperature punjenja baterije 10 - 30°C. Ne izlazite
temperaturama iznad 40°C.

5. Tehnicki podaci

Model uredaja DED7089
Radni napon [V] 18V d.c.
Baterija Li-lon
Brzina rotacije no [min] 1200
Skare za travu: $irine rezanja [mm] 100
Skare za Zivicu: duljina_[mm] 200
Skare za Zivicu: Debljina rezanja [mm] 8
Emisija buke Skare za Zivicu

Razina zvuénog pritiska LpA [dB (A)] <70
Mjerna nesigurnost kpA [dB (A)] 3
Razina zvuéne snage LwA [dB (A)] 83,2
Mjerna nesigurnost kwA [dB (A)] 3
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Razina vibracije ah [m / s2] 2,6
Mjerna nesigurnost ka [m / s2] 15
Emisija buke za Skare za travu

Razina zvuénog pritiska LpA [dB (A)] <70
Mjerna nesigurnost kpA [dB (A)] 3
Razina zvuéne snage LwA [dB (A)] 81,6
Mjerna nesigurnost kwA [dB (A)] 3
Razina vibracije ah [m / s2] <2,5
Mjerna nesigurnost ka [m / s2] 15
Garantirana razina zvu¢ne snage LwA [dB(A)] 87
Masa [kg] 0,95

Informacija o vibracijama i buci.
Ukljuéna vrijednost vibracija an i mjerna nesigurnost su odredene u skladu s
normom EN 62841-4-2 i navedene u tablici.
Emisija buke je odredena u skladu s EN 62841-1, vrijednosti su navedene u
tablici.
ANAPOMENA Zbog buke moze doc¢i do ostecivanje sluha i zato
tilekom rada uvijek nosite sredstva za zastitu sluha!
Deklarirana vrijednost emisije vibracija izmjerena je prema standardnoj metodi
ispitivanja i mozZe se Koristiti za usporedbu jednog uredaja s drugim. Navedena
ispod razina emisije vibracija moze se koristiti i za po€etnu procjenu izloZzenosti
vibracijama.
Razina vibracija tijekom stvarnog koriStenja elektricnog uredaja moze se
razlikovati od deklariranih vrijednosti, ovisno o nacinu KkoriStenja radnih alata,
posebice o vrsti obradivanog materijala i potrebi odredivanja sredstava za
zastitu operatera. Kako biste precizno procijenili izlaganje opasnostima u
stvarnim uvjetima rada, treba uzeti u obzir sve dijelove operativhog djelovanja,
takoder i razdoblje kad je uredaj isklju¢en i kad je uklju¢en ali se ne koristi za
rad.

6. Priprema za rad

ANAPOMENA Sve radnje rukovanja, kao Sto je promjena radnog
nastavka obavljajte kad je iskljuéeno napajanje.

ANAPOMENA Prije pocetka rada provjerite nema li u travi ili zivoj
ogradi kamenja, zice itd. Strani predmeti mogu ostetiti

radne nastavke ili motor uredaja.

Namjestanje radnog nastavka

Kako biste ugradili radni nastavak:

- pritisnite gumbe za deblokadu radnog nastavaka (crtez A, 5).

- osovinu vodilice umetnite u otvor na radnom nastavku tako da zubi kota¢a na
radnom nastavku se prilagode utorima

- pritisnite radni nastavak i oslobodite gumbe

ANAPOMENA Prije po&etka rada uklonite $titnik ostrice.

Ugradnja baterije
U vodilicu baterije umetnite bateriju dok se zasun ne uglavi.

7. Uklju€ivanja uredaja
Za pokretanje uredaja, gumb za blokadu prekidac¢a palcem pomaknite prema
naprijed (slika A, 1), a zatim pritisnite gumb prekidaca (crtez A, 2)

NAP MENA Probni rad uredaja bez opterecenja obavljajte
A 0 iskljucivo s elektriénim alatom okrenutim prema dolje.

8. Koristenje uredaja

Sisanje trave

Skare za travu sluZe za $i$anje trave na mjestima gdje kosilica ima otezan
pristup (na rubnjacima, malim cvjetnjacima itd.) Skare vodite kontinuiranim
pokretima, paralelno do tla.

Orezivanje zivice - horizontalno rezanje

Da biste ostvarili ravnomjernu visinu rezanja, preporucuje se uporaba
pomoénog sredstva, npr. konopa. Skare postizu najbolje performanse kad ih
vodite pod kutom od oko 5 stupnjeva u odnosu na povrsinu SiSanja. Rezanje
obavite na nacin da polako pomiéete Skare slijeva nadesno, a zatim u suprotnom
smjeru.

Orezivanje zivice - vertikalno rezanje

Skare uvijek vodite odozdo prema gore pod kutom od oko 5 stupnjeva u odnosu
na povrsinu SiSanja. Vodenje $kara odozgo prema dolje dovodi do savijanja
rezanih izbojaka i grancica, $to otezava njihovo SiSanje. Rezite na cijeloj visini
kako biste ostvarili ravnomjernu, okomitu povrsinu.

Orezivanje zivice - oblikovanje grmlja
Kombinacijom vodoravnog i okomitog SiSanja pomoc¢u Skara mozete oblikovati
grmlje. Kada reZete na drugi nacin osim vodoravno, $kare vodite odozdo.

Dodatne napomene

Ako se stroj zaglavi, odmah iskljucite izvor napajanja i iskljuite stroj iz napajanja
prije ¢iS¢enja od otpada. Nikada koristite uredaj s oSte¢enim zastitama. Drzite
izvor napajanja €istim od otpada i drugih naslaga kako biste sprijecili oStec¢enje
izvora napajanja ili moguci pozar.

Zaustavite uredaj i iskljucite izvor napajanja. Provjerite jesu li se svi pokretni
dijelovi potpuno zaustavili

- kad god napustite uredaj,

- prije CiS¢enja oétrica,

- prije provjere, ¢iS¢enja ili rada na uredaju.

9. Tekuée aktivnosti opsluzivanja
Sve radnje rukovanja, kao Sto je promjena radnog
ANAPOMENA nastavka obavljajte kad je iskljuéeno napajanje.

Prije svake uporabe uredaja:

¢ Ventilacijske otvore provjerite na blokiranje i prljavstinu. Ako je to potrebno,
deblokirajte (npr. komprimiranim zrakom) ili o€istite malo viaznom krpom; ne
dopustite da voda dopre u uredaj

Nakon svake upotrebe:
o Iskljucite iz napajanja kako biste izbjegli slu¢ajno poketanje od strane trec¢ih
osoba ili tijekom premjestanja uredaja.

Zamjena radnog nastavaka

Sustav zamjene radnog nastavaka bez potrebe koristenja alata omogucuje brzu
promjenu funkcije uredaja. Kako biste uklonili radni nastavak:

- pritisnite gumbe za deblokadu radnog nastavaka (crtez A, 5).

- radni nastavak povucite prema dolje

Kako biste ugradili radni nastavak:

- pritisnite gumbe za deblokadu radnog nastavaka (crtez A, 5).

- osovinu vodilice umetnite u otvor na radnom nastavku tako da zubi kota¢a na
radnom nastavku se prilagode utorima

- pritisnite radni nastavak i oslobodite gumbe

Cuvajte na tamnom i hladnom mjestu, po moguénosti u originalnom pakiranju.

10. Zamjenski dijelovi i pribor

Preporuceni pribor

SAS+ALL elektri¢ni uredaj moze biti opremljen bilo kojom baterijom i punja¢em
iz linije SAS+ALL, kao i bilo kojim alatom (radnim nastavkom) s ru¢kom SDS
Plus. Molimo vas da slijedite preporuke proizvoda¢a radnih nastavaka.

Kako biste nabavili zamjenske dijelove i pribor, kontaktirajte Dedra Exim-Servis.
Podaci za kontakt se nalaze na 1. stranici uputa. Prilikom narucivanja
zamjenskih dijelova navedite broj partije oznac¢en na tipskoj ploci i broj dijela iz
montazni crtez. U jamstvenom roku popravci se obavljaju prema pravilima iz
jamstvenog lista. Reklamirani proizvod odnesite na popravak na mjesto nabave
istog (prodavatelj je duzan primiti reklamirani proizvod) ili poslati u servisni
centar DEDRA - EXIM. Prilozite jamstveni list koji je ispostavio Uvoznik. Bez
ovog dokumenta popravak se smatra popravom izvan jamstva. Nakon isteka
jamstvenog roka popravke obavlja centralni servis. OSteéen proizvod poSaljite
serviserima (tro8kove postarine snosi korisnik).

11. Samostalno uklanjanje kvarova

NAPOMENA Prije nego S§to sami pokuSate popraviti kvarove,
A iskljucite uredaj iz napajanja i uvjerite se da ne radi.

PROBLEM UZROK RJESENJE

Uredaj se ne Ostecen prekidaé Uredaj odnesite

pokrece Ispraznjena baterija serviserima
Neispravno fiksirana Napunite bateriju
baterija Fiksirajte na ispravan

nacin

Uredaj se pokreée | Ispraznjena baterija Napunite bateriju

s poteSko¢ama Prekoraceni dopusteni Smanijite opterecenje
radni parametri elektri¢nog alata

Motor se Zacepljeni otvori za Ocistite otvore
pregrijava ventilaciju Elektri¢ni alat iskljucite,
Prekoraceni dopusteni prekinite rad do trenutka
radni parametri potpuno ne ohladi.
Prejaki pritisak na alat Smanijite opterecenje
elektri¢énog alata
NoZeve zamijenite oStrim

Mala ucinkovitost Tupi nozevi
rada

12. Sastavni dijelovi uredaja

Sastavni dijelovi: 1. Skare DED7089 — 1 kom. 2. Radni nastavak — $kare za
travu — 1 kom. 3. Radni nastavak — $kare za Zivicu — 1 kom.

13. Informacija za korisnike o zbrinjavanju
elektriénih i elektroni¢kih uredaja (odnosi se na
kuéanstva)

EOvaj simbol postavljen na proizvode ili popratnu dokumentaciju

obavjestava da se neispravni elektri¢ni ili elektroni¢ki uredaji ne smiju
odlagati s kuénim otpadom. Ispravan postupak u slu€aju potrebe za
zbrinjavanjem, ponovnom uporabom ili oporabom komponenti sastoji
se od prijenosa uredaja na specijalizirano sabirno mjesto, gdje ¢e biti besplatno
prihvaéen. Informacije o lokacijama sabirnih to¢aka otpadne opreme pruzaju
lokalne vlasti, npr. na svojim web stranicama.

Pravilno zbrinjavanje uredaja omogucuje oC€uvanje dragocjenih resursa i
izbjegavanje negativnog utjecaja na zdravlje i okoli§, do kojeg dolazi zbog
mogucnosti da uredaji sadrze opasne tvari, smjese i sastavne dijelove.
Nepravilno odlaganje otpada podlijeZze kaznama predvidenim relevantnim
lokalnim propisima.

Korisnici u zemljama Europske unije: Ako trebate odloziti elektricnu ili
elektroniCku opremu, obratite se najblizem prodavadu ili dobavljaéu za dodatne
informacije.

Odlaganje u zemljama izvan Europske unije: Ovaj simbol vrijedi samo za zemlje
Europske unije. Ako trebate zbrinuti ovaj proizvod, obratite se lokalnim viastima
ili trgovcu radi pravilnog zbrinjavanja.

Jamstveni list
na

Akumulatorske Skare za travu/zivicu

(u daljnjem tekstu Proizvod)
Datum nabavke Proizvoda: .............
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Pecat prodavaca

Datum i potpis prodavaca: ..........ccccceveeirienieenen.
Izjava Korisnika:
Potvrdujem da sam upoznat s uvjetima jamstva i posljedicama nepostivanja
smjernica sadrzanih u Uputama za upotrebu i jamstvenom listu. Upoznat sam
S uvjetima ovog jamstva, $to potvrdujem svojim potpisom:

Datum i mjesto

I. Odgovornost za Proizvod

1. Jamac - Dedra Exim Sp. z 0.0. sa sjediStem u Pruszkéwu, adresa: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkow, KRS 0000062517, Op¢inski sud za glavni grad Var$avu u
Varsavi, XIV Gospodarski odjel Drzavnog sudskog registra, PIB 527-020-49-33,
osnovni kapital: 100 980.00 PLN.

2. Pod uvjetima navedenim u ovom jamstvenom listu, Jamac daje jamstvo za
Proizvod koji dolazi iz Jam¢eve distribucije.

3. Odgovornost iz jamstva pokriva samo nedostatke koji proizlaze iz razloga koji
su u Proizvodu u trenutku njegove predaje Korisniku.

4. Pod jamstvom, Korisnik stje€e pravo na besplatan popravak Proizvoda, ako
se kvar otkrije tijekom jamstvenog roka. Nacin popravka Proizvoda (metoda
popravka) ovisi o odluci Jamca. Ako Jamac utvrdi da ga je nemoguce popraviti,
Jamac zadrzava pravo zamijeniti neispravan element ili cijeli Proizvod
ispravnim, smanijiti cijenu Proizvoda ili odstupiti od ugovora.

5. U odnosu na Korisnika koji nije potro§ac u smislu Zakona od 23. travnja 1964.
Gradanski zakonik, odgovornost Jamca za $tetu koja proizlazi iz ovog jamstva
i/ili u vezi s njegovim sklapanjem i izvrSenjem, bez obzira na pravni naslov,
ograni¢ena je na maksimalnu vrijednost neispravnog Proizvoda.

Il. Jamstveni rok

Potpis Korisnika

Elementi Proizvoda Jamstveni rok

Akumulatorske Skare za |36 mjeseca od datuma kupnje Proizvoda
travu/zivicu prikazanog u ovom jamstvenom listu

Jedinice zarezanje Nije pokriveno jamstvom

lll. Uvjeti koristenja jamstva

1. Predocenje od strane korisnika popunjenog jamstvenog lista Proizvoda i
potvrdivanje od strane Korisnika okolnosti kupnje Proizvoda, npr. predo€enjem
racuna, fakture itd. Kako bi ucinkovito rijesili reklamaciju preporu¢a se da
Korisnik dostavi sve elemente navedene u "Kompletu uredaja" zajedno s
Proizvodom za reklamaciju koja se nalazi u Uputama za upotrebu.

2. Postovanje od strane korisnika preporuka sadrzanih u Uputama za uporabu i
jamstvenom listu.

3. Jamstvo vrijedi iskljugivo na podruéju Republike Poljske i EU.

4. Jamstvo ne obuhvaca kvarove Proizvoda nastale posebno kao rezultat:

a. Nepostivanja od strane Korisnika uvjeta navedenih u Uputama za uporabu,
posebno u pogledu pravilnog koristenja, odrzavanja i ¢iS¢enja;

b. Koristenja od strane Korisnika sredstava za ¢i§¢enje ili odrzavanje koja nisu
u skladu s Uputama za uporabu;

c. Nepravilnog skladistenja i transporta Proizvoda od strane Korisnika;

d. Neovlastene izmjene i/ili modifikacije Proizvoda od strane Korisnika koje nisu
dogovorene s Jamcem;

e. KoriStenja od strane Korisnika potroSnog materijala u Proizvodu koji nije u
skladu s Uputama za uporabu.

5. Korisnik koji nije potro§a¢ u smislu zakona od 23. travnja 1964. Gradanski
zakonik gubi jamstvo na Proizvod u kojem:

- je Korisnik je uklonio, promijenio ili ostetio serijske brojeve, oznake datuma i
natpisne plocice;

- pecati su osteceni od strane Korisnika ili pokazuju znakove manipulacije od
strane Korisnika.

6. Pozor! Radnje povezane sa svakodnevnim radom Proizvoda, koje proizlaze,
izmedu ostalog iz Upute za uporabu Korisnik je duzan provoditi samostalno i o
svom troSku.

IV. Procedura reklamacije

1. U slucaju utvrdivanja neispravnog rada Proizvoda, prije podno$enja
reklamacije, provjerite jesu li sve radnje navedene posebno u Uputama za
uporabu, izvr§ene ispravno.

2. Preporuéujemo podnos$enje reklamacije odmah, najbolje u roku od 7 dana od
dana uo¢avanja kvara Proizvoda. Korisnik koji nije potro$a¢ u smislu zakona od
23. travnja 1964. Gradanski zakonik gubi prava koja proizlaze iz ovog jamstva
ako se reklamacija ne podnese u roku od 7 dana.

3. Reklamacija se moze podnijeti, izmedu ostalog, na mjestu kupnje Proizvoda,
u jamstvenom servisu ili pismeno na sljedeéu adresu: Dedra Exim Sp. z o.0.,
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw.

4. Korisnik moze podnijeti reklamaciju putem obrasca dostupnog na web stranici
www.dedra.pl. ("Obrazac za reklamaciju").

5. Adrese jamstvenih servisa za pojedine zemlje dostupne su na web stranici
www.dedra.pl. U slu¢aju nedostatka jamstvenog servisa za odredenu zemlju,
preporuca se slanje reklamacija na sljede¢u adresu: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkoéw (Poljska).

6. S obzirom na sigurnost Korisnika, zabranjeno je koristiti neispravan proizvod.
7. Pozor! KoriStenje neispravnog Proizvoda opasno je za zdravlje i Zivot
Korisnika.

8. lzvrSenje obveza koje proizlaze iz jamstva odrzat ¢e se u roku od 14 radnih
dana od dana isporuke Proizvoda koji korisnik reklamira.

9. Prije dostave neispravnog Proizvoda na reklamaciju, preporuca se ¢iS¢enje.
Preporu¢a se da se reklamirani Proizvod paZljivo zastiti od ostec¢enja tijekom
transporta (preporuca se isporuka reklamiranog Proizvoda u originalnom
pakiranju).

10. Jamstveni rok se produljuje za vrijeme tijekom kojeg ga Korisnik nije mogao
koristiti zbog kvara na Proizvodu obuhvaéenom jamstvom.

Jamstvo ne iskljuCuje, ograni€ava ili suspendira prava Korisnika koja proizlaze
iz odredbi o jamstvu za nedostatke na prodanom artiklu.

HR

Prema ¢l. 13 sek. 1 i sljed. 2. Uredbe (EU) 2016/679 Europskog parlamenta i

Vije¢a od 27. travnja 2016. o zastiti fizickih osoba u vezi s obradom osobnih

podataka i slobodnom kretanju takvih podataka te stavljanju izvan snage

Direktive 95/46. /EC, obavjestavamo vas

1. Administrator Va$ih osobnih podataka navedenih u formularu je DEDRA-
EXIM sp. z 0. 0. sa sjedistem u Pruszkéwu, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(u daljnjem tekstu: "Administrator").

2. Vasi podaci ¢e se obradivati isklju¢ivo u svrhu provedbe jamstvenog
postupka uredaja sukladno ¢l. 6 st. 1 slovo. b opée uredbe o zastiti
podataka (u daljnjem tekstu: "GDPR") Davanje podataka je dobrovoljno, ali
nuzno za provedbu jamstvenog postupka.

3. Vasi podaci ¢e se obradivati za vrijeme trajanja jamstvenog postupka te za
potrebe arhiviranja u slu¢aju potrebe obrane od bilo kakvih potrazivanja
prema Administratoru, najduze do isteka istih.

4. Vasi podaci mogu se priop¢iti samo subjektima koji obraduju podatke za
administratora na temelju pisanog ugovora o povjeravanju obrade osobnih
podataka koji izmedu ostalog daje: tehnic¢ka sluzba, odrzavanje hostinga ili
web stranica, IT sluzba, kurirska tvrtka. Dobavljac¢i Administratora duzni su
osigurati sigurnost podataka i ispunjavati uvjete vazecih zakona vezanih uz
zastitu osobnih podataka te ne smiju koristiti povjerene osobne podatke u
druge svrhe osim onih navedenih u ugovoru s Administratorom.

5. Vasi podaci neée se obradivati na automatizirani nacin, ukljuujuci u obliku
profiliranja, i nec¢e se prenositi u tre¢u zemlju/medunarodnu organizaciju.

6. Imate pravo pristupa svojim podacima te pravo na ispravak, brisanje,
ograni¢enje obrade, pravo na prijenos podataka, pravo na prigovor u bilo
kojem trenutku.

7. Za sva pitanja vezana uz obradu Vasih osobnih podataka od strane
Administratora, mozete nas kontaktirati na sljede¢u e-mail adresu:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Imate pravo podnijeti prituzbu tijelu nadleznom za zastitu osobnih podataka
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